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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating
the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir
et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in
dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento
y de utilizar este producto

E” importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo do
aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og
betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkeda, etté luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttéa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk av
produktet

HeoBxoouMo npounTaTh MHCTPYKUMM B [J@aHHOM PYKOBOACTBE Neped COOPKOA, OGCTyXMBaHWEM M
aKkcrnyaTaumei aToro uaenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrZbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny uvedené
v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartdsa és hasznélata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talélhato utasitasokat.

Este esential s& cititi instructiunile din acest manual Tnainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasTt 8Ts rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbind$anas.
Prie§ surenkant, prizidrint ir naudojant gaminj, bitina perskaityti Siame vadove pateiktus nurodymus.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud juhised
kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je doleZité, aby ste si pred montazou, idrzbou a obsluhou produktu prec€itali pokyny v tomto névode.
V3kntounTenHo BaxHO e Aa NpoYeTeTe MHCTPYKLMUTE B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO, MPeay Aa NpeMUHeTe
KbM crnobsiBaHe, NoAApbKKa unv paboTa ¢ npoaykTa.

[Jlyxe BaxnnBo, L6 BY NpouMTanyt iHCTPYKLi B LIbOMY KepiBHULITBI Nepes cknagaHHsM, 06CnyroByBaHHAM
Ta ekcnmyatauieto el MaLnHK.

Uriiniin montajini, bakimini yapmadan ve iiriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz dnemlidir.

Eivai ToAU anuavTiké va diapaacerte Tig 0dnyieg aTo Tapdv EyXEIPIOIo TTPIV GUVAPUOAOYHOETE, GUVTNPHOETE
1 AeIToupyAOETE TO TTPOIGV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your reciprocating saw.

INTENDED USE

The reciprocating saw is intended to be used only by
adults who have read and understood the instructions and
warnings in this manual and can be considered responsible
for their actions. With appropriate blades fitted, the
reciprocating saw is designed to cut wood, plastic, drywall
and metal up to the depth described in the specification
table. The reciprocating saw is designed for handheld
use; it is not to be mounted onto a workbench unless
specific instructions are given about how to do this by the
manufacturer of the product.

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure
to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

RECIPROCATING SAW SAFETY WARNINGS

= Hold power tool by insulated gripping surfaces,
when performing an operation where the cutting
accessory may contact hidden wiring. Cutting
accessory contacting a “live” wire may make exposed
metal parts of the power tool “live” and could give the
operator an electric shock.

Protect your lungs. Wear a face or dust mask if the
operation is dusty.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

A WARNING

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

RESIDUAL RISKS

Even when the reciprocating saw is used as prescribed, it is
still impossible to completely eliminate certain residual risk
factors. The following hazards may arise and the operator
should pay special attention to avoid the following:

English ¥

= Injury caused by vibration
— Use the lowest speed setting which achieves the
task. Limit exposure. See risk reduction.
= Injury caused by dust
— Wear eye protection at all times. Wear appropriate
dust mask with suitable filters that can protect
against particles from the material being worked on.
Do not eat, drink, or smoke in the work area. Ensure
adequate ventilation.
m  Electric shock
— The blade may contact hidden wiring causing
parts of the product to become live. Always hold
the product by the designated handles and take
care when blind cutting into walls and floors where
cables may be hidden.
NOTE: When working on walls, ceilings, or floors, take
care to avoid electric cables and gas or water pipes.
The product must be operated with both hands.
= Injury from contact with the cutting blade
— The blades are very sharp and will become hot
during use. Wear gloves when changing blades.
Keep hands away from the cutting area at all times.
Clamp the workpiece whenever possible.
= Injury caused by noise
— Prolonged exposure to noise will increase the risk
of hearing damage, and the effects are cumulative.
When using power tools for any extended period of
time, wear hearing protection.

RISK REDUCTION

It has been reported that vibrations from handheld tools
may contribute to a condition called Raynaud’s Syndrome
in certain individuals. Symptoms may include tingling,
numbness and blanching of the fingers, usually apparent
upon exposure to cold. Hereditary factors, exposure to
cold and dampness, diet, smoking, and work practices
are all thought to contribute to the development of these
symptoms. There are measures that can be taken by the
operator to possibly reduce the effects of vibration:

m  Keep your body warm in cold weather. When operating
the product, wear gloves to keep the hands and wrists
warm. It is reported that cold weather is a major factor
contributing to Raynaud’s Syndrome.

m After each period of operation, exercise to increase
blood circulation.

m Take frequent work breaks. Limit the amount of
exposure per day.

If you experience any of the symptoms of this condition,

immediately discontinue use and see your doctor about

these symptoms.

A WARNING

Injuries may be caused or aggravated by prolonged use
of a tool. When using any tool for prolonged periods,
ensure you take regular breaks.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 79.

1. Blade

2. Shoe assembly

3. Toolless blade change system
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4. Switch trigger = Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
5. Lock off button plastics are susceptible to damage from various types
6. Battery port of commercial solvents and may be damaged by their
7. Handle, insulated gripping surface use. Use clean cloths to remove dirt, dust, oil, grease,

etc.

OPERATION = Do not attempt to modify this tool or create accessories

ADJUSTING THE SHOE ASSEMBLY

m  The product has a shoe assembly that pivots up and
down in both directions to ensure the shoe is flat
against the cutting surface at all times. The adjustable
shoe also slides in and out, which allows for the use of
the blade teeth at different positions on the blade.
Press the saw blade into the saw blade holder up to the

not recommended for use with this tool.

A WARNING

Do not use compressed air to blow dust from the product.
This practice is dangerous and can cause dirt and grit to
be blasted into someone’s eyes, causing injury.

stop. Make sure that the saw blade is fixed securely.

o et | ENVIRONMENTAL PROTECTION
You may cut metals such as sheet steel, pipe steel rods, ENVIRONMENTAL PROTECTION

aluminum, brass, and copper with the product.

A WARNING
Be careful not to twist or bend the saw blade.

Use cutting oil when cutting soft metals and steel.
Cutting oil also keeps the blades cool, increases cutting
action, and prolongs blade life.

Never use gasoline since normal sparking of motor
could ignite fumes.

Clamp the workpiece firmly and cut close to the
clamping point to eliminate any vibration of the work.
When cutting conduit pipe or angle iron, secure the
workpiece with a vise, if possible, and cut close to the
vise. To cut a thin-sheet material, place the material
between two hardboards or plywood and clamp the
layers to eliminate vibration and material tearing.
Always keep firm pressure on the base to hold it
securely against the workpiece.

Do not use cracked or distorted saw blades. Do not use
saw blades that are damaged or deformed.

A WARNING

Dust from certain paints, coatings, and materials may
cause irritation or allergic reactions. Dust from wood
such as oak, beech, MDF, and others are carcinogenic.
Materials containing asbestos should only be worked on
or processed by qualified specialist operators.

A WARNING

Always wear safety goggles or safety glasses with
side shields when operating the product. Failure to do
so could result in objects being thrown into your eyes
resulting in possible serious injury.

MAINTENANCE

= When servicing, use only identical RYOBI replacement
parts. Use of any other parts may create a hazard or
cause product damage.

and packaging should be sorted for

Recycle raw materials instead of disposing
of as waste. The machine, accessories
environmental-friendly recycling.

|

Do not force the product. SYMBOLS

A Safety alert

0 No-load speed
[H EurAsian Conformity Mark

c € CE conformity

@ Ukrainian mark of conformity

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with
your local authority or retailer for recycling
advice.

ﬁ Waste electrical products should not be
]
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La plus grande priorité a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilité de votre scie sauteuse sans-fil
lors de sa conception.

UTILISATION PREVUE

Cette scie sabre est destinée a n’étre utilisé que par
des adultes ayant lu et compris les instructions et
avertissements présents dans ce manuel, et pouvant étre
considérés responsables de leurs actions. Avec les lames
adaptées en place, la scie sabre est destinée a couper le
bois, le plastique, les plaques de platre et le métal sur une
épaisseur maximale correspondant a celle indiquée dans
le tableau des caractéristiques. La scie sabre est destinée
a étre utilisée a la main, elle ne doit pas étre fixée a un
établi a moins que des instructions spécifiques n’aient été
données dans ce sens par le fabriquant du produit.

A AVERTISSEMENT

Lisez attentivement tous les avertissements et
toutes les instructions. Le non-respect des instructions
présentées ci-aprés peut entrainer des accidents tels
que des incendies, des décharges électriques et/ou des
blessures corporelles graves.

Conservez ces avertissements et instructions pour
pouvoir vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS AUX
SCIE SABRE

m Lorsque vous effectuez une opération ou I'accessoire de
coupe risque d'entrer en contact avec un cable électrique
caché, maintenez l'outil par ses surfaces isolées. Un
accessoire de coupe qui entre en contact avec un cable "sous
tension" est susceptible de véhiculer le courant électrique
vers les parties métalliques de l'outil et de provoquer un choc
électrique a l'opérateur.

Protégez vos poumons. Portez un écran facial ou un
masque anti-poussiere si le travail génere de la poussiére.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

A AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger I‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'intérieur
de celui-ci.Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

Francais

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les
dispositions et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particuliéres
concernant I'emballage et I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous gu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

RISQUES RESIDUELS

Méme lorsque le produit est utilisé selon les prescriptions,
il reste impossible d’éliminer totalement certains facteurs
de risque résiduels. Les dangers suivants risquent de se
présenter en cours d'utilisation et I'utilisateur doit préter
particulierement garde aux points suivants :

m Blessures dues aux vibrations

— Utilisez le réglage de vitesse le plus bas qui permet
d’accomplir la tache. Limitez I'exposition. Voir
“Réduction Des Risques”.

m Blessures dues a la poussiéere

— Portez toujours une protection oculaire. Portez un
masque antipoussieres approprié équipé de filtres
adaptés capables de vous protéger contre les
poussiéres en provenance du matériau sur lequel
vous travaillez. Ne mangez pas, de buvez pas, et
ne fumez pas dans I'espace de travail. Assurez une
ventilation correcte a I'espace de travail.

m Décharge électrique

— La lame peu entrer en contact avec des cables
électriques cachés sous tension. L'outil peut
devenir conducteur. Tenez toujours le produit par
les poignées destinées a cet effet et prenez garde
lors des coupes aveugles dans les murs et dans les
sols susceptibles de contenir des cables cachés.

NOTE: Lorsque vous travaillez sur des murs, des

plafonds ou des sols, prenez garde de ne pas entrer

en contact avec des cables électriques ou des tuyaux
d’eau ou de gaz. Le produit doit étre utilisé des deux
mains.

m Blessures dues a I'entrée en contact avec la lame de
coupe
— Les lames sont trés coupantes et deviennent trés
chaudes en cours de fonctionnement. Portez des
gants lorsque vous changez de lame. Gardez en
permanence vos mains éloignées de la zone de
coupe. Fixez la piece a travailler lorsque cela est
possible.

m  Blessures dues au bruit
— Une exposition prolongée au bruit augmente

)
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le risque d’atteinte auditive, et les effets sont
cumulatifs.Lorsque vous utilisez des outils @ moteur
pendant une longue période de temps, portez une
protection auditive.

REDUCTION DES RISQUES

I
a

a été reporté que les vibrations engendrées par les outils
main peuvent contribuer a I'apparition d’'un état appelé

le Syndrome de Raynaud chez certaines personnes. Les
symptdmes peuvent comprendre des fourmillements,

u
9

n engourdissement et un blanchiment des doigts,
énéralement par temps froid. Des facteurs héréditaires,

I'exposition au froid et a 'humidité, le régime alimentaire,
le tabagisme et les habitudes de travail peuvent contribuer

al
p

u développement de ces symptdmes. Certaines mesures
euvent étre prises par I'utilisateur pour aider a réduire les

effets des vibrations:

Gardez votre corps au chaud par temps froid. Lorsque
vous utilisez I'appareil, portez des gants afin de garder
vos mains et vos poignets au chaud. Le temps froid est
considéré comme un facteur contribuant trés largement
a l'apparition du Syndrome de Raynaud.

Apres chaque session de travail, pratiquez des
exercices qui favorisent la circulation sanguine.

Faites des pauses fréquentes. Limitez la quantité
d’exposition journaliere.

Si vous ressentez I'un des symptdbmes associés a ce
syndrome, arrétez immédiatement le travail et consultez
votre médecin pour lui en faire part.

A AVERTISSEMENT

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de fagon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir la page 79.

NooohwN=

Lame

Patin

Systéme de changement de lame sans outil
Gachette-interrupteur

Bouton de déverrouillage de la gachette
Réceptacle de la batterie

Poignée, surface de préhension isolée

UTILISATION

REGLAGE DU PATIN PIVOTANT

Le Produit est équipé d’un Patin pivotant afin d’assurer
le positionnement a plat du patin sur la surface de

coupe. Le patin coulisse aussi d’avant en arriere pour
utiliser la denture de la lame a différents emplacements.

Pousser la lame dans le porte Outil jusqu’'a la butée.
Assurez-vous que la lame est correctement fixée.

CONSEILS D’UTILISATION

Vous pouvez utiliser le produit pour couper des métaux tels

q
e

ue de la tdle, des tuyaux en acier, de I'aluminium, du laiton
t du cuivre.

A AVERTISSEMENT

Prenez garde de ne pas tordre ou vriller les lames.

Ne faites pas forcer I'outil.

Utilisez de I'huile de coupe pour la coupe des
métaux tendres et de 'acier. L'huile de coupe permet
également de refroidir la lame, d’augmenter I'efficacité
de la coupe, et de prolonger la durée de vie des lames.

N'utilisez jamais d’essence, les étincelles normalement
produites par le moteur pouvant en enflammer les
vapeurs.

Immobilisez fermement le travail et coupez prés du point
de serrage pour éliminer toute vibration du matériau en
train d’étre coupé. Lorsque vous coupez des tuyaux,
des tubes, ou des corniéres métalliques, bloquez si
possible votre travail dans un étau et coupez prés de
I'étau. Pour couper un matériau fin, «sandwichez-le»
entre deux panneaux durs ou du contreplaqué et serrez
les couches pour éliminer vibrations et déchirures.

Appliquez toujours une pression ferme sur la base pour
la maintenir de fagon sdre sur la piéce a couper.

N'utilisez pas de lame endommagée, fissurée ou
tordue.

A AVERTISSEMENT

La sciure en provenance de certaines peintures, vernis
et matériaux est susceptible de provoquer des irritations
ou des réactions allergiques au systéme respiratoire.
La sciure de bois tels que le chéne, le hétre, le médium
et autres est cancérigéne. Les matériaux contenant de
I'amiante ne doivent étre travaillés ou traités que par du
personnel spécialisé.

A AVERTISSEMENT

Portez toujours des lunettes de sécurité ou des lunettes
de protection équipées de volets latéraux lorsque vous
coupez des matériaux. Dans le cas contraire, des objets
pourraient étre projetés vers vos yeux et provoquer de
graves blessures.
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ENTRETIEN

m  Seules des piéces de rechange RYOBI d’origine doivent
étre utilisées en cas de remplacement. L'utilisation
de toute autre piece est susceptible de présenter un
danger ou d'endommager votre outil.

m Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par différents types de solvants du
commerce. Utilisez des chiffons propres pour retirer la
saleté, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

m  Netentez pas de modifier cet outil ou de créer des accessoires
dont I'utilisation n'est pas recommandée avec cet outil.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas d'air comprimé pour retirer la poussiére du
produit. Cette pratique est dangereuse et susceptible de
projeter des saletés et des poussiéres et de blesser les
yeux de quelqu'un.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Recyclez les matiéres premiéres au lieu de les
jeter avec les ordures ménageres. Pour protéger

environnement, I'outil, les accessoires et les @
emballages doivent étre triés.

SYMBOLE

Alerte de Sécurité

Vitesse a vide

>
o

Marque de qualité EurAsian

=
==
—

Conformité CE

Marque de conformité ukrainienne

@ a

TR 066

Veuillez lire attentivement les instructions
avant de mettre I'appareil en marche.

Les produits électriques hors d’usage

ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménageéres. Recyclez-les par
l'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorité locales pour vous
renseigner sur les conditions de recyclage.

14 @
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Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhrer Akku-Sabelsage.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Séabelsage ist nur fur den Gebrauch durch Erwachsene
vorgesehen, die die Bedienungsanleitung gelesen
und verstanden haben und als verantwortlich fiir ihre
Handlungen erachtet werden kdénnen. Mit geeignetem
Séageblatt ist die Séabelsdage geeignet, um Holz,
Trockenwande und Metall bis zu der in den technischen
Daten genannten Schnitttiefe zu ségen. Die Sabelsége
wurde fir den Handgebrauch konstruiert; sie darf nicht
an einen Arbeitstisch montiert werden, aufller spezielle
Anweisungen des Produktherstellers bestehen.

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen
elektrischen  Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SABELSAGE SICHERHEITSWARNUNGEN

= Halten Sie das Werkzeug bei Arbeiten, bei denen das
Schneidwerkzeug in Kontakt mit versteckten Dréahten
geraten kénnte, an den isolierten Griffteilen fest. Ein
Schneidwerkzeug, der mit einem unter Strom stehenden
Draht in Kontakt gerat, kann bewirken, dass freiliegende
Metallteile des Werkzeugs ebenfalls unter Strom stehen,
was dem Benutzer einen Stromschlag versetzen kénnte.

Schiitzen Sie lhre Lungen! Tragen Sie einen
Gesichtsschutz oder eine Staubschutzmaske, wenn
beim Arbeiten Staub entsteht.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kénnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Transportieren Sie keine Akkus
die gebrochen oder undicht sind. Befragen Sie Ihre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

RESTRISIKEN

Sogar wenn das Produkt wie vorgeschrieben benutzt
wird, ist es unmdglich ein gewisses Restrisiko vollstédndig
auszuschlieBen. Die folgenden Gefahren kdnnen bei der
Benutzung entstehen, und der Benutzer sollte besonders
auf folgende Punkte achten:

m Durch Vibrationen verursachte Verletzungen.

— Benutzen Sie die niedrigste Geschwindigkeit, mit
der die Aufgabe bewaltigt werden kann. Begrenzen
Sie die Belastung. Siehe “Risikoverrigerung”.

= Durch Staub verursachte Verletzungen.

— Tragen Sie immer einen Augenschutz. Tragen
Sie eine angemessene Staubschutzmaske mit
geeigneten Filtern, die Sie vor dem Staub des
bearbeiteten Materials schiitzt. Essen, trinken oder
rauchen Sie nicht in dem Arbeitsbereich. Sorgen
Sie fiir ausreichende Beliiftung des Arbeitsbereichs.

m  Stromschlag

— Die Sabelsédge kann in Kontakt mit versteckten
Kabeln kommen und dadurch Teile des Produktes
unter Spannung setzen. Halten Sie das Produkt
immer an den vorgesehenen Griffen und seien Sie
vorsichtig, wenn Sie in Wanden oder Béden ségen,
wo Sie moglicherweise versteckte Kabel nicht
sehen konnen.

BITTE BEACHTEN: Achten Sie beim Arbeiten in

Waénden, Decken oder Boden darauf keine elektrischen

Kabel oder Gas- oder Wasserleitungen zu treffen. Das

Produkt muss mit beiden Handen betrieben werden.

= Verletzungen durch Kontakt mit dem Sageblatt.

— Die Sageblatter sind sehr scharf und werden bei
Benutzung heil. Tragen Sie Handschuhe beim
Wechseln von Sageblattern.. Halten Sie Ihre Hande
immer von dem Séagebereich fern. Klemmen Sie
das Werkstlick wann immer méglich fest.

m  Durch Larm verursachte Verletzungen.

— Léngere Larmbelastung erhoht die Gefahr von
Gehdrschaden und der Effekt ist kumulativ. Tragen
Sie einen Gehdrschutz, wenn Sie Elektrowerkzeug
fur langere Zeit benutzen.

RISIKOVERRINGERUNG

Vibrationen von in der Hand gehaltenen Werkzeugen
kénnen bei einigen Personen zu einem Zustand, der

@



Raynaud-Syndrom genannt wird,

S
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fuhren.
Taubheitsgefiihl

Symptome

ind u.a. Kribbeln, und episodische

Weilkfarbung der Finger und treten normalerweise bei
Kalte auf. Man geht davon aus, dass ererbte Faktoren,

Kélte und Feuchtigkeit,

u
b
u
\

Essgewohnheiten, Rauchen
nd Arbeitsweise zur Entwicklung dieser Symptome
eitragen. Der Anwender kann Maflnahmen ergreifen,
m die Auswirkungen der Vibrationen méglicherweise zu
erringern:

Halten Sie den Koérper bei Kalte warm. Tragen Sie
beim Betrieb des Gerats Handschuhe, um Héande
und Handgelenke warm zu halten. Berichten zu Folge
ist kaltes Wetter ein wesentlicher Faktor, der zum
Raynaud Syndrom beitragt.

Betétigen Sie sich nach jedem Einsatz korperlich, um
den Blutkreislauf zu steigern.

Machen Sie regelméaRig Pausen. Beschrénken Sie die
Beanspruchung pro Tag.

Sollten bei Ihnen eines der zuvor beschriebenen Symptome

/
el
al

Zustande auftreten, stellen Sie unverziglich den Betrieb
in und suchen Sie bezliglich der Symptome einen Arzt
uf.

A WARNUNG

Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Werkzeugs entstehen oder verschlimmert werden.
Machen Sie regelmaBig Pause, wenn Sie ein Werkzeug
fur lange Zeit benutzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 79.
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Séageblatt

Flhrungsplatte

Werkzeugloses Sageblatt-Wechselsystem
Schalterdriicker

Entriegelungsknopf des Ein-/Aus-Schalters
Batterieanschluss

Handgriff, isolierte Griffflache

BETRIEB

EINSTELLEN DER FUHRUNGSPLATTE

Das Produkt ist mit einer in beiden Richtungen
schwenkbaren  Fihrungsplatte ausgestattet, um
sicherzustellen, dass die Platte immer an der zu

schneidenden Flache anliegt. Die verstellbare
Flhrungsplatte kann herausgezogen oder
hineingeschoben  werden, um Sé&gezdhne an

unterschiedlichen Positionen auf dem Sageblatt zu
nutzen.

T

Driicken Sie das Sageblatt bis zum Anschlag in den
Séageblatthalter. Stellen Sie sicher, dass das Sageblatt
sicher befestigt ist.

IPPS ZUR BEDIENUNG

Sie koénnen Metalle wie Stahlblech, Stahlrohre oder
-stangen, Aluminium, Messing und Kupfer mit dem Produkt
sagen.

A WARNUNG

Achten Sie darauf, dass Sie die Sé&geblatter nicht
verdrehen oder verbiegen.

Betéatigen Sie das Werkzeug nicht mit Gewalt.

Verwenden Sie Schneiddl, wenn Sie weiche Metalle
und Stahl sagen. Schneiddl kiihlt auch das Sageblatt,
verbessert die S&ageleistung und verldngert die
Lebensdauer des Sageblattes.

Verwenden Sie niemals Benzin, weil die normalen
Funken des Motors die Dampfe entziinden kénnten.

Klemmen Sie das Werkstlick gut fest und schneiden
Sie nah am Klemmpunkt entlang, um Vibrationen am zu
schneidenden Werkstiick zu vermeiden. Klemmen Sie
beim Schneiden von Leitungen, Rohren oder Kanteisen
das Werkstlick nach Mdglichkeit in einen Schraubstock
und sagen Sie nah am Schraubstock. Zum Sagen von
diinnen Blechen, legen Sie das Material zwischen
zwei Hartfaser- oder Sperrholzplatten und klemmen
die Schichten fest, um Vibrationen und EinreiRen des
Materials zu verhindern.

Uben Sie immer festen Druck auf die Fiihrungsplatte,
um diese fest gegen das Werkstlick zu driicken.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form
verandert haben, diirfen nicht verwendet werden! Keine
Séageblatter benutzen die beschéadigt oder verformt
sind.

A WARNUNG

Staub von bestimmten Farben, Beschichtungen
und Materialien konnen Irritationen oder allergische
Reaktionen der Atemwege verursachen. Staub von Holz
wie Eiche, Buche, Faserstoffplatten und anderen ist
krebserregend. Asbesthaltige Materialien diirfen nur von
qualifizierten Spezialisten bearbeitet oder verarbeitet
werden.

A WARNUNG

Tragen Sie bei der Verwendung von Werkzeugen immer
eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Die Missachtung
dieser Anweisung kann dazu fiihren, dass Fremdkdrper
in lhre Augen fliegen und schwere Augenverletzungen
verursachen kénnen.
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WARTUNG UND PFLEGE

m  Verwenden Sie fir die Wartung nur identische RYOBI-
Ersatzteile. Der Einsatz von anderen Teilen kann eine
Gefahr verursachen oder das Produkt beschadigen.

= Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Ldsungsmitteln. Die meisten Kunststoffe sind anfallig
gegen die verschiedensten Arten von kommerziellen
Reinigungsmitteln und kénnen durch deren Verwendung
beschadigt werden. Benutzen Sie saubere Lappen um
Schmutz, Staub, Ol, Fett usw. zu entfernen.

m  Versuchen Sie nicht dieses Werkzeug zu verandern,
oder Zubehorteile deren Verwendung nicht fir dieses
Werkzeug empfohlen ist zu benutzen.

A WARNUNG

Benutzen Sie keine Druckluft, um Staub von dem
Produkt zu entfernen. Diese Vorgehensweise ist
gefahrlich und kann Schmutz und Spane wegblasen und
die Augen einer Person verletzen.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der
Umwelt missen das Geréat, die Zubehorteile und
die Verpackungen getrennt entsorgt werden.

SYMBOL

Sicherheitswarnung

Leerlaufdrehzahl

>
o

EurAsian Konformitatszeichen
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CE-Konformitat

Ukrainisches Prifzeichen
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Bitte lesen Sie die Anweisungen sorgféltig
durch, bevor Sie das Produkt einschalten.

Elektrische Gerate sollten nicht mit

dem Ubrigen Mull entsorgt werden.

Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die 6rtliche Behdrde
oder Ihren Handler, um Auskunft Gber die
Entsorgung zu erhalten.

<
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Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades
en el disefio de sierra vaivén inalambrica.

USO PREVISTO

A sierra de vaivén esta disefiado para ser utilizado por
adultos que hayan leido y comprendido las instrucciones
y advertencias recogidas en este manual y que puedan
ser considerados responsables de sus acciones. Con
laminas adecuadas instaladas, la sierra de vaivén ha sido
disefiada para cortar madera, plastico, yeso y metal hasta
la profundidad descrita en la tabla de especificaciones. La
sierra de vaivén ha sido disefiada para uso manual; no
debe montarla sobre un banco de trabajo a menos que el
fabricante del producto dé instrucciones especificas para
hacerlo.

A ADVERTENCIA

Lea detenidamente todas las advertencias y todas las
instrucciones. El incumplimiento de las instrucciones
que se indican a continuacién puede ocasionar diversos
accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o
graves heridas corporales.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE SIERRA
SABLE

= Agarre la herramienta eléctrica por las superficies
de agarre aislantes cuando realice una operacién
en la que el accesorio de corte puede ponerse
en contacto con el cableado oculto. El accesorio
de corte que esté en contacto con un cable “vivo”
puede transmitir corriente a las piezas metalicas de la
herramienta que estén expuestas y el operador podria
sufrir una descarga eléctrica.

= Proteja sus pulmones. Péngase una pantalla facial
0 una mascarilla antipolvo si la operacion que esta
realizando lo requiere.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

A ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
darios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la empresa de distribucién.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza el producto segun las
instrucciones, sigue siendo imposible eliminar por
completo ciertos factores de riesgo residuales. Pueden
surgir los siguientes riesgos durante el uso y el operador
debe prestar especial atencion para evitar lo siguiente:

m Lesiones por vibracion
— Utilice el ajuste de velocidad mas bajo que logra
la tarea. Limite la exposicion. Consulte el apartado
“Reduccién De Riesgos”.

m Lesiones causadas por el polvo

— Utilice siempre gafas de proteccion. Use las
correspondientes mascarillas antipolvo con filtros
adecuados que puedan protegerlo contra el polvo
del material de trabajo. No comer, beber o fumar
en el area de trabajo. Asegure una ventilacion
adecuada del lugar de trabajo.

m Descarga eléctrica

— La cuchilla podria entrar en contacto con un cable
escondido electrificando asi las piezas del aparato.
Sujete siempre el producto por las asas designadas
y tenga cuidado al cortar en las paredes y los pisos
donde los cables se pueden ocultar.

NOTA: Cuando se trabaja en paredes, techos o pisos,

tenga cuidado para evitar los cables eléctricos y

tuberias de gas o agua. El producto debe ser operado

con las dos manos.

m Lesiones debido al contacto con la ld&mina de corte

— Las laminas estan muy afiladas y se calientan con
el uso. Use guantes para cambiar las cuchillas.
Mantenga siempre las manos apartadas de la zona
de corte. Siempre que sea posible, fije la pieza de
trabajo.

m Lesiones causadas por el ruido

— La exposicién prolongada al ruido aumentara el
riesgo de dafios a la audicién, y los efectos son
acumulativos. Al utilizar herramientas eléctricas
durante cualquier periodo de tiempo prolongado,
utilice proteccioén para los oidos.



CONSEJOS DE FUNCIONAMIENTO

REDUCCION DEL RIESGO

Se ha

informado de que las vibraciones de las

herramientas de mano puede contribuir a una condicion
llamada sindrome de Raynaud en ciertos individuos. Los

sintomas pueden

y

incluir hormigueo, entorpecimiento
decoloracién de los dedos, generalmente aparentes

cuando tiene lugar una exposicion al frio. Se considera que
los factores hereditarios, exposicién al frio y a la humedad,

d

ieta, tabaquismo y practicas de trabajo contribuyen al

desarrollo de estos sintomas. Existen medidas que pueden
ser tomadas por el operador para reducir los efectos de
vibracion:

Mantenga su cuerpo caliente durante el tiempo frio.
Al manipular la unidad, utilice guantes para mantener
las manos y las mufecas calientes. Hay informes
que indican que el tiempo frio es un gran factor que
contribuye al sindrome de Raynaud.

Después de cada periodo de funcionamiento, realice
ejercicios para aumentar la circulacién sanguinea.

Haga pausas de trabajo frecuentes. Limite la cantidad
de exposicion por dia.

Si siente alguno de los sintomas de esta enfermedad,
interrumpa inmediatamente el uso y consulte a su médico
estos sintomas.

A ADVERTENCIA

El uso prolongado de la herramienta puede provocar
o agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta
durante periodos prolongados asegurese de tomar
descansos regulares.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 79.

Nogakwh=

Hoja

Montaje del calzo

Sistema de cambio de ldmina sin herramientas
Gattillo del interruptor

Botdn para liberar el gatillo

Puerto de la bateria

Asa, superficie de agarre aislada

FUNCIONAMIENTO

AJUSTAR EL JUEGO DE ZAPATAS

El producto incluye un juego de zapatas que gira arriba
y abajo en ambas direcciones para garantizar que la
zapata esta nivelada contra la superficie de corte en
todo momento. La zapata ajustable también se desliza
adentro y afuera, lo que permite usar los dientes en
diferentes posiciones de la hoja.

Presione la hoja de la sierra en el soporte de la cuchilla
hasta que se detenga. Asegurese de que la hoja de la
sierra esta bien sujeta.

10

Pode cortar metales tales como chapa de acero, varas de
tubo de acero, aluminio, laton y cobre con el aparato.

A ADVERTENCIA
Tenga cuidado de no retorcer o doblar las hojas.

No fuerce la herramienta.

Utilice aceite de corte al cortar metales blandos y
acero. El aceite de corte también mantiene las laminas
frescas, aumenta la accién de corte y prolonga | vida
de la lamina.

Nunca utilice gasolina ya que las chispas normales del
motor podrian inflamar los vapores.

Sujete firmemente la pieza de trabajo y corte cerca del
punto de sujecién para eliminar las vibraciones de la
pieza a cortar. Al cortar conductos, tuberias o hierro
angular, fije la pieza de trabajo en un torno de banco
si es posible y sierre cerca del torno. Para cortar un
material de chapa fina, coléquelo entre dos paneles
duros o contrachapado vy fije las capas para eliminar la
vibracion y la rotura del material.

Mantenga siempre la presiéon firme en la base para
asegurar firmemente contra la pieza de trabajo.

No use hojas rajadas o deformadas. No use hojas
dafadas o deformadas.

A ADVERTENCIA

El polvo de ciertas pinturas, revestimientos y materiales
puede causar irritacion o reacciones alérgicas en el
sistema respiratorio. El polvo de madera como el roble,
la haya, el MDF y otros es cancerigeno. El material que
contiene amianto so6lo debe ser trabajado o procesado
por operadores especialistas cualificados.

A ADVERTENCIA

Lleve siempre gafas de seguridad o gafas de proteccion
con pantallas laterales cuando utilice herramientas
eléctricas. Si incumple esta instruccion, pueden
proyectarse cuerpos extrafios a sus ojos y provocarle
graves lesiones oculares.

MANTENIMIENTO

Si fuera preciso cambiar algun elemento, utilice
exclusivamente piezas de recambio RYOBI originales.
El uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o dafios
en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayoria de los plasticos se dafian
con diferentes tipos de disolventes comerciales y se
pueden dafar con su uso. Utilice un pafo limpio para
retirar las impurezas, el polvo, el aceite, la grasa, etc.
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= No intente modificar esta herramienta o crear accesorios
no recomendados para utilizar con esta herramienta.

A ADVERTENCIA

No use aire comprimido para eliminar el polvo del
producto. Esta practica es peligrosa y puede hacer que
la suciedad y el polvo salgan disparados y dafien los
ojos de alguien.

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar

de tirarlas a la basura doméstica. Para
proteger el medio ambiente, debe separar la
herramienta, los accesorios y los embalajes.

—
SiMBOLO

Alerta de seguridad
Velocidad sin carga
Certificado EAC de conformidad @

Conformidad con CE

Marca de conformidad ucraniana

@azm>
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Por favor, lea atentamente las
instrucciones antes de encender el
producto.

Los productos eléctricos de desperdicio

no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde existan
dichas instalaciones. Compruebe con su
autoridad local o minorista para reciclar.

154 O
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E stata data la massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questa sega reciprocante senza
cavo.

UTILIZZO

La sega reciprocante € adatta per essere utilizzata da adulti
che hanno letto e compreso le istruzioni e gli avvertimenti
nel presente manuale e che possono quindi essere
considerati responsabili delle loro azioni. Con le lame
adatte, la sega reciprocante potra svolgere le operazioni
per le quali & stata progettata come tagliare legno, plastica,
cartongesso, e metallo fino alla profondita indicata nella
tabella delle specifiche. La sega reciprocante & progettata
per essere utilizzata manualmente; non deve essere
montata su un tavolo da lavoro a meno che non siano state
date istruzioni specifiche dalla ditta produttrice del prodotto.

A AVVERTENZE

Leggere con attenzione tutte le avvertenze e tutte
le istruzioni. La mancata osservanza delle istruzioni
riportate di seguito potrebbe provocare incidenti quali
incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA RELATIVE Al SEGA
ALTERNATIVA

= Reggere l'utensile dalle superfici isolate quando si
svolge un’operazione nella quale le lame potrebbero
toccare dei cavi nascosti. Se la lama taglia un cavo
“vivo” le parti esposte dell’elettroutensile potranno fare
da conduttore e causare scosse elettriche.

Proteggere i polmoni. Se I'utilizzo dell’apparecchio
produce polvere, indossare una maschera facciale o
una maschera antipolvere.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

A AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
l'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

12

Italiano

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sulletichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare
batterie rotte o che perdono liquidi.Rivolgersi alla ditta
distributrice per ulteriori consigli.

RISCHI RESIDUI

Anche quando il prodotto viene utilizzato come indicato,
sara ancora impossibile eliminare completamente alcuni
fattori di rischio residuo. Si potranno verificare i seguenti
rischi e I'operatore dovra prestare particolare attenzione
per evitare quanto segue:

m Lesioni causate da vibrazioni

— Utilizzare le impostazioni di velocita piu bassa
per svolgere il lavoro necessario. Limitare
I'esposizione. Vedere “Riduzione Rischio”.

m Lesioni causate dalla polvere

— Indossare sempre occhiali di protezione. Indossare
un’adeguata maschera per il controllo della polvere
con filtri che siano in grado di proteggere dalla
polvere prodotta dal materiale sul quale si sta
lavorando. Non mangiare, bere, né fumare nell’area
di lavoro. Assicurarsi una adeguata ventilazione del
luogo di lavoro.

= Scosse elettriche

— La lama potra entrare in contatto con cavi nascosti
facendo mettendo “sotto tensione” alcune parti del
prodotto. Reggere sempre il prodotto dai manici
indicati e fare attenzione quando operazioni di
taglio in muri e pavimenti potranno andare a toccare
cavi nascosti.

NOTE: Quando si lavora su pareti, soffitti o pavimenti,

evitare cavi elettrici o tubi del gas o dell’acqua. Il

prodotto deve essere messo in funzione con entrambe

le mani.

= Lesioni da contatto con lame di taglio

— Le lame sono molto affilate e si surriscalderanno
durante [l'utilizzo. Indossare guanti quando si
cambiano le lame. Tenere sempre le mani lontane
dalle zone di taglio. Ancorare il pezzo sul quale si
sta lavorando ogniqualvolta sia possibile.

= Lesioni causate dal rumore.
— L’esposizione prolungata al rumore aumentera
il rischio di danni alludito, gli effetti saranno
cumulativi. Indossare cuffie di protezione, quando
si utilizzano elettroutensili per un lungo periodo di
tempo.

RIDUZIONE DEL RISCHIO

Si & accertato che le vibrazioni causate da utensili a mano
possono contribuire a causare una condizione chiamata
Sindrome di Raynaud in alcune persone. | sintomi,
comprendenti formicolio, intorpidimento e perdita di colore
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lle dita, si verificano di solito quando ci si espone al freddo.
attori ereditari, esposizione a freddo e umidita, una dieta

scorretta, fumo e condizioni di lavoro non sicure potranno
contribuire allo sviluppo di questi sintomi. & possibile

p

rendere delle precauzioni per ridurre le vibrazioni:

Tenere il corpo al caldo a basse temperature. Quando
si utilizza l'utensile, indossare guanti e tenere le mani
e i polsi caldi. Le basse temperature contribuiscono a
causare la Sindrome di Raynaud.

Dopo aver utilizzato I'utensile per un certo periodo, fare
degli esercizi per stimolare la circolazione del sangue.

Fare spesso delle pause. Limitare la quantita di
esposizione giornaliera.

Nel caso in cui si provino i sintomi di questa condizione,

interrompere

immediatamente [I'utilizzo dell'utensile e

consultare un dottore.

A AVVERTENZE

L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo
utensile per periodi di tempo prolungati, assicurarsi di
fare sempre delle pause regolari.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 79.

NN~

Lama

Montaggio scarpa

Sistema di cambio lama senza utensili
Grilletto interruttore

Pulsante di sblocco del grilletto

Porta batterie

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo

FUNZIONAMENTO

REGOLARE IL GRUPPO PATTINO

Il prodotto & dotato di un gruppo pattino che gira in su
e in giu in entrambe le direzioni per assicurare che lo
stesso sia sempre piatto contro la superficie di taglio. Il
pattino regolabile scivola dentro e fuori il che permette
sempre di utilizzare il dente della lama in diverse
posizioni sulla lama.

Premere la lama nel reggilame fino a che non si arresti.
Assicurarsi che la lama sia fissata in maniera sicura.

CONSIGLI PER UN ADEGUATO FUNZIONAMENTO

Sara possibile tagliare con questo prodotto metalli come
fogli di acciaio, aste e tubi in acciaio, alluminio, ottone e
rame.

A AVVERTENZE

Fare attenzione a non fare torcere né piegare le lame.

Non forzare I'utensile.

Utilizzare olio per utensili di taglio quando si tagliano
metalli morbidi e acciaio. L'olio per utensili di taglio
mantiene le lame fredde, aumenta I'azione di taglio e
prolunga la durata delle lame.

Non utilizzare mai benzina dal momento che la normale
accensione del motore potra causare scintille che
potranno dar fuoco ai fumi.

Ancorare ile parti sulle quali si sta lavorando saldamente
e tagliare vicino ai punti di ancoraggio per eliminare
le vibrazioni dal la parte sulla quale si sta lavorando.
Quando si tagliano canaline, tubi o angolari profilati,
ancorare il pezzo sul quale si sta lavorando con dei
morsetti ove possibile e svolgere le operazioni di taglio
seguendo il segno. Per tagliare materiale in fogli sottili,
posizionare il materiale tra due pannelli di truciolato o
compensato e ancorare i fogli per eliminare le vibrazioni
e il materiale che si lacera durante le operazioni di
lavoro.

Mantenere sempre una salda pressione alla base
dell'utensile per tenerlo saldo contro il pezzo sul quale
si sta lavorando.

Non utilizzare lame rotte o storte. Non utilizzare lame
danneggiate o derformate.

A AVVERTENZE

La polvere di alcune vernici, rivestimenti e materiali
potra causare irritazioni o reazioni allergiche al sistema
respiratorio. La polvere prodotta da legno come quercia,
betulla, pannelli di fibra a media densita (MDF) e altri tipi
di legname é cancerogena. Materiali contenenti amianto
devono essere lavorati o manipolati solo da operatori
specializzati qualificati.

A AVVERTENZE

Durante I'uso di un utensile, indossare sempre occhiali
di sicurezza o occhiali di protezione muniti di schermi
laterali. La mancata osservanza di questa norma, nel
caso di proiezione di corpi estranei, potrebbe causare
gravi lesioni.

MANUTENZIONE

In caso di sostituzione, utilizzare solo parti di ricambio
originali RYOBI. Utilizzare parti di ricambio diverse
potra causare rischi o danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici &
soggetta a danni di vario tipo da solventi commerciali
e puo essere danneggiata dal contatto con gli stessi.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere tracce di
sporco, polvere, olio, grasso, ecc.

Non tentare di modificare I'utensile o creare acessori
non raccomandati per I'utilizzo con questo utensile.
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A AVVERTENZE

Non utilizzare aria compressa per rimuovere la polvere
dal prodotto. Questa pratica & pericolosa e potra
causare a sporco e sabbia di essere soffiati verso occhi
di operatori ed eventuali osservatori causando lesioni.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle
tra i rifiuti domestici. Per tutelare 'ambiente,
I'apparecchio, gli accessori e gli imballaggi
devono essere smaltiti separatamente.

|
SIMBOLO

Allarme di sicurezza

Velocita a vuoto

>
o

Marchio di conformita EurAsian

==
=
1

Conformita CE

Marchio di conformita ucraino

@ a

TR 065

Leggere attentamente le istruzioni prima di
utilizzare il prodotto.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti. Informarsi
presso il proprio Comune o rivenditore di
sicurezza per smatire adeguatamente tali
rifiuti.

154 @
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen de
hoogste prioriteit in het ontwerp van uw snoerloze
reciprozaagmachine.

BEOOGD GEBRUIK

De reciprozaagmachine is uitsluitend geschikt om te
worden gebruikt door volwassenen die de instructies en
waarschuwingen in deze gebruiksaanwijzing hebben
gelezen en begrepen en die als verantwoordelijk voor hun
handelingen kunnen worden beschouwd. Indien geschikte
zaagbladen zijn geinstalleerd, is de reciprozaagmachine
geschikt om hout, kunststof, gipsplaat en metaal te zagen
tot een diepte die beschreven is in de specificatietabel. De
reciprozaagmachine is ontworpen voor manueel gebruik;
ze mag niet op een werkbank worden gemonteerd tenzij
specifieke instructies hiertoe door de fabrikant van het
product werden gegeven.

A WAARSCHUWING

Lees aandachtig alle waarschuwingen en alle
voorschriften. Als u onderstaande voorschriften niet
opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand,
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

RECIPROZAAG
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

= Houd de machine aan de geisoleerde handvatten
vast wanneer u werk uitvoert op plaatsen waar het
zaagje een verborgen snoer kan raken. Wanneer het
zaagje een spanningsvoerende leiding raakt, kunnen
de blootgestelde onderdelen van de machine onder
spanning komen waardoor de gebruiker kan worden
geélektrocuteerd.

Bescherm uw longen. Draag een gezichtsmasker of
een stofmasker bij werkzaamheden waarbij stofdeeltjes
vrijkomen.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

A WAARSCHUWING
Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade

door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Nederlands

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke

en nationale voorzieningen en regelgevingen.

Respecteer alle speciale voorwaarden op de verpakking
en etikettering wanneer u de accu’s door derden laat
transporteren. Zorg ervoor dat de accu’s tijdens het transport
niet in contact komen met andere batterijen of geleidende
materialen door blootliggende connectoren met isolerende,
niet-geleidende doppen of plakband te beschermen. Geen
gekraakte of lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.

RESTRISICO’S

Zelfs wanneer het product zoals voorgeschreven wordt
gebruikt, blijft het onmogelijk om alle restrisico’s te
voorkomen. De volgende gevaren kunnen optreden bij
gebruik en de gebruiker dient speciaal op te letten om het
volgende te voorkomen:

m Letsel veroorzaakt door trillingen

— Gebruik de laagste snelheidsinstelling die voor de
opdracht volstaat. Beperk blootstelling. Zie “Risico’s
Beperken”.

= Verwonding veroorzaakt door stof

— Draag altiid gezichtsbescherming. Draag een
geschikt stofmasker met aangepaste filters die
bescherming kunnen bieden tegen het materiaal
dat wordt bewerkt. Eten, drinken of roken verboden
in het werkgebied. Zorg voor voldoende ventilatie
op de werkplaats.

m Elektrische schok

— Het zaagblad kan in contact komen met verborgen
kabels waardoor onderdelen van het product onder
spanning kunnen komen te staan. Houd het product
altijd aan de handvatten vast en wees voorzichtig
wanneer u blind door een wand of vloer boort
waarbij kabels verborgen kunnen zijn.

OPMERKING: Wanneer u werkt in muren, plafonds of

vloeren, moet u voorzichtig zijn om elektrische kabels

en gas- of waterleidingen te vermijden. Het product
moet met beide handen worden bediend.

m Letsels door contact met het zaagblad
— De zaagbladen zijn heel scherp en worden tijdens
gebruik warm. Draag handschoenen wanneer u
de zaagbladen vervangt. Houd steeds de handen
weg van het zaagbereik. Klem het werkstuk indien
mogelijk vast.

m Letsels veroorzaakt door geluid

— Langdurige blootstelling aan geluid verhoogt het
risico op gehoorschade en de gevolgen hiervan zijn
cumulatief. Wanneer u het gereedschap gedurende
langere tijd gebruikt, draagt u gehoorbescherming.

RISICOBEPERKING

Er zijn meldingen dat trillingen van handwerktuigen
bij sommige mensen bijdragen tot het Syndroom van
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Raynaud. Symptomen kunnen ondermeer tintelingen,

g

evoelloosheid en bleek worden van de vingers omvatten,

wat normaal gezien duidelijk wordt bij blootstelling aan
koude. Erfelijke factoren, blootstelling aan koude en vocht,

d
d
b

ieet, roken en werkroutine kunnen allemaal bijdragen tot
e ontwikkeling van deze symptomen. Er kunnen door de
ediener maatregelen worden genomen om de gevolgen

van de trillingen te beperken:

Houd bij koud weer uw lichaam warm. Draag
handschoenen wanneer u de machine gebruikt om
handen en polsen warm te houden. Men neemt aan dat
koud weer een belangrijke factor is die bijdraagt tot het
Syndroom van Raynaud.

Doe oefeningen om de bloeddoorstroming te

bevorderen na elke periode van gebruik.

Neem regelmatig een pauze. Beperk het aantal uren
dat u per dag wordt blootgesteld.

Wanneer u enige van de symptomen van deze aandoening

e

rvaart, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het

toestel en raadpleeg uw dokter

A WAARSCHUWING

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig
gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 79.
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Zaagblad

Schoenmontage

Gereedschapdsloos zaagbladvervangsysteem
Aan-/uitschakelaar

Ontgrendelknop van de drukschakelaar
Accupoort

Hendel, geisoleerd grijpopperviak

SCHOENMONTAGE AANPASSEN

Het product heeft een schoenmontage die in beide
richtingen op en neer gaat om ervoor te zorgen dat
de schoen zich altijld vlak tegen het zaagopperviak
bevindt. De afstelbare schoen schuift ook in en uit,
wat het mogelijk maakt dat een getand zaagblad in
verschillende posities op het zaagblad kan worden
gebruikt.

Druk het zaagblad in de zaagbladhouder tot aan de stop.
Zorg ervoor dat het zaagblad stevig is vastgemaakt.

GEBRUIKSTIPS

U kunt

a

metalen, zoals plaatstaal, metalen buizen,
luminium, messing en koper met het product gebruiken.

A WAARSCHUWING
Zorg ervoor de zaagbladen niet te buigen of plooien.

Forceer de machine niet.

Gebruik zaagoile wanneer u zachte metalen en staal
zaagt. Zaagolie houdt de zaagbladen koel en verbetert
de zaagprestaties en verlengt het zaagbladleven.

Gebruik nooit benzine aangezien normale motorvonken
de vlammen kunnen ontsteken.

Klem het werkstuk stevig vast en zaag dicht bij het
klempunt om trillingen aan het werkstuk dat wordt
gezaagd, te vermijden. Wanneer u een leiding,
pijp of hoekijzer zaagt, klem dan, indien nodig, het
werkstuk vast in een bankschroef en zaag dicht bij
de bankschroef. Om dunne plaatstaal te zagen,
plaatst u het materiaal tussen twee stukken hard- of
multiplexhout en klemt u de lagen vast om trilling en
scheuren in het materiaal te voorkomen.

Bewaar een stevige druk op de basis om dit veilig tegen
het werkstuk te houden.

Gebruik geen gebarsten of gebogen zaagbladen.
Gebruik geen zaagbladen die beschadigd of vervormd
zijn.

A WAARSCHUWING

Stof van bepaalde verven, coatings of materialen kunnen
irritatie of allergische reacties aan de ademhalingswegen
veroorzaken. Stof van hout, zoals eik, beuk, MDF
en anderen zijn kankerverwekkend. Materiaal dat
asbest bevat mag uitsluitend door een gekwalificeerde
specialist worden bewerkt of verwerkt.

A WAARSCHUWING

Draag altijd een veiligheidsbril of een beschermbril
met zijschotjes wanneer u met gereedschap werkt. Er
kunnen wegspattende deeltjes in uw ogen komen en
ernstig oogletsel veroorzaken als u zich hier niet aan
houdt.

ONDERHOUD

Gebruik voor vervanging uitsluitend originele RYOBI
reserveonderdelen. Gebruik van andere onderdelen
kan gevaar opleveren of schade aan het product
veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
zijn gevoelig voor schade van verschillende types
commerciéle schoonmaakproducten en kunnen door
hun gebruik worden beschadigd. Gebruik een schone
doek om vuil, stof, olie, vet, enz. te verwijderen.

Verander niets aan de machine en gebruik geen
hulpgereedschappen die niet worden aanbevolen.
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A WAARSCHUWING

Gebruik geen perslucht om stof van het product te
verwijderen. Deze praktijk is gevaarlijk en kan ertoe
leiden dat vuil en grind kan worden weggeblazen en in
de ogen van iemand kan terecht komen.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen gerecycleerd worden in
plaats van weggegooid als afval. Om het milieu
te beschermen dient de machine, de accessoires
en de verpakking gesorteerd bij een erkend
recyclingcentrum te worden aangeleverd.

SYMBOOL

Veiligheidswaarschuwing
Onbelast toerental
EurAsian-symbool van overeenstemming

EU-conformiteit

Oekraiens conformiteitssymbool

@a=7

TR 068

Lees zorgvuldig de instructies voor u het
product start.

Elektrisch afval mag niet samen met

ander huishoudafval worden weggegooid.
Gelieve te recycleren indien de
mogelijkheid bestaat. Neem contact op met
uw gemeente of handelaar om advies te
krijgen over recyclage.

154 O
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Seguranga, rendimento e fiabilidade foram a maxima
prioridade na hora de desenhar a serra de sabre sem fios.

UTILIZAGAO PREVISTA

A serra de sabre foi desenhado para ser utilizado por
adultos que tenham lido e compreendido as instrugbes
e avisos recolhidos neste manual e que possam ser
considerados responsaveis das suas agdes. Com laminas
adequadas instaladas, a serra de sabre destina-se a
cortar madeira, plastico, gesso e metal até a profundidade
descrita na tabela de especificacdes. A serra de sabre
destina-se a ser utilizada a mao; ndo deve ser montada
sobre uma bancada de trabalho, a menos que sejam dadas
instrugdes especificas pelo fabricante do produto.

A AVISO

Leia com atengao todas as adverténcias e todas as
instrugdes. O incumprimento das instrugdes seguintes
pode ocasionar acidentes como incéndios, choques
eléctricos e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrucdes para poder
consulta-las mais tarde.

AVISOS DE SEGURANCA SOBRE SERRA DE
SABRE

Segure a ferramenta eléctrica pelas superficies de
pega isoladas, ao realizar uma operagdo em que
o acessorio possa entrar em contacto com fios
eléctricos escondidos. O acessorio de corte que
entre em contacto com um fio “ligado” pode tornar as
pecas de metal da ferramenta eléctrica condutivas e tal
pode causar um choque eléctrico ao operador.

Proteja os seus pulmdes. Use uma protecgao facial ou
uma mascara anti-poeiras se o trabalho provocar poeiras.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

A AVISO

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagcdo do produto causado por um curto-circuito,
nao imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

18

Respeite 0s requisitos especiais que existam na
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de
baterias por terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com
materiais condutores durante o transporte, protegendo os
conectores expostos com tampas ou fita isoladoras e nédo
condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo quando se utiliza o produto segundo as instrugées,
continua a ser impossivel eliminar por completo certos
fatores de risco residuais. Podem surgir os seguintes
riscos durante o uso e o operador deve prestar especial
atencdo para evitar o seguinte:

m LesOes por vibragdo
— Use a configuragdo de velocidade mais baixa que
alcanga a tarefa. Limite a exposicdo. Consulte o
ponto “Redugdo De Riscos”.
m  Prejuizo causado pela poeira
— Use sempre proteccdo para os olhos. Use uma
mascara de controlo de poeiras adequada com
os filtros certos para protecdo contra a poeira e
particulas libertadas pelo material a ser trabalhado.
Nao coma, beba ou fume na area de trabalho.
Assegure uma ventilagdo adequada do local de
trabalho.
m  Choque elétrico
— A lamina pode entrar em contacto com cablagem
oculta, fazendo com que partes do produto fiquem
“eletrizadas”. Segure sempre o produto pelas asas
designadas e tome cuidado ao cortar em paredes e
pisos onde os cabos podem ficar escondidos.
NOTA: Quando trabalhar em paredes, tetos ou pisos,
tome cuidado para evitar cabos elétricos e tubos de
gas ou agua. O produto deve ser operado com as duas
maos.

m Lesdes decorrentes do contacto com a lamina de corte
— As laminas sdo muito afiadas e ficam quentes
durante a utilizagdo. Use luvas ao trocar as
laminas. Mantenha sempre as méos afastadas da
area de corte. Sempre que possivel, fixe a peca de
trabalho.
m Lesdes provocadas pelo ruido
— A exposi¢do prolongada ao ruido ird aumentar
o risco de danos auditivos e os efeitos sédo
cumulativos. Ao utilizar ferramentas elétricas
durante qualquer periodo de tempo prolongado,
utilize protegéo auditiva.

REDUGAO DO RISCO

Foi reportado que as vibragdes das ferramentas de
mao podem contribuir para uma doenga designada de
Sindrome de Raynaud em determinados individuos.
Os sintomas podem incluir formigueiro, entorpecimento
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empalidecimento dos dedos, habitualmente visivel
quando da exposigao ao frio. Estima-se que os factores
ereditarios, exposicdo ao frio e humidade, dieta,

tabagismo e praticas de trabalho contribuem todos para o

d
p

esenvolvimento destes sintomas. Existem medidas que
odem ser tomadas pelo operador para possivelmente

reduzir os efeitos da vibragao:

Mantenha o seu corpo quente durante o tempo frio. Ao
operar a unidade, use luvas para manter as méaos e
os pulsos quentes. Encontra-se reportado que o tempo
frio € um grande factor que contribui para o Sindrome
de Raynaud.

Apds cada periodo de operagdo, exercite para
aumentar a circulacdo sanguinea.

Faca pausas frequentes no trabalho. Limite o tempo de
exposigao por dia.

Caso sinta algum dos sintomas desta doenga, interrompa

d
e

e imediato a sua utilizagdo e consulte o seu médico sobre
stes sintomas.

A AvIsO

As lesbes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 79.
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Lamina

Montagem do calco

Sistema de troca de lamina sem ferramentas
Interruptor selector

Botéao de desbloqueio do gatilho

Orificio da bateria

Pega, superficies de preenséo isoladas

OPERAGAO

AJUSTE DO CALGO

Este produto inclui um calgo que roda para cima e para
baixo em ambas as dire¢cdes de modo a assegurar que
o mesmo fica sempre plano em relagéo a superficie de
corte. O calgo ajustavel também desliza para dentro e
para for a, o que permite a utilizacdo dos dentes da
lamina em diferentes posigdes da mesma.

Pressione a serra da 1amina até ao suporte da mesma
até que esta pare. Assegure-se que a lamina de serra
esta bem fixa.

CONSELHOS DE FUNCIONAMENTO

P

ode cortar metais tais como chapa de acgo, hastes de tubo

de aco, aluminio, latdo e cobre com o aparelho.

®

A AVISO

Tenha cuidado para néo torcer ou dobrar as laminas.

Nao force a ferramenta.

Utilize 6leo de corte ao cortar metais macios e aco.
O dleo de corte também mantém as laminas frescas,
aumenta a acgao de corte e prolonga a vida da lamina.

Nunca utilize gasolina visto que a ignigdo normal do
motor poderia inflamar os vapores.

Fixe a pega firmemente e corte perto do ponto de
fixagdo para eliminar qualquer vibragdo da peca de
trabalho ao ser cortada. Quando cortar barras, tubos
ou angulos de ferro, realize o trabalho num torno se
possivel e aproxime a serra ao torno. Para cortar um
material de chapa fina, coloque o material entre dois
painéis duros ou contraplacados e fixe as camadas
para eliminar a vibracéo e rasgos do material.

Mantenha sempre a pressédo firme na base para a
segurar firmemente contra a peca de trabalho.

Nao utilize laminas fendidas nem distorcidas. Nao
utilize laminas danificadas ou deformadas.

A AVISO

O po6 de certas pinturas, revestimentos e materiais
pode causar irritacdo ou reagdes alérgicas no sistema
respiratério. O p6 de madeira como o carvalho, a faia,
o MDF e outros é cancerigeno. O material que contém
amianto apenas deve ser trabalhado ou processado por
operadores especialistas qualificados.

A AVISO

Use sempre 6culos de seguranca ou 6culos de protecgéo
munidos de resguardos laterais quando utilizar
ferramentas. A falta de cumprimento desta instrugao
pode ocasionar a projecgéo de corpos estranhos para
os olhos e provocar lesdes oculares graves.

MANUTENGAO

Utilize unicamente pecas sobresselentes RYOBI de
origem quando fizer substituigbes. O uso de quaisquer
outras pecas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico.
A maioria dos plasticos sdo susceptiveis a danos de
varios tipos de solvente comerciais e podem ser danifi
cados pela sua utilizagdo. Use panos limpos para
remover a sujidade, a poeira, o 6leo, a gordura, etc.

Nao tente modificar esta ferramenta ou criar acessorios
néo recomendados para utilizar com esta ferramenta.
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A AVISO

N&o use ar comprimido para eliminar o pé do produto.
Esta pratica é perigosa e pode fazer com que a sujidade
e poeiras sejam projetadas e ferir os olhos de alguém.

PROTECGAO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de p6-los

directamente no lixo doméstico. Para proteger

0 ambiente, a ferramenta, os acessorios e as

embalagens devem ser seleccionados.
| 9

SiMBOLO

Alerta de Seguranca
Velocidade em vazio
Marca de conformidade EurAsian

Conformidade CE

Marca de conformidade ucraniana

@a=7

TR 068

Por favor, leia atentamente as instrugdes
antes de acender o produto.

Os aparelhos eléctricos antigos ndo
devem ser eliminados juntamente com

o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagdes para o efeito. Verifique com as
suas Autoridades Locais ou revendedor
para obter informagdes sobre reciclagem.

154 O
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af den ledningsfri stiksav.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Stiksaven er kun beregnet til at blive brugt af voksne,
som har leest og forstaet instrukserne og advarslerne
i denne brugsanvisning, og som kan betragtes som
veerende ansvarlige for deres handlinger. Med passende
klinger monteret er stiksaven konstrueret til at save tree,
plast, gips og metal op til den dybde, der er beskrevet i
specifikationstabellen. Stiksaven er designet til handholdt
brug; den ma ikke monteres pa et arbejdsbord, med mindre
dette anbefales specifikt af producenten af produktet.

A ADVARSEL

Lzes alle advarsler og anvisninger grundigt igennem.
Hvis nedenstaende forskrifter ikke overholdes, kan der
ske uheld og ulykker som brand, elektrisk sted og/eller
alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

VEKSELSAV SIKKERHEDSANVISNINGER

= Hold maskinvarktgijet i de isolerede gribeoverlader, nar
der arbejdes pa steder, hvor man kan komme til at skaere
i skjulte ledninger. Hvis der skeeres i en strgmferende
ledning, kan det gere udsatte metaldele af maskinvaerktgjet
stremfgrende og give operateren elektrisk stad.

Beskyt dine lunger. Brug ansigtsskeerm eller
stavmaske, hvis der dannes stev under arbejdet.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

A ADVARSEL

For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-

ledende haetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditgren.

UUNDGAELIGE RISICI

Selv om produktet anvendes som foreskrevet, er det
stadig umuligt at eliminere visse uundgaelige risikofaktorer
fuldsteendigt. Fglgende risici kan opsta under brug, og
operategren ber veere saerligt opmaerksom for at undga
felgende:

m Personskader forarsaget af vibration

— Brug den laveste hastighedsindstilling, som
kan klare opgaven. Begraens eksponering. Se
“Risikoreduktion”.

Personskader forarsaget af stov

— Wear eye protection at all times. Benyt passende
stevmaske med egnede filtre, der kan beskytte mod
stev fra det materiale, der arbejdes med. Undlad at
spise, drikke eller ryge i arbejdsomradet. Sgrg for
tilstreekkelig ventilation pa arbejdspladsen.

m  Elektrisk stgd

— Klingen kan ramme skjulte ledninger, hvorved
dele af produktet kan blive "elektrisk”. Hold altid
produktet i de hertil indrettede handtag, og pas pa
ved blindskaering i vaegge og gulve, hvor der kan
veere skjulte kabler.

BEMARK: Nar der arbejdes i veegge, lofter eller

gulve, skal man sgrge for at undga el-, gas- eller

vandledninger. Produktet skal betjenes med begge

haender.

m Personskade pga. kontakt med klingen.

— Klingerne er meget skarpe og bliver varme
under brug. Benyt handsker, nar der skiftes
klinger. Heenderne skal altid holdes pa afstand
af skaereomradet. Emnet skal sa vidt muligt altid
fastspeaendes.

m Personskader forarsaget af stgj

— Langvarig eksponering for stgj vil @ge risikoen for
hereskader, og virkningerne er kumulative. Nar
man anvender elektriske veerktejer i laengere tid ad
gangen, skal man benytte hareveern.

RISIKOREDUKTION

Der er rapporteret om, at vibrationer fra handholdte
veerktgjer kan veere medvirkende til en lidelse kaldet
Raynauds syndrom hos visse personer. Symptomerne
herpa kan vere prikken, folelsesleshed og blegning
af fingrene, der normalt viser sig ved kuldepavirkning.
Faktorer som arvelighed, udsaettelse for kulde og fugt,
kost, rygning og arbejdsvaner menes alle at medvirke til
udviklingen af disse symptomer. Der findes forholdsregler,
som operatgren kan treeffe for at begreense pavirkningen
fra vibrationer:

m Hold kroppen varm i koldt vejr. Brug handsker, sa
haender og vriste holdes varme under arbejdet. Der er
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rapporteret om, at koldt vejr er en veesentlig faktor til
Raynauds syndrom.

Motionér efter hver at

blodcirkulationen.

arbejdsperiode for oge

Hold hyppige arbejdspauser. Begreens eksponeringen
for vibrationer pr. dag.

Hvis du mzerker nogen af symptomerne pa denne tilstand,

S

kal du straks ophgre med arbejdet og s@ge leege.

A ADVARSEL

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger et veerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

KEND PRODUKTET

Se side 79.

NooArwN=

Klinge

Samling af sko

Veerktgjsfrit klingeskiftesystem
Kontaktudlgser

Start-stopknappens oplasningsknap
Batteriabning

Handtag, isoleret gribeflade

BETJENING

J

USTERA SLADEN

Produkten har en slade gar upp och ner i bada riktningar
for att se till att skon ligger an mot underlaget hela tiden.
Den justerbara sladen fors aven in och ut sa att bladets
tander anvands i olika lagen.

Tryck in sagbladet i hallaren tills det tar emot. Kontrollera
att sagbladet sitter ordentligt.

BRUGSTIPS

Man kan bruge produktet til at save metaller sasom
stalplader, rer, stalsteenger, aluminium, messing og kobber.

A ADVARSEL
Pas pa ikke at vride eller bukke klingerne.

Undlad at tvinge veerktgjet.

Brug skeereolie, nar der saves i blede metaller og stal.
Skeereolie holder desnuden klingerne afkolet, eger
effektiviteten, og forleenger klingernes levetid.

Brug aldrig benzin, da normale gnister fra motoren kan
antaende dampe.

Emnet skal spsendes ordentligt fast, og der skal
skeeres teet pa fastspaendingspunktet for at undga evt.
vibrationer i emnet. Ved skaering af vandledninger, rer

eller vinkeljern skal emnet sa vidt muligt fastspaendes i
en skruestik, og der skal saves teet pa skruestikken. Til
savning af tynde plader skal emnematerialet anbringes
mellem plader af trae eller krydsfiner, hvorved lagene
fastspaendes for at udelukke vibration og s@nderrivning
af materialet.

Udgv altid et fast tryk pa selve saven, sa den holdes
sikkert ind mod emnet.

Anvand aldrig spruckna eller vridna sagblad. Anvand
inte sagblad som ar trasiga eller deformerade.

A ADVARSEL

Stev fra visse typer maling, beleegninger og materialer
kan forarsage irritation eller allergiske reaktioner i
andedraetssystemet. Stgv fra tree som fx eg, bag,
MDF og andre er kreeftfremkaldende. Materiale, som
indeholder asbest, ma kun bearbejdes eller handteres af
hertil kvalificerede specialoperatorer.

A ADVARSEL

Brug altid sikkerhedsbriller eller beskyttelsesbriller med
sideafskeermning, nar der arbejdes med redskaber og
veerktgj. Hvis denne regel ikke overholdes, kan man fa
slynget fremmedlegemer i gjnene og komme alvorligt til
skade.

VEDLIGEHOLDELSE

| forbindelse med servicearbejde ma der kun bruges
identiske RYOBI-dele. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller adeleegge produktet.

Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af
plastdele. De fleste plastdele taler ikke forskellige typer
kommercielle oplgsningsmidler og risikerer at blive
edelagt af disse. Fjern snavs, stav, olie, smgrefedt osv.
med en ren klud.

Forseg ikke at foretage aendringer pa dette veerktgj
eller at fremstille tilbeher, som ikke anbefales til brug
med dette vaerktgj.

A ADVARSEL

Undlad at bruge trykluft til at fierne stev fra produktet.
Denne praksis er farlig og kan bevirke, at der bleeses
snavs og grus, hvilket kan beskadige andres gjne.

MILJOBESKYTTELSE

@

Ramaterialerne skal genbruges og ikke
bortskaffes som almindeligt affald. Af
hensyn til miljget skal redskab, tilbehgr og
emballage sorteres.
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Sikkerheds Varsel

Tomgangshastighed

EurAsian overensstemmelsesmeerke

CE Overensstemmelse

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Laes venligst vejledningen omhyggeligt
inden start af produktet.

Elektriske affaldsprodukter ber ikke

afskaffes sammen med husholdningsaffald.

Genbrug venligst hvor faciliteterne tillader
dette. Tjek med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.
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Sékerhet, prestanda och palitlighet har varit hdgsta prioritet
vid design av din kabelfria sticksag.

ANVANDNINGSOMRADE

Sticksagen ar enbart avsedd att anvandas av vuxna som
har last och ar inférstddda med instruktioner och varningar
i denna bruksanvisning och kan anses vara ansvariga for
sina atgarder. Med korrekt blad pa plats kan sticksagen
anvandas for att saga i tra, plast, gips och metall till det
djup som anges i tabellen med specifikationer. Sticksagen
ska hallas i handerna — den far inte monteras pa nagon
arbetsbank om inte specifika instruktioner for detta har
lamnats av tillverkaren.

A VARNING

Las noga alla varningar och alla instruktioner.
Underlatenhet att respektera dessa foreskrifter kan
leda till olyckor som brand, elektriska stotar och/eller
allvarliga kroppsskador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare
behov.

SAKERHETSFORESKRIFTER FOR RAMSAG

m  Greppa verktyget i dess isolerade delar nar du
utfor arbeten dar maskinen kan komma i kontakt
med dolda elkablar. Vid kontakt med en strémférande
kabel kan de exponerade delarna pa verktyget bli
stromférande och ge anvandaren en elektrisk stot.

Skydda dina lungor. Anvand en hel ansiktsmask eller
en mask som skyddar mot damm, om arbetet alstrar
mycket damm.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

A VARNING

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tréanga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
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isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som &r spruckna eller lacker. Kontrollera med
vidarebefordrande féretag for mer information.

RESIDUALRISK

Aven om produkten anvands enligt instruktionerna gar
det inte att eliminera alla eventuella riskfaktorer. Féljande
risker kan uppsta vid anvandning och operatdren ska vara
extra uppmarksam for att undvika féljande:

m Skador orsakad av vibrationer

— Anvand lagst modjliga hastighet for uppgiften.
Begrénsa exponeringen. Se "Riskreducering”.

m Skador orsakade avdamm

— Bar alltid 6gonskydd. Anvand lamplig dammask
med passande filter som skyddar mot damm fran
materialet som bearbetas. At, drick eller rék inte pa
arbetsomradet. Se till att arbetsplatsen ar tillrackligt
ventilerad.

Elektrisk stot

— Bladet kan komma i kontakt med dolda aktiva
kablar och géra produkten stromférande. Hall alltid
produkten i handtagen och var forsiktig vid kapning
i vaggar och golv dar det kan finnas dolda kablar.

NOTERA: Vid arbete i véggar, golv eller tak ska du vara

noga med att undvika el-, gas- och vattenledningar. Hall

alltid produkten med bada handerna.

= Skador vid kontakt med sagbladet

— Bladen &ar mycket vassa och blir heta under
anvandning. Anvand handskar vid byte av blad. Hall
alltid handerna pa sakert avstand fran sagomradet.
Klam alltid fast arbetsstycket om sa& ar mgjligt.

= Skador orsakade av buller

— Exponering for buller under langre tidsperioder 6kar
risken for horselskador och effekten ackumuleras.
Nar elverktyg anvands langre perioder ska alltid
hérselskydd anvandas.

Det finns rapporter om att vibrationer fran handhallna
verktyg kan bidra till ett tillstind som kallas Raynauds
syndrom for vissa personer. Symptomen brukar vara att
det sticker i fingrarna och att de domnar bort; fingrarna kan
ocksa bli vita, sarskilt vid kyla. Arftliga faktorer, kyla och
fukt, diet, rokning och arbetsrutiner tros alla bidra till att
orsaka dessa symptom. Det finns férebyggande atgarder
som du kan vidta for att forséka minska vibrationernas
paverkan:

m  Hall dig varm nar du arbetar i kallt vader. Anvand
handskar for att halla kvar varmen i hander och
handleder. Kyla har rapporterats som en viktig del i
utvecklandet av Raynauds syndrom.

m Trana och ror pa dig efter varje anvandningstillfalle for
att 6ka blodcirkulationen.

@
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Ta ofta pauser fran arbetet. Begransa tiden du utsatter
dig varje dag.

Upphor omedelbart om du upplever nagra av dessa
symptomer och uppsok din lakare.

A VARNING

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 79.

Noookwh=

Sagklinga

Skomontering

Bladbyte utan verktyg

Avtryckare

Knapp for upplasning av gasreglaget
Batteriport

Handtag, isolerad greppyta

ANVANDNING

J

T

USTERA SLADEN

Produkten har en slade gar upp och ner i bada riktningar
for att se till att skon ligger an mot underlaget hela tiden.
Den justerbara sladen fors aven in och ut sa att bladets
tander anvands i olika lagen.

Tryck in sagbladet i hallaren tills det tar emot.
Kontrollera att sagbladet sitter ordentligt.

IPS FOR ANVANDNING

Man kan saga metaller som ark, stalstavar, aluminium,
massing och koppar med produkten.

A VARNING
Var forsiktigt sa att du inte vrider eller bander sagbladen.

Anvand inte kraft mot verktyget.

Anvand sagolja vid sagning av mjuka metaller och stal.
Sagolja kyler aven bladen, forbattrar sagverkan och
forlanger bladets livslangd.

Anvand inte bensin eftersom normala gnistor fran
motorn kan satta eld pa angorna.

Spann fast arbetsstycket ordentligt och saga nara
fastspanningspunkten for att begrénsa vibrationerna i
arbetsstycket. Spann fast arbetsstycket i ett skruvstad
om det &r méjligt och saga néra skruvstadet nar du
sagar i ledning, ror eller vinkeljarn. For att saga i tunt
material ska arbetsstycket placeras mellan tva tra- eller
plywoodskivor och lagren kldammas samman for att
eliminera vinrationer och att materialet slits sénder.

Behall alltid fast grepp sa att verktyget ligger an
ordentligt mot arbetsstycket.

Anvand aldrig spruckna eller vridna sagblad. Anvand
inte sagblad som ar trasiga eller deformerade.

A VARNING

Damm fran viss typ av farg, ytor och material kan skapa
irritation eller allergiska reaktioner i andningssystemet.
Damm fran tré som ek, bok, MDF och annat ar
cancerframkallande. Material som innehaller asbest far
enbart bearbetas av specialutbildade anvandare.

A VARNING

Anvand alltid saékerhetsglaségon eller skyddsglaségon
forsedda med sidoskydd vid arbete med verktyg.
Underlatenhet att folja denna foreskrift kan leda till att
frammande partiklar slungas mot 6gonen och framkallar
allvarliga 6gonskador.

UNDERHALL

Vid service ska endast originaldelar fran RYOBI
anvandas. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

Undvik att anvénda l6sningsmedel vid rengéring av
plastdelar. De flesta plaster &r kansliga for skador
vid anvandning av olika typer av kommersiella
lI6sningsmedel och kan skadas om du anvander
sadana. Anvand en ren och torr trasa for att ta bort
smuts, damm, olja, fett, osv.

Forsok inte att modifiera detta verktyg eller skapa
tillbehor till det som inte &r rekommenderade.

A VARNING

Anvand inte tryckluft for att blasa bort smuts/damm fran
produkten. Denna metod &r riskfylld och kan gora att
smuts och skrap flyger ivag och orsakar 6gonskador.

MILJOSKYDD

Ramaterialen ska atervinnas i stallet for att
kastas i hushallsavfallet. For att skona miljon
ska verktyget, tillbehdren och emballagen
sorteras.

i
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EurAsian dverensstammelsesymbol

CE-konformitet

Ukrainskt marke for 6verensstdmmelse

Las alla instruktioner noggrant innan du
startar produkten.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushéllssoporna. Atervinn dar
sadana faciliteter finns. Kontrollera med
din lokala myndighet eller séljaren for att fa
atervinningstips.
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Johdottoman kehyssahan suunnittelussa on pidetty
etusijalla turvallisuutta, suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Kehyssaha on tarkoitettu vain sellaisten aikuisten
kaytettavaksi, jotka ovat lukeneet ja ymmartaneet tdaman
kasikirjan ohjeet ja varoitukset ja joita voidaan pitaa
vastuullisina teoistaan. Kun kehyssahaan on asennettu
asianmukaiset terat, se on suunniteltu puun, muovin,
kipsilevyjen ja metallin leikkaamiseen teknisten tietojen
taulukossa mainittuun syvyyteen saakka. Kehyssaha on
tarkoitettu kasikayttdon; sitéd ei saa asentaa tydpenkkiin,
ellei tuotteen valmistaja erityisesti neuvo toisin.

A VAROITUS

Lue kaikki varoitukset ja ohjeet huolellisesti. Naiden
ohjeiden laiminlydnti voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten
tulipalon, séhkdéiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja.

Sailytda nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

KEHYSSAHA TURVAVAROITUKSET

m Pitele sdhkotyokalua eristetystd tartuntapinnasta,
kun teet tyotéd, jossa leikkuri voi koskettaa piilossa
olevaa johtoa. Jos leikkuri koskettaa sahkoistettya
johtoa, ty6kalun metalliosat voivat sahkoistya ja
aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

= Suojele keuhkojasi. Kaytd kasvonsuojusta tai
kasvonaamaria, mikali tydsta syntyy polya.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteitad paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséaan. Syoévyttavat
tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla
paljaat navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla.
Al3 kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

Suomi

KAYTON RISKIT

Vaikka tuotetta kaytettaisiin ohjeiden mukaisesti, ei ole
mahdollista taysin eliminoida tiettyja kayttéon liittyvia
riskitekijoitd. Kaytdssa voi aiheutua seuraavia vaaroja,
ja kayttadjan tulee Kiinnittda erityistd huomiota niiden
valttamiseen:

m Térindn aiheuttama vamma

— Ké&ytd aina tehtavastd hoituvaa pieninta
nopeusasetusta. Valta altistumista. Katso kohta
Riskien Vahentaminen.

Polyn aiheuttama vamma

— Kayta aina suojalaseja. Kaytd asianmukaista
pdlynaamaria, jossa on asianmukaiset suodattimet,
jotka suojaavat tydmateriaalista irtoavalta polylta
seka hiomalaikan hankaavilta hiukkasilta. Ala syo,
juo tai tupakoi tydalueella. Huolehdi tydpaikalla
riittdvasta tuuletuksesta.

m  Sahkoisku

— Tera saattaa koskettaa piilossa olevia johtoja,
jolloin tuotteeseen saattaa johtua sahkoda. Pitele
tuotetta aina merkityista kahvoista ja ole varovainen
leikatellasi seinan- tai lattien vierustaa, jossa
saattaa olla ndkymattdmissa olevia johtoja.

HUOM: Kun kasittelet seinia, kattoja tai lattioita, varo

osumasta sahkodjohtoihin ja kaasu- tai vesiputkiin.

Tuotetta on kaytettdva molemmin kasin.

m Leikkuuteraa koskettamisesta aiheutuva vamma
— Terat ovat hyvin teravia ja kuumenevat kaytdssa.
Kéytd kasineitd vaihtaessasi teria. Pida kadet
aina poissa leikkuualueelta. Kiinnitd tyokappale
puristimilla aina kun mahdollista.
= Melun aiheuttama vamma
— Pitkallienn altistuminen melulle kasvattaa
kuulovaurion riskia, ja vaikutukset  ovat
kumulatiivisia. Kaytd kuulosuojaimia kayttaessasi
sahkotyodkaluja pitemman aikaa.

RISKIEN VAHENTAMINEN

Raporttien mukaan kéasikayttoisten laitteiden tarina
voi joidenkin kohdalla mydtavaikuttaa Raynaud’s
Syndromen (Raynaudin oireen) ilmenemiseen. Oireita
ovat pistely, turtuus ja sormien kalpeneminen, yleensa
kylmassa ilmassa. Perinndlliset tekijat, kylmyys ja
kosteus, ruokavalio, tupakointi seka tyotavat voivat kaikki
myo6tavaikuttaa naiden oireiden iimenemiseen. Kayttaja voi
ehkaista tarinan aiheuttamia vaikutuksia seuraavasti:

m  Pida itsesi lampimana kylmalla saalla. Kayta laitteen
kayton aikana kasineita, jotta katesi ja ranteesi pysyvat
lampdisina. Raporttien mukaan kylméa ilma on tarkea
tekija Raynaud’s Syndromen (Raunaudin oireiden)
ilmenemisessa.

m Harjoita kunkin kayttdjakson jalkeen liikuntaa, jotta
verenkierto lisdantyisi.
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Pida tyén aikana saanndllisesti
paivittdisen tarinan maara.

taukoja. Rajoita

Jos mitdan ylld mainittuja oireita ilimenee, lopeta heti
laitteen kaytto ja kerro oireista laakarille.

A VAROITUS

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Kun kaytat mité tahansa laitetta pitkia aikoja,
muista pitda saanndllisia taukoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 79.

NoghwN=

Terd

Kenkakokoonpano

Ty6kaluja tarvitsematon teran vaihtojarjestelma
Liipaisin

Liipaisimen lukinnan vapautusnappi

Akkutila

Kahva, eristetty tartuntapinta

KAYTTO

KENKAKOKOONPANON SAATAMINEN

Tuotteessa on kenkakokoonpano, joka kadantyy ylos-
ja alaspain sen takaamiseksi, ettd kenka istuu aina
tasaisesti leikkuupintaa vasten. Saadettdva kenka
liukuu liséksi siséan ja ulos, jolloin terdn hampaita
voidaan kayttaa eri asennossa teralla.

Paina sahantera sahanteran pidikkeeseen rajoittimeen
saakka. Varmista, ettd sahantera on tiukasti kiinni.

KAYTTOVINKKEJA

Tuotteella voi

leikata metalleja, kuten teraslevyja,

terasputkia, alumiinia, messinkia ja kuparia.

A VAROITUS
Varo, ettet taivuta teria.

Ala pakota laitetta.

Kayta leikkuudljya leikatessasi pehmeitd metalleja
tai terastd. Leikkuudljy pitéd terat viileind, tehostaa
leikkuutoimintoa ja pidentaa teran kayttoikaa.

Ala koskaan kayta bensiinia, silld moottorin normaali
kipindinti voisi sytyttda huurut.

Kiinnitéd tyokappale tukevasti puristimella ja leikkaa
puristuskohdan lahelta, jotta tydkappale ei tarisisi.
Kun leikkaat johdinta, putkea tai kulmarautaa, kiinnita
ty6kappale ruuvipenkkiin ja sahaa lahelta ruuvipenkkia,
jos mahdollista. Voit leikata ohuita materiaaleja
laittamalla ne kovalevyn tai vanerin palasten valiin ja
puristamalla kerrokset yhteen, jotta materiaali ei tarise
eika repeydy.
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Suomi

Kohdista jalustaan aina tasainen paine, jotta se pysyy
tiukasti tydkappaletta vasten.

Al kayta lohjenneita tai vaaristyneité sahanteria. Ala
kayta vaurioituneita tai vaaristyneita sahanteria.

A VAROITUS

Erilaisista maaleista, pinnoitteista ja materiaaleista
syntyva poly saattaa aiheuttaa arsytystad tai allergisia
reaktioita hengitysteissa. Esim. tammen, pyokin ja
MDF:n puupdly on karsinogeenistd. Vain asiaan
erikoistuneet tydntekijat saavat kasitelld tai tyostaa
asbestia sisaltavia materiaaleja.

A VAROITUS

Kaytd aina tavanomaisia tai sivusuojilla varustettuja
suojalaseja, kun kaytat tyokaluja. Taman ohjeen
laiminlyénti voi aiheuttaa kappaleiden sinkoutumista
silmiin  kdytdn aikana ja aiheuttaa taten vakavia
silmédvammoja.

HUOLTO

Kaytéd vaihdossa yksinomaan alkuperdisia RYOBI
varaosia. Muunlaisten osien kaytto voi aiheuttaa vaaran
tai vioittaa laitetta.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Erilaiset kaupalliset
liuottimet voivat vioittaa useimpia muovityyppeja.
Poista lika, pdly, 6ljy, rasva tms. puhtailla rievuilla.

Ala yritd tehdd muutoksia tydkaluun tai littda siihen
lisévarusteita, joita ei ole suositeltu sen kanssa kaytettaviksi.

A VAROITUS

Ala poista pélya tuotteesta paineilmalla. Tama on
vaarallista, ja voi aiheuttaa sen, ettd roskia ja podlya
sinkoutuu laitteesta ja vahingoittaa ihmisten silmia.

YMPARISTONSUOJELU

Ala havita raaka-aineita jatteina vaan vie ne
kierratykseen. Ymparistdnsuojelun kannalta
tyokalu, lisdva r usteet ja pakkausmateriaali
on lajiteltava.

Z
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[ H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

CE-vastaavuus

% Ukrainalainen
saadostenmukaisuusmerkinta
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Lue ohjeet huolella ennen laitteen kayttoa.

pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittéiskauppiaat.

g Kaytdsta poistettavia sahkolaitteita ei
|
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din tradlgse gittersag.

TILTENKT BRUK

Bajonettsagen skal kun brukes av voksne som har
lest og forstatt anvisningene og advarslene i denne
brukermanualen og som kan anses a vaere ansvarlige
for sine handlinger. Nar de riktige bladene er satt pa, kan
bajoettsagen kutte tre, plast, gipsvegg og metall inntil
dybden som er beskrevet i tabellen. Bajonettsagen er
ment som handholdt verktay, den ma ikke festes pa en
snekkerbenk unntatt nar produsenten har gitt spesifikke
instrukser for produktet.

A ADVARSEL

Les noye gjennom alle advarslene og instruksene.
Hvis forskriftene nedenfor ikke overholdes, kan det
forarsake ulykker som brann, elektrisk stat og/eller
alvorlige personskader.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

BAJONETTSAG SIKKERHETSADVARSLER

m Hold det elektriske verktoyet pa de isolerte
gripeflatene nar du foretar arbeid der
skjereredskapen kan fa kontakt med skjulte
stremferende elektriske ledninger. Skjeereredskap
som far kontakt med stremfgrende elektriske
ledninger kan fore til at metalldelene pa verktgyet blir
stremferende og at brukeren kan fa stet.

Beskytt lungene dine. Bruk ansiktsskjerm eller
stgvmaske dersom sagingen er stevdannende.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET
A ADVARSEL

For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
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No

eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

JENVARENDE RISIKO

Ogsa nar produktet brukes som beskrevet, er det ikke
mulig & utelukke risiko for brukere eller personer i naerheten
Folgende farer kan oppsta ved bruk og operatgren ber
veere spesielt oppmerksom pa a unnga/sikre falgende:

m  Personskader pga. vibrasjon

— Bruk laveste fart som far utfert jobben. Begrense
eksponering. Se "Farereduksjon”.

= Skader skapt av stov.

— Bruk alltid gyebeskyttelse. Bruk en adekvat
stovmaske med passende filtre som kan beskytte
mot stgvet som genereres av arbeidsemne. Ikke
spis, drikk eller rgyk i arbeidsomradet. Sgrg for
tilfredsstillende ventilasjon av arbeidsomradet.

Elektrisk stot

— Bladet kan komme i kontakt med skylte ledninger
og slik fere til at produktet blir «stremfgrende». Hold
produktet alltid i de dertil tiltenkte handtakene og
pass pa at du ikke kutter blindt inn i vegger og gulv
der det kan veere skjulte kabler.

NB: Nar det arbeides pa vegger, tak eller gulv ma det

pases at det ikke bores i elektriske ledninger og vann-

eller gassrar. Produktet méa brukes med begge hender.

m  Personskade ved kontakt med sagbladet
— Sagbladene er meget skarpe og blir meget varme
ved bruk. Bruk hansker nar du skifter bladene. Hold
hendene til enhver tid unna kutteomradet. Klem fast
arbeidsemne nar det er mulig.

Personskader pga. stoy

— Lang eksponering til stey oker faren for
herselskader og effekten er akkumulerende. Nar du
bruker elektrisk verktgy over en lenger tidsperiode,
bruk harselvern.

FAREREDUKSJON

Det foreligger rapporter om at vibrasjoner fra handholdt
verktgy for enkelte personer kan bidra til en tilstand som
kalles Raynauds Syndrome. Symptomene kan omfatte
folelsesloshet og gjere fingrene bleke, vanligvis synlig
ved eksponering til lave temperaturer. Arvelige faktorer,
eksponering mot lave temperaturer og fuktighet, diett,
reyking og arbeidspraksis blir alle ansett for & kunne bidra
til & utvikle disse symptomene. Brukeren kan iverksette
tiltak for mulig & redusere virkningene av vibrasjonene:

= Hold kroppen din varm i kaldt veer. Bruk hansker og hold
hender og vrister varme ved bruk av gressklipperen.
Det er rapportert at kaldt veer er en viktig faktor som
bidrar til Raynauds Syndrome.

@
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m Etter hver arbeidsperiode ber det utferes gvelser for a
oke blodsirkulasjonen.

m Ta ofte pauser fra arbeidet som utfares. Begrens
mengden av eksponering pr. dag.

Hvis du opplever noen av symptomene pa denne tilstanden
ma du gyeblikkelig avbryte arbeidet og oppsoke en lege
med disse symptomene.

A ADVARSEL

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk

kappes. Nar du skal skjeere kanaler, rer eller vinklet
jern, fest om mulig arbeidsstykket i en skrustikke og
sag nzere skrustikken. For & sage tynne metallplater,
legg materialet mellom to treplater eller sponplater
og klem lagene sammen for & unnga vibrasjoner og
materialslitasje.

= Hold alltid godt press pa basen og hold den trygt mot

arbeidsemne.

m |kke bruk knekte eller vridde sagblad. Ikke bruk

sagblad som har skader eller er deformerte.

av et verktoy. Nar du bruker et verktay over en lenger A ADVARSEL

tidsperiode, husk a ta regelmessige pauser.

KJENN DITT PRODUKT

Se side 79.
Blad

Stev fra visse malingtyper, belegg og materialer vil
kunne skape irritasjoner eller allergiske reaksjoner i
andedrettssystemet. Stgv fra tresorter som eik, bjerk,
fiberplater og andre er kreftfremkallende. Materialer
som inneholder ma kun bearbeides av kvalifiserte
spesialoperatgrer.

Skomontering

Strembryterens frigjgringsknapp
Batterider
Handtak, isolert gripeoverflate

NoorwN=

Bladskifte uten verktgy A ADVARSEL
Strembryter

Bruk alltid sikkerhetsbriller eller vernebriller med
sidebeskyttelse nar du bruker verktgy. Hvis dette ikke
folges kan det fore til at fremmedlegemer kastes inn i
gynene dine med pafelgende alvorlige gyenskader.

JUSTERE HOLDERENHET VEDLIKEHOLD

m  Produktet har en holder som gar opp og ned i begge
retninger for & sikre at skoen til enhver tid ligger flatt
mot kutteoverflaten. Den justerbare skoen glir ogsa

m  Bruk kun originale RYOBI reservedeler ved service og

vedlikehold. Bruk av andre deler kan skape fare eller
fore til skade pa produktet.

inn og ut slik at du kan bruke bladtaggene i forskjellige =~ = Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.

posisjoner pa bladet.

Trykk sagbladet inn i sagbladholderen til det stopper.
Sjekk at sagbladet er festet godt.

BRUKERTIPS

Med produktet kan du kutte metall som platestal, rgrstal,
aluminium, messing og kobber.

A ADVARSEL
Veer forsiktig slik at du ikke vrir eller bayer bladet.

De fleste plasttyper er sarbare for forskjellige typer
lgsemidler i handelen og kan skades dersom de
brukes. Bruk rene kluter til & fierne skitt, stev, olje og
fett osv.

m |kke gjor forsgk pa a endre dette verktoyet eller lage

tilbehgr som ikke er anbefalt brukt sammen med
verktgyet.

A ADVARSEL

Ikke bruk komprimert luft til & fierne stev fra produktet.
En slik fremgangsmate er farlig og kan fere til at smuss
slenges ut og skader gynene til noen.

Ikke press verktaoyet.

Skjeereolje holder ogsa bladet kjalig, eker kutteeffekten
og forlenger sagbladets levetid.

Du ma aldri bruke bensin fordi vanlige gnist fra motoren
kan antenne dampen.

Fest arbeidsstykket forsvarlig med tvinge eller pa
annen mate og kapp sé neer festestedet som mulig
for & eliminere vibrasjoner i arbeidsstykket som skal

Bruk skjeereolje nar du kutter myke metaller og stal. MILJGVERN

emballasjen bgr sorteres for miljgvennlig

Resirkuler ramaterialer istedenfor a kaste

dem | sgppelen. Verktayet, tilbbehgrene og
resirkulering.

|
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SYMBOL

Sikkerhetsalarm

Hastighet ubelastet

EurAsian Konformitetstegn

CE samsvar

Ukrainsk merke for konformitet

@a=7

TR 068

Les instruksjonene ngye for apparatet tas
i bruk.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos dine
lokale myndigheter eller forhandler for rad
om resirkulering.
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Mpn paspaboTke 3Toi GecnpoBoaHon cabenbHow
nunbl  ocoboe BHUMaHWe yaensnocb Ge3onacHocTy,
NPOV3BOANTENIBHOCTU Y HAAEXKHOCTU.

HA3HAYEHUE

CabenbHoM  nWMoW  MOrYT  MONb30BaTbCst  TOMbKO
KOMMETEHTHbIe B3pPOCMble, KOTOPbIe MPOYNN UHCTPYKLMM
no TexHWke 6e30MacHOCTW, OCO3HaNM  OMacHOCTH,

CBSI3aHHbIE C 3KCMIyaTauuein U3LEenusi, U MOryT CUATaTLCS
OTBETCTBEHHbIMW 3@ CBOM AeWCTBYUSI. [pu ncrnonb3oBaHUM
COOTBETCTBYIOLLUMX PexyLMx nonoTeH cabenbHas nuna
npeaHa3HayYeHa Ans paspe3aHust ApeBecuHbl, NnacTuka,
rMncokapToHa W MeTanna Ha rny6uHy, ykasaHHylo B
Tabnuue TexHWYeckux Xxapaktepuctuk. CabenbHas nuna
ABMSIETCS PYYHBIM MHCTPYMEHTOM, OHa He NpefHasHadeHa

ANA KpenneHua C NOMOLLbI 3aXuma Unu yCTaHOBKU Ha
BepcTak.

A OCTOPOXHO
MpouTnTe BCe yKasaHMsi U MHCTPYKLMU MO TEXHUKe
6e3onacHocTn. HecobniogeHne NpeaoCTEPExXeHnit

N WHCTPYKUWIA MOXET MPUBECTU K  MOPAXEHUIO
AMEKTPUYECKUM TOKOM, BO3TOpaHuio U/Mnu cepbesHbim
TpaBmam.

XpaHuTe HacTosilwMe NpeaynpexaeHus 1 UHCTPYKLUU
AN nocreaylowmx KOHCYNbTauum.

NPEAOCTEPEXXEHUA OTHOCUTEJIbHO BE3OMACHO!
MOJNb30BAHUA ANEKTPUYECKAA CABEJIbHAA MUNA

= [pu paboTe AepXuUTe WHCTPYMEHT 3a PYKOSATKU
C  3MeKTPOU3ONMPYIOLMM  MOKPLITUEM,  TaK
KaKk CBeprio MOXeT HaTKHYTbCA Ha CKpbITyH
3NeKTpoNpoBoAKy. B pesynbrate KoHTakTa cBepna
C MpOBOAOM, HaXOASLMMCS MOA  HarpshkeHUeMm,
MeTannuyeckue YacTu WHCTPYMEHTa Takke MOryT
okasaTbCsl MO HamnpsbkeHUem, 4To npusedeT K
NopaxeHnio paBoTaloLLEero aNeKTPUYECKUM TOKOM.

n [pepoxpaHsaiTe nerkue. MNpu NbinbHbIX paboTax Takke
nosb3ynTech 3alMTHLIM 3abpanom 1 pecnpaTopom.

TPEBOBAHUA BE30MACHOCTU NMPU UCMOJIb3OBAHUKN

[OMNONTHUTENBLHON AKKYMYNATOPHOW BATAPEM

OCTOPOXHO

[inst npefoTBpaLLEHWsi ONacHOCTH Noxapa B peynbraTte
KOPOTKOrO 3amblkaHUs, TPaBM 1 NOBPEXAEHWSI U3AEnns
He oryckanTe MHCTPYMEHT, CMEHHBbI akkyMynsiTop Unu
3apsgHoOe YCTPOWCTBO B XKMOKOCTM M He JdonyckanTe
nonagaHus  XMOKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB  WMnun
akkymynstopoB.  Koppo3auoHHble 1 npoBogslumne
XWAKOCTU, Takne Kak CoNeHblii pacTBop, onpeaeneHHbIe
XUMUKaTbl, oTbenuBatoLLme cpeacTBa Unu cogepxalumne
WX NPOAYKTbI, MOFYT NPUBECTN K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

Pyccknin

TPAHCMOPTUPOBKA JIUTUEBbLIX BATAPEM

TpaHcnopTupyvite aKKyMynsiTOpHYto 6aTapeto B
COOTBETCTBMM C MECTHbIMM W  [OCYAAPCTBEHHBIMU
npasunamm 1 NosIoXeHsIMU.

Mpn TpaHcnopTupoBke 6GaTtapelt TpeTbei CTOPOHONA
cobniopaiiTe Bce cneumanbHble TpeboBaHMsSI NO ynakoBke
N MmapkupoBke. [lpoBepbTe, 4TOObl akkyMynsiTOpHble
6Gatapen He BCTynanu B KOHTaKT ¢ Apyrumu Gatapesmu
MM NPOBOAMMBIMW MaTepuanamv npu TpaHCNopTUPOBKeE,
Ons 9TOro 3aluTUTe OrofieHHble pas3beMbl U3oMsuMei,
M3ONMUPYIOLLMMK  KonmaykamMu — unu - neHtamu.  He
nepeHocute 6atapen C NOBPEXAEHUSAMMU UMW yTeYKaMU.
3a panbHeMWwuMu  KOHCynbTauusiMu  obpaTutecb B
TPaHCNOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMAaHWIO.

OCTATOYHbIE PUCKU

[laxe Koraa vaaenve Ucnosb3yoT CorNacHo MHCTPYKLUMSIM,
HEBO3MOXHO MOJSTHOCTBIO  YCTPaHWTb  haKTOpbl  pucka.
Crepytolime onacHOCTU MOTyT BO3HUKHYTb BO BPEMSI €ro
MCnonb3oBaHusa, W Bo u3bexaHue MX pabounin AoSHKeH
06paTtnTb 0coboe BHUMaHWE Ha cneayoLlee:

m  TpaBmbl, Bbi3biBaeMble BUOpaLmeit

—  Wcnoneayinte MUHVUManbHYIO CKOPOCTb,
[OCTaToOYHY0 ans BbINOMHEHUS 3agjauu.
OrpaHuuymBarite Bo3gencTBue. CM  «CHwxeHue
Pucka».

m  TpaBMmbl, Bbi3blBaeMble Mbirblo

— Bcerna HapgeBailTe 3awuTHble O04kW. Hocute
pecnvpatop ¢ Hagnexawwumu  dunbTpamu,
KOTOpble MOryT 3alMTUTb OT MbIfK, WCTOYHUKOM
KoTopoii siBnsieTcsi obpabatbiBaemblii MaTepuan n
abpasvBHble YacTuupbl. He ewbTe, He neinte u He
KypuTe B paboyeli 3oHe. ObecneybTe Haanexatlyo
BEHTUNSALMIO Ha paboyem mecTe.

m [lopaxeHue d11eKTPUYECKM TOKOM

— TunbHoe MOMOTHO MOXeT 3adeTb  CKPbITYO
NPOBOAKY, MPU 3TOM AeTanu U3Lenusi oKaxyTcs
nop HanpsbkeHuem. [epxute wusgenve TOMbKO
3a npeaHasHayeHHble ANs 9Toro pyyku u Byabte
OCTOPOXHbI MPU NUIIEHUN CTEH 1 NOJIOB, rAe MoryT
6bITb CKPbITHI kKabenu..

MPUMEYAHUE: lMpun BbINONHEHWMN paboT Ha CTeHax,

noTosKax unu nonax crneguTe 3a Tem, 4Tobbl He 3afeTb

aneKkTpuyeckne kabenu 1 razoBble U BOAONPOBOAHbIE

Tpy6bl. Bo Bpems akcnnyataumv nagenus aepxute ero

obenmu pykamu.

= TpaBma OT KOHTaKTa C PeXyLLMM NONOTHOM

— Pexyllee nonotHo GyaeT HarpeBaTbCsi BO BpeMsi
MCNOnNb30BaHKs. BbiNonHaiTe 3ameHy nonoTHa
B nepuyaTkax. He ponyckaiTe nonagaHus pyk B
30HY pesaHusi. o BO3MOXHOCTU 3akpennsnTe
3aroToBKY.

u TpaBMbI, Bbi3blBaeMble LLyMOM

— [OnutenbHoe BO3OENCTBME LUymMa yBenMyuBaeT
OMacHOCTb  MOBpEeXAeHWss  crmyxa, UM 3T0
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BO31eNCTBME HOCUT KYMYNATUBHBIN xapakTep. MNpun
MCMONb30BaHNN 3NEKTPOMHCTPYMEHTA B TeueHue
ONUTENIbHOTO BPEMEHU HOCUTE CPefcTBa 3alyuThl
opraHoB cnyxa.

CHWXEHWE PUCKA

Cuntaetcs, 4tOo BUGpaums PYYHOINo  MHCTpyMeHTa

Pycckun

paspe3aeMoii NOBEPXHOCTU. Perynupyemasi nogoLusa
Takke 3aBUraeTcsi U BbIABUraeTcs, YTO MO3BONSET
MCMonb30BaTh 3y6Libl PEXYLLEro NONOTHA B Pa3nuyHbIX
NONOXEHUSAX.

BcTaBbTe nunbHoe MOSIOTHO B AepaTerb A0 yropa.
Y6eantecb B TOM, YTO MWMbHOE MOMIOTHO HafeXHO
3aKpenneHo.

MOXeT MPUBECTU K MNPOABMIEHUIO Y OTAENbHbIX NUL Tak COBETbI MO 3KCMNYATALIMM

HasbiBaeMol Gonesnn PeiHo (Raynaud’s Syndrome). K

CMMNTOMaM MOTyT OTHOCUTbCS MOKasblBaHWEe, OHEMeHUe  JTOT WMHCTPYMEHT MOXET WCMOnb3oBaThCA ANs Pesku
1 nobenexve nanbueB (Kak NpU NEepeoxXNakAeHUn).  MeTansnoB, HanpuMep, NIMCTOBOW CTanu, CTarbHbIX Tpyo,
CunTaloT, YTO HacneACTBEHHble (haKTOpbl, OXNaXKAEHWE  CTamnbHbIX MPYTbEB, W3AENUA U3 aniOMUHWS, NaTyHu u
N BNAXHOCTb, AMETa, KypeHWe W MpakTU4EeCKWit onbIT  Meau.

CnocoBCTBYIOT — PasBUTUIO  STUX  CUMMTOMOB.  Huke
NPUBOASTCS Mepbl, KOTOpblE MOXET MPUHATbL onepaTop
LN CHWKEHUS BO3AEWCTBUS BUBpaLIm:

m  OpeBaiitech Tennee B xonogHyto noroay. Mpu pabote
C YCTPOWUCTBOM MOMb3yWTECh MepyaTkamu, 4YToGbl

A OCTOPOXHO

He ponyckaiiTe nepekpyumBaHusi unu uarnba pexyLumx
NOMOTEH.

pykM u 3ansacTbs Obinu B Tenne. CuuTtaeTcs, 4TO
XOnoAHas noroga SBMSIETCA OCHOBHbIM (haKTOpOM,
Cnoco6CTBYOWMM  BO3HWKHOBEHUIO 6onesHn PeiiHo

(Raynaud’s Syndrome). L]

= [locne kaxaoro atana paboTbl BbINOTHUTE YNpaXXHEHNs!
[Nsi yCUNEHUs1 KpOBOOGpaLLEHNS.

m Yawe penavite nepepbiBbl B pabote. CokpaTtute

ANUTENbHOCTb exegHeBHOro npebbiBaHKs Ha ™

OTKPLITOM BO3ZyXe.

Mpy MOSBNEHUM KaKMX-NMBO U3 yKa3aHHbIX CUMMTOMOB
cpasy e npekpatute paboTy 1 06paTUTECh MO UX MOBOAY

K Bpauy. -

A OCTOPOXHO

MpopomkuTensHoe  UCMONb30BaHWe  WHCTPYMeHTa
6e3 nepepbiBa MOXeT npueBectM k Tpasmam. [lpwu
MCMOSb30BaHNN VHCTPYMEHTA B TEYEHUE ANUTENbHOTO
BPEMeHW fenanTte perynsipHble nepepbisbl.

N3YYUTE U3OENNE

Crp 79. =

JNlessne

MopoLiBa

BesnHcTpyMeHTanbHas cucteMa 3aMeHbl NonoTHa
KypkoBbii BblkntoyaTenb

KHonka pa36rokMpoBku Kypka

He3po nogkntoyeHus 6atapen

Pyyka, nsonmpoBaHHasi NOBEPXHOCTb 3axBaTa

SKCIMITYATALIUA

YCTAHOBKA NOAOLWWBbI

= B nsgenumn nmeeTca noaollBea, KOTOpasa

NoghwN=

He yBenunuuBaiite ckopoCTb paboTbl MHCTPYMEHTA.

Mcnonb3yite  cmMa3ouHO-OXNaxaatollylo  KUAKOCTb
npy peske MArkKMX MeTannoB u cTanu. CMasouHo-
oxnaxzgaroLas XUAKOCTb CroCOBCTBYET OXMaKAeHMIo
nomnoTHa, noBbllWwaeT 3MMEKTUBHOCTb pe3aHus 1
npoanesaeT CpoK CryxBbl NonoTHa.

3anpewaetcs pabotaTb C MHCTPYMEHTOM BOGNM3M
GeH3uHa, Tak kak ero mapbl MOryT BOCMMaMEHUTLCS
B pesynbTaTe HOPMAanbHOro  WCKpoobpasoBaHust
Asuratensi.

HapgexHo 3akpenuTte 3aroToBKY W BbINOMHANTE pe3aHne
6nvKe K TOUKe KpenneHusi, YTobbl n3bexaTb Bubpaunmn
obpabatbiBaemoli 3arotoBku. Mpu pesaHun xenobos,
Tpy6 unu yrnoBoro MeTanna 3axmuTe 3aroToBKy B
TUCKM (NPU BO3MOXHOCTW) M BbINOMHSINTE pe3aHue
6nuxe k Tuckam. YTobbl paspesaTb TOHKONMMCTOBOWA
maTepuan, nomecTUTe MmaTepuan Mmexay AByMSs
nuctamu Bl nnu caHepsbl 1 3aXMUTE NUCTbI, YTOOLI
MCKMIOUNTL BUBpaLWIio 1 pa3pblB MaTepuana.

Bceraa okasbiBaiiTe cunbHOe AaBneHne Ha OCHoBaHue,
4YTOGbI Kpenko NpmxunmaTb ero K 3arotoBke.

He ncnonb3yiTe TpECHYTLIE UNW MCKaXXEHHbIE NUITbHbIE
nonoTHa. He ncnonb3ayiiTe NUbHbIE NONOTHA, KOTOPbIE
NoBpeXaeHbl NN fedopMUpoBaHsbI.

A OCTOPOXHO

Mbinb, npeacraensoLlas cobon yacTuubl
onpeaeneHHbIX Kpacok, MOKPbITWMA W MmaTepuarnos,
MOXET Bbl3BaTb pas3dpaxeHue UNnu annepruyeckue
peakumu AbixatenbHol cuctemsl. MNbinb oT Ayba, byka,
MO® 1 npoyen ApeBeCUHbl ABNSETCA KaHLEPOreHHON.
K obpaboTke wmaTtepuanos, cogepxawmx acbecrt,
[OMyCKalTCA TOMbKO OMbITHbIE KBaNMUMULMPOBaHHbIE
oneparopsl.

noBopayMBaeTCcs BBEPX U BHK3 B 060MX HanpaBrieHusix,
yTtobbl MofowBa Bcerga MOTHO npunerana K
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A OCTOPOXHO
Mpu paboTe BCeraa noMb3yMTECH 3aLUMTHLIMU OYKaMU

c GokoBbIMM mpoTekTopamu. [pu  HecobnoaeHum
3TOr0 MpaBuna TEeXHWKM Ge30MacHOCTU MOCTOPOHHME
npeameTbl MOTYT rmomacTb B rnasa W MpuBECTU K
TSKenbIM TpaBMam.

TEXHUWYECKOE OBCIY>XUBAHUE

Mpn  npoBedeHWM  TEXHUYECKOTO  OBCMYXMBaHWS
MCMNONb3yTEe TOMBbKO PEKOMEHAOBAHHbIE KOMMaHuen
RYOBI petanu. Mcnonb3oBaHue Apyrvx 3andacten
MOXEeT NpeAcTaBnsiTb OMACHOCTb WM NOBpeaUTb
nsgenus.

M3beraiiTe  Ucnonb3oBaHWs  pacTBopuTenein  BO
BPEMSI 4WCTKA MNnacTMaccoBbix 4acTel. Muorue
nnacTMacchl noj BO3AeiCTBMEM pa3nnyHbiX GbITOBbIX
pacTBopuTenei NoBpexaaloTCst U MOTYT Pa3pyLUNTLCS.
[Ona cHATMA rpsAsu, macna, Xupa, Mbimi U T.4.
Nonb3ynTechb YNCTON TPSNKOW.

He nbiTanteck MoaNULMPOBaTL AaHHbIA UHCTPYMEHT
WM cosdasaTth BCMOMOraTeribHble NpUcnocobneHns,
HE peKoMeHayeMmble [AMs WUCMOoNb3oBaHUA C AaHHbLIM
MHCTPYMEHTOM.

A OCTOPOXHO

He nonbayiiTecb cxaTbiM BO34yXOM [Ans BblAyBaHUs
nbinv U3 u3genus. 3Ta onacHo, Tak kak B pesyrnbrarte
rpsidb U NEeCoK MOryT rnonacTb B Ifasa 1 NpuBecTH K 1x
TpaBme.

3ALLMTA OKPYXXAIOLLEA CPEQbI

YTunusumpyiTe Kak cbipbe, a He BblbpachiBaiTe
Kak Mycop. MalumHa, akceccyapbl 1 ynakoBka
[[OIKHbI BbITb OTCOPTUPOBAHI.

CUMBOIN

BHumaHue

no CKOpOCTb Ha XOJ10CTOM Xoay

ERL

<~

TR 066

10 @

Pyccknin

3Hak EBpaswuiickoro CooTBeTCTBUSA
CepTtudukar CooTBeTCTBUS

Ne TC RU C-DE.AE11.B.04255

Cpok gencteus Ceptudpukara
CootBetctus Mo 21.09.2020
Hekommepueckas opraHuaauus
YupexaeHvie cepTudmKaLmmn n akcnepTrabl
«CepTake»

109044 P®, ropon Mocksa,

3-11 KpyTnukuin nepeynok, gom 11

CootBetcTBue TpeboBaHusim CE

YKpavHCKWA 3HaK CTaHaapTUsaumnm

BHUMaTensHO nNpoyTuTe AaHHble
VHCTPYKUUW Mepez 1Cronb3oBaHneM
npogykTa.

OtpaboTaHHas anekTpoTexHuyeckas
NPOAYKLMS AOIDKHA YHUYTOXATbCSt BMECTe
€ ObITOBBIMM OTXOAaMW. YTUNM3NPYWTe,
ecnu nmeeTcs cneuunanbHoe TexHUYeckoe
obopyaosaHue. Mo Bonpocam yTunmsauum
NPOKOHCYNBTUPYUTECH C MECTHBIM OPraHOM
BNacTVt UNW NpeanpusiTuemM posHUYHOW
TOProBIN.
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TpaHcnopTUpoOBKa:

KaTeropuuyecku He pgonyckaeTcs nageHue u  nobble
MexaHudyeckue — BO3AENCTBMSI  HA  YNakoBKy  Mpu
TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpw pasrpyske/norpyske He JOMycKaeTcsi UCMofb3oBaHue
no6oro BuAa TEXHUKU, paboTaroLLeit Mo NPUHUMMY 3aXuMa
ynakoBKU.

XpaHeHue:
Heo6xoanMmo XpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heo6Xx0AMMO XpaHUTb BAANW OT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHbIX
TemnepaTyp 1 BO3AENCTBUS COMHEYHBIX TTy4en.

Mpu xpaHeHnn Heobxoammo m3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JonyckaeTcs.

Pycckun

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl U3genus coctaensieT 5 net.

He pekomeHayeTcs K akcnnyaTtaumu no uctedeHun 5 net
XpaHeHVs C AaTbl U3roToBrneHus 6e3 npenBapuTEnbHOM
npoBepKu.

[ata wusrotoBneHus (ko4 pAaTtbl) OTWTaMMOBaH Ha
NOBEPXHOCTU KOpryca U3aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog usrotoBneHus

W17 — Hepenst 3rotoBneHuns

OnpepennTe  Mecsl, M3rOTOBMEHWA MOXHO COrfacHo
npuBedeHHON Hxe Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6paTtuTe BHUMaHue! KonundyectBo Hedenb B Mecsiue
pasnuyaeTcs oT roda B rof.

Mecsy | SHBAPL | PEBPANL | MapPT | AnPEnb | Man | Wionb | Wionb | Asryct | CEHTSBPL | OkTaEPL | HosiIBP | [EKABPL | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E,: 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
) 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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W przypadku tej pity bagnetowej zwroécono szczegélng
uwage na zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej
wydajnosci oraz niezawodno$ci.

PRZEZNACZENIE

Pita bagnetowa moze by¢ uzywana wytgcznie przez
doroste osoby, ktére przeczytaty i zrozumiaty instrukcje
oraz ostrzezenia podane w tym podreczniku oraz, ktére
mogg odpowiada¢ za swoje dziatania. Pita bagnetowa
z zatozonymi odpowiednimi ostrzami umozliwia cigcie
drewna, tworzywa sztucznego, ptyty gipsowo-kartonowej
oraz metalu o gtebokosci podanej w tabeli specyfikacji.
Pita bagnetowa jest przeznaczona do uzytku recznego; nie
nalezy mocowac jej do stotu warsztatowego, jesli producent
produktu nie udostepnit odpowiednich  instrukgcji.

A OSTRZEZENIE

Przeczytajcie uwaznie wszystkie ostrzezenia i
zalecenia. Nie przestrzeganie przedstawionych nizej
zalecen mogtoby pociggng¢ za sobg wypadki takie jak
pozary, porazenia pradem elektrycznym i /lub powazne
obrazenia ciata.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do
nich odnies¢ w p6zniejszym czasie.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
ZWIAZANEGO Z PILA

m Urzadzenie elektryczne nalezy trzymac za izolowany
uchwyt, gdy zachodzi ryzyko przewiercenia
przewodu pod napieciem. Kontakt z przewodem pod
napigciem moze spowodowac przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i porazenie operatora.

Chroni¢ uktad oddechowy. Zatozcie ochrone na
twarz lub maske przeciwpytowg w wypadku gdy przy
pracy wydziela sie pyt.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sig¢ zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzgace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze Ilub produkty zawierajgce
wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgpowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecig.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sie z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
ztgcza nieprzewodzacymi nakfadkami izolacyjnymi lub
tasma izolacyjna. Nie nalezy transportowac peknigtych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;.

RYZYKO ZWIAZANE Z UZYTKOWANIEM

Nawet jesli produkt jest uzywany zgodnie z zaleceniami,
nadal nie jest mozliwe wyeliminowanie okre$lonych
czynnikéw ryzyka. Nastepujgce zagrozenia mogg wystapi¢
podczas uzywania urzadzenia i operator powinien zwracaé
szczegdlng uwage na ponizsze punkty:
m Urazy ciata spowodowane przez wibracje
— Nalezy ustawi¢ najnizsza predkos¢ umozliwiajaca
wykonanie zadania. Ograniczy¢ narazenie na
kontakt. Patrz “Ograniczenie Ryzyka”.

m Urazy ciata spowodowane pytem

— Zawsze nosi¢ okulary ochronne. Nalezy nosi¢
odpowiednig maske przeciwpytowg z odpowiednimi
filtrami, chronigcg przed pytlem z obrabianego
materiatu. Nie je$¢, nie pi¢ i nie pali¢ w miejscu
pracy. Nalezy zapewni¢ odpowiednig wentylacje
miejsca pracy.

m Porazenie pragdem elektrycznym

— Ostrze moze zetkng¢ sie z ukrytymi przewodami,
w rezultacie czego czesci produktu mogg byé
pod napigciem. Produkt zawsze nalezy trzymaé
za odpowiednie uchwyty i nalezy zachowac
ostroznos¢ w przypadku ciecia otworéw w $cianach
i podtogach, gdzie moga przebiegac kable.

UWAGA: Przy wykonywaniu prac na $cianach, sufitach

lub podtogach nalezy unika¢ kontaktu z przewodami

elektrycznymi oraz rurami gazowymi i wodnymi. Produkt
nalezy obstugiwac¢, trzymajac go dwiema rgkoma.

= Urazy ciata spowodowane kontaktem z ostrzem
— Ostrza sg bardzo ostre i podczas pracy sg
gorgce. Podczas wymiany ostrzy nalezy nosi¢
rekawice. Przez caly czas nalezy trzymac rece z
dala od obszaru cigcia. Je$li to mozliwe, nalezy
unieruchomi¢ obrabiany materiat.
m Urazy ciata spowodowane hatasem
— Dtugotrwate narazenie na hatas zwigksza ryzyko
uszkodzenia stuchu i efekty urazéw kumulujg sie.
W przypadku uzywania elektronarzedzi przez
wydtuzony okres czasu nalezy nosi¢ $rodki ochrony
stuchu.
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OGRANICZENIE RYZYKA

Badania dowodza, ze wibracje powodowane przez

n
ol
d

arzedzia reczne mogg wywotywaé u niektérych osob
bjawy syndromu Raynauda. Typowe objawy to mrowienie,
retwienie i blednigcie palcéw, widoczne zwykle po

wystawieniu na dziatanie zimna. Uwaza sig, ze czynniki

d
d
s

ziedziczne, wystawienie na dziatanie zimna i wilgoci,
ieta, palenie papieroséw i przyjete zwyczaje przyczyniajg
ie do rozwoju tych objawoéw. Istniejg $rodki zaradcze,

ktére moze podja¢ operator narzedzia, aby zmniejszy¢

e

fekt wibraciji:

Zadbac¢ w niskich temperaturach o ciepfote wtasnego
ciata, zakftadajac odpowiednie ubranie. Podczas
obstugi urzadzenia nalezy nosi¢ rekawice, aby dfonie i
nadgarstki byty ciepte. Wiadomo, ze niskie temperatury
sg gtéwna przyczyng powstawania objawu Raynauda.

Podczas przerw w pracy nalezy wykonywacé ¢éwiczenia
poprawiajace krazenie krwi..

Podczas pracy robi¢ czeste przerwy. Ograniczy¢
ekspozycje w ciggu dnia.

W razie doswiadczenia dowolnego z wymienionych

(o]

bjawdéw, nalezy niezwlocznie zaprzestaé uzytkowania

tego urzadzenia i skontaktowac si¢ z lekarzem.

A OSTRZEZENIE

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dluzszy czas
nalezy pamieta¢ o regularnych przerwach.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 79.

N hWN =

Tarcza

Zespot stopy

System wymiany ostrza bez uzycia narzedzi
Przycisk uruchamiajacy

Przycisk odblokowania spustu przepustnicy
Gniazdo akumulatora

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna

OBSLUGA

REGULACJA ZESPOLU STOPY

Produkt posiada zespét stopy, ktéry odchyla sie w
gore i w dot w obu kierunkach, zapewniajac ptaskie
przyleganie stopy do cietej powierzchni przez caty czas
pracy. Regulowana stopa réwniez wsuwa i wysuwa sie,
co umozliwia wykorzystanie zebdw ostrza przy réznych
pozycjach ostrza.

Docisng¢ ostrze pity do uchwytu ostrza pity az do

oporu. Nalezy upewni¢ sie, ze ostrze pity jest dobrze
zamocowane.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSLUGI

Narzedzie umozliwia cigcie metali takich jak blacha
stalowa, prety stalowe, aluminium, mosigdz oraz miedz.

A OSTRZEZENIE

Uwaza¢, aby nie zgina¢ brzeszczotéw w osi poziomej
ani pionowe;j.

Nie uzywac sity podczas obstugi narzedzia.

W przypadku cigcia metali migkkich oraz stali nalezy
uzywac olej do ciecia. Olej do ciecia chiodzi ostrza,
zwigksza wydajno$¢ ciecia oraz wydtuza zywotnos¢
ostrza.

Nie wolno uzywa¢ benzyny, poniewaz iskry z silnika
mogtyby spowodowac zapalenie sie spalin.

Zacisng¢ bezpiecznie obrabiany przedmiot i wykonac¢
ciecie w poblizu miejsca zacisku, aby wyeliminowa¢
drgania obrabianego przedmiotu. W przypadku
przecinania przewodow, rur lub katownikoéw, obrabiany
przedmiot nalezy, jesli to mozliwe, zacisng¢ w imadle i
wykonywac¢ ciecie blisko imadta. Aby przecig¢ cienkg
stalowg blache, nalezy umiesci¢ materiat pomiedzy
dwiema ptytami pilsSniowymi lub sklejkowymi i zacisngé
warstwy, aby unikna¢ wibracji i rozdarcia materiatu.

Zawsze nalezy dobrze dociskaé podstawe, aby
narzedzie dobrze przylegato do obrabianego materiatu.

Nie uzywa¢ peknietych lub uszkodzonych ostrzy.
Nie uzywac¢ ostrzy pity, ktére sg uszkodzone lub
zdeformowane.

A OSTRZEZENIE

Pyt z okreslonych farb, powlok oraz materiatow moze
powodowac podraznienie lub reakcje alergiczne uktadu
oddechowego. Pyt z drzew takich jak dgb, brzoza, z piyt
MDEF itp. jest rakotworczy. Materiat zawierajacy azbest
moze by¢ obstugiwany wytacznie przez specjalnie
wykwalifikowanych operatorow.

A OSTRZEZENIE

Kiedy uzywacie narzedzi, zakladajcie zawsze okulary
ochronne lub okulary zabezpieczajgce wyposazone
w boczne ostony. W przeciwnym wypadku moze
doj$¢ do uszkodzenia wzroku przez uderzenie obcym
przedmiotem.

KONSERWACJA

m Podczas konserwacji i naprawy uzywac¢ wylgcznie
identycznych czesci zamiennych firmy RYOBI. Uzycie
jakiejkolwiek innej cze$ci mogtoby spowodowac
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikbw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wiekszosé plastikéw jest
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wrazliwa na rozmaite rozpuszczalniki dostepne w
handlu i moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie.
Uzywajcie czystej szmatki do usuniecia zabrudzen,
pytu, oleju, smaru, itd.

m Nie probujcie modyfikowa¢ tego narzedzia czy
tez tworzy¢ akcesorii, ktérych zastosowanie z tym
narzgdziem nie jest zalecane.

A OSTRZEZENIE

Nie uzywac sprezonego powietrza do usuwania pytu
z produktu. Takie dziatanie jest niebezpieczne i moze
powodowa¢ wydmuchanie pytu i zanieczyszczen oraz
uraz oczu.

OCHRONA SRODOWISKA

Surowce nalezy oddawa¢ do powtdrego
przetworzenia zamiast wyrzucaé je na Smieci.
|

Z myslg o ochronie $rodowiska, narzedzie,
akcesoria i opakowania powinny by¢ sortowane.

SYMBOL

Alarm bezpieczenstwa
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Predkos$¢ bez obcigzenia

Znak zgodnosci EurAsian
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Zgodnos¢ CE

Ukrainski znak zgodnosci
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Przed uruchomieniem produktu nalezy
doktadnie przeczytac¢ te instrukcje.

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawac¢ recyklingowi w
odpowiednich miejscach. Informacje o
wiasciwych metodach recyklingu mozna
uzyska¢ u wtadz lokalnych lub sprzedawcy.
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Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi
navrhu vasi pily ocasky.

ZAMYSLENE POUZITI

Pila ocaska je ur€ena pouze pro pouZzivani dospélymi
osobami, které si precetly a fadné pochopily pokyny a
varovani v této pfiru¢ce a jsou zodpovédné za své konani.
S pfislusnymi namontovanymi ¢epelemi je pila ocaska
uréena k fezani dfeva, plastu, sadrokartonu a kovu az do
hloubky popsané v tabulce technickych parametrd. Pila
ocaska je ur€ena pro ruéni pouziti; neni uréena pro montaz
na pracovni stdl, pokud nejsou dany konkrétni instrukce
vyrobcem produktu.

A VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpecénostni upozornéni a
pokyny. Nedodrzeni uvedenych pokynt muze zpUsobit
pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné
zranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

BEZPECNOSTNi VAROVANIi K OCASOVA PILA

m Drzte elektricky pohanény nastroj za izolované
uchopové plochy, kdyz nastroj pouzivate s vrtacim
prislusenstvim, které mulze pfijit do styku se
skrytymi vodici. Kontakt s ,Zivym“ vodi¢em zpUsobi,
Ze kovové casti elektricky pohanéného nastroje se
stanou také ,Zivymi“ a zpUsobi elektricky Uraz obsluze.

Chrarite Vase plice. Pfi praci pouzivejte obli¢ejovy §tit
nebo protipradny respirator, pokud pfi praci vznikaji
jemné odpadové piliny.

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

A VAROVANI

Abyste zabranili nebezpec¢i pozaru zplsobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabije¢ku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a
predpis.

Dodrzujte vS8echny zvladtni pozadavky na baleni a

znaceni pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby
zadné baterie nepfiSly do kontaktu s jinymi bateriemi
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nebo vodivymi materialy pfi transportu pomoci ochrany
nekrytych kontaktd prostiednictvim izolace, nevodivych
krytek ¢i lepicich pasek. Neprepravujte prasklé nebo
baterie s unikajicim elektrolytem. Ptejte se u zasilkové
spole¢nosti na dalsi radu.

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce, i kdyZ se vyrobek provozuje jak je pfedepsano, je
stale nemozné zcela eliminovat veSkeré zbytkové rizikové
faktory. Nasledujici nebezpec¢i mohou nastat pfi pouzivani;
vyhybejte se:

= Poranéni zplsobené vibracemi

— Pouzijte nejniz8i nastaveni rychlosti pro spinéni
ukolu. Limit expozice. Viz "Snizovani Rizik".
m  Zranéni zplsobené prachem
— Vzdy noste ochranu o¢i. Pouzivejte vhodnou masku
proti prachu s vhodnymi filtry, které mohou chranit
proti prachu z materialu. V pracovni oblasti vyrobku
nejist, nepit, ani nekourit. Zajistit dostatec¢né vétrani
pracovisté.
m Uraz el. proudem
— Kotou¢ se mize dotknout skrytého elektrického
vedeni, coZ mUze zpusobit, Ze ¢ast vyrobku se
stane ,zivym*. Vzdy drzte produkt za uréené rukojeti
a dejte pozor pfi fezani naslepo do stén a podlah,
kde mohou byt skryty kabely.
POZNAMKA: Pii praci na sténach, stropech nebo
podlahach budte opatrni a vyhnéte se elektrickym
kabelim a plynovému nebo vodnimu potrubi. Vyrobek
musi byt provozovan obéma rukama.

m  Zranéni z kontaktu s fFeznym kotou¢em

— Kotouce jsou velmi ostré a béhem pouzivani se
zahfivaji. PFfi vyméné kotouCe noste ochranné
rukavice. Udrzujte vzdy ruce v bezpe¢né vzdalenosti
od fezného prostoru. Upinejte obrobek kdykoli je to
mozné.

= Zranéni zpusobené hlukem

— Dlouhodobé vystaveni hluku zvysi riziko poSkozeni
sluchu a ucinky jsou kumulativni. PFi pouzivani
elektrického néaradi po delSi dobu pouZivejte
ochranu sluchu.

Bylo zjisténo, Zze vibrace z ruénich pracovnich nastrojl
mohou u nékterych osob pfispivat ke stavu tzv. Raynaud’s
Syndrome (Raynaudovu syndromu). Mezi jeho pfFiznaky
patfi brnéni, necitlivost a zbéleni prstl, patrné obvykle po
pobytu v chladu. Védci se domnivaji, Ze k rozvinuti téchto
pfiznakU pfispivaji dédi¢né faktory, pobyt v chladu a vihku,
strava, koufeni a pracovni navyky. UZivatel mize omezit
pfipadné plsobeni vibraci pouZitim vhodnych opatfeni:

m Za chladného pocasi se teple obleCte. Pfi praci
s nastrojem si navléknéte rukavice, abyste udrzeli ruce
a zapésti v teple. Bylo zjisténo, Ze chladné pocasi je
hlavnim faktorem pfispivajicim k Raynaud’s Syndrome
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(Raynaudovu syndromu).

m  Béhem prace si v pravidelnych intervalech zacvitte,
abyste zvysili krevni obéh.

m Zafazujte Casté pracovni prestavky. Omezte dobu
prace za den.

Jakmile pocitite néktery z vy$e uvedenych pfiznak( tohoto
syndromu, okamzité pferuste praci a vyhledejte |ékare.

A VAROVANI

AN
Poranéni mohou byt zpldsobena, ¢&i zhor$ena, A VAROVANI

prodlouzenym pouzivanim nastroje. KdyZz pouzivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

obrobek ve svéraku, je-li to mozné a pilu uzaviete
ve svéraku. Pro plynulé Fezani tenkych materiall
navrstvéte material mezi dfevovlaknité desky nebo
preklizky a upnéte vrstvy pro eliminaci vibraci a trhani
materialu.

Udrzujte vzdy staly tlak na téleso nastroje proti obrobku
pro bezpe¢né drzeni.

Nepouzivejte prasklé nebo polamané pilové kotouce.
Nepouzivejte kotouce prasklé, pokfivené ¢i poskozené.

Prach z urcitych barev, laki a materiald muze zpUsobit
podrazdéni nebo alergické reakce na dychaci Ustroji.
Prach ze dfeva, jako je dub, buk, preklizka a jinych, je
karcinogenni. Material obsahujici azbest se nesmi nikdy
zpracovavat nebo pouze zpracovavat kvalifikovanym
specialistou.

Viz strana 79.

Zména kotouce bez naradi

Spinac spousté

Pojistka proti nechténému spusténi naradi
Otvor pro baterie

Noo,rwh=

Sestava podi
Sestava podlozky A VAROVANI

Z bezpecnostnich duvodl pouzivejte pii praci uzaviené
ochranné bryle (s bo¢ni ochranou). Pochybeni tak mize
zpusobit vniknuti ciziho télesa do o¢i a zpusobit vazna
osobni poranéni.

Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem

OBSLUHA UDRZBA

m Pokud opravujete, pouZivejte pouze stejné nahradni

SERIZENi SESTAVY PODLOZKY

m  Produkt ma sestavu podlozky, ktera se otaci na nahoru

a dold v obou smérech, aby se zajistilo, Ze bude »

sestava podlozky kolmo k fezné ploSe po celou dobu.
Sefizovatelna podlozka se rovnéz posouva dovnitf a
ven, coz umoziiuje pouzit ozubeny kotou¢ v riznych
pozicich na kotouci.

doraz. Ovéfte si, zda je pilovy kotou€ Fadné upevnén.

TIPY TYKAJICi SE PROVOZU

Muzete s produktem Fezat kovy, jako je ocelovy plech, tyce
a trubky z oceli, hliniku, mosazi, médi.

A VAROVANI
Davejte pozor, aby se kotou¢ nestocil ¢i neohnul.

Zatlacte pilovy kotou¢ do drzaku pilového kotou¢e azna

dily firmy RYOBI. Pouziti jakychkoliv jinych dild mGze
vytvofit nebezpedi nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite
plastové dily. Mnoho plastl je citlivych na poskozeni
ruznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou se
poskodit pfi jejich pouziti. Pouzivejte Cisté utérky pro
odstranéni necistot, prachu, oleje, mastnoty, atd.
NepokouSejte se nepokousSejte upravovat ani
nevytvarejte  zadné  pfisluSenstvi, které neni
doporuceno pro toto naradi.

A VAROVANI

K odstranéni prachu z produktu nepouzivejte nikdy
stlateny vzduch. Tato ¢innost je nebezpecna a mize
zpusobit odhozeni necistot a $térku a nékomu poranit
zrak.

Pouzivejte pfi fezani mékkych kovl a oceli olej pro
fezani. Olej pro fezani také udrzuje Cepele chladné,
zvySuje Fezaci vykon a prodluzuje Zivotnost kotouce.

Nikdy nepouzivejte benzin, protoze normalni jiskreni
motoru mize zapalit vypary.

Pevné obrobek upnéte a fezejte v blizkosti bodu
upnuti, abyste zabranili vibraci obrobku b&éhem fezani.
Kdyz Fezete potrubi, roury nebo tvarovany kov, upnéte

@

Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

uprednostnéte jeho recyklaci. V souladu

s pfedpisy na ochranu Zivotniho prostfedi
odkladejte vyslouzilé naradi, pfisluSenstvi i
obalovy materiél do tfidéného odpadu.

V ramci moznosti neodhazujte vyslouzilé
naradi do domovniho odpadu a
|
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SYMBOL

Bezpecnostni vystraha

Otacky naprazdno

Euroasijska znacka shody

Shoda CE

Ukrajinska znacka shody
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PFed pouzitim pfistroje si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.

Odpad elektrickych vyrobk( se nesmi
likvidovat v domovnim odpadu. Recyklujte
prosim na sbérnych mistech. Ptejte se u
mistnich Uradu nebo prodejce na postup
pfi recyklaci.

>4 Q
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Az akkumulatoros lengéfiirész tervezésekor a biztonsag,
a teljesitmény és a megbizhatdsag voltak a legfontosabb
szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Ezt a lengéflirészt csak felnéttek hasznalhatjak, akik
elolvastak és megértették a kézikdnyvben lévé utasitasokat
és figyelmeztetéseket, és felelésnek lehet 6ket tekinteni
a tetteikért. Megfeleld fiirészlapokkal felszerelve a
leng6fiirész fa, mlianyag, gipszkarton és fém vagasara
lett kialakitva a miiszaki tablazatban leirt mélységekben.
A lengbfiirész kézi hasznalatra készilt; a termék gyartdja
altal megadott specifikus utasitasok nélkil nem szerelhetd
munkapadra.

Figyelmesen olvassa el az 6sszes figyelmeztetést és
utasitast.

Az alabb részletezett eldirasok be nem tartdsa olyan
baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramités és/vagy
sulyos testi sériilések.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késébbi tajékozédasra is.

SZABLYAFURESZ VONATKOZO BIZTONSAGI

ELOIRASOK

m A szerszamgépet a szigetelt feliiletén fogja, ha
olyan miiveletet végez vele, melynek soran rejtett,
fesziiltség alatt 1évé vezetéket is elvaghat. A
feszlltség alatt 16vd veztékkel torténd érintkezés soran
a szerszam fém alkatrészei aram ala kerilhetnek,
minek kdévetkeztében a kezeldt aramités érheti.

Védje a tiidejét. Amennyiben a munkalatok soran por
termelddik, hasznaljon porvédd maszkot vagy alarcot is.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A FIGYELEM

A révidzarlat altali tliz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A korroziv
hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz,
bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehéritd tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti elSirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallitasakor koévesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specialis
eléirasokat. Ugyelijen arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szallitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargd akkumulatorokat. Tovabbi
informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzd
céggel.

VISSZAMARADO KOCKAZATOK

Még a termék rendeltetésszeri hasznalata esetén sem
lehet teljesen kikiiszobdIni minden kockazati tényezét. A
gép hasznalata soran a kdvetkezd veszélyek merilhetnek
fel, és a kezelének kiléndsen oda kell figyelnie az alabbiak
elkerulésére:

m Vibracio okozta sérilések

— Haszndlja a feladat elvégzésére még alkalmas
legalacsonyabb fordulatszam-beallitast. Korlatozza
a kitettséget. Lasd “Kockazatcsokkentés”.

m  Por okozta sériilések

— Mindig viseljen  véd&szemiveget. Viseljen
megfeleld szlir6kkel ellatott porvédé maszkot, ami
meg tudja évni a megmunkalt anyagbol szarmazoé
portél és a levald szemcséktdl. Ne egyen, igyon
vagy dohanyozzon a munkaterileten. Biztositson
megfeleld szelléztetést.

m  Aramiités

— A vagoeszkoz rejtett vezetékekhez érhet, ami miatt
a termék fesziltség ala kerulhet. A terméket mindig
a fogantyuinal fogja, és legyen ovatos falakba
és padlokba végzett bevagasokkor, ha ott rejtett
kabelek lehetnek.

MEGJEGYZES: Ha falon, mennyezeten vagy padién

dolgozik, vigyazzon az azokban talalhaté elektromos

kabelekkel, gaz- és vizcsovekkel. A termék két kézzel
kell mikodtetni.

m  Flirészlap érintése okozta sérilés

— A flrészlapok nagyon élesek, és a hasznalat
kézben felforrosodnak. A flirészlapok cseréjekor
viseljen keszty(it. A kezeit mindig tartsa tavol a
vagasi terulettdl. Amikor lehetséges, szoritokkal
régzitse a munkadarabot.

m Zaj okozta sérllések

— A zajnak vald hosszl idejli kitettség noveli a
hallaskarosodas kockazatat, és az ilyen hatasok
Osszeadddnak. Amikor hosszabb ideig hasznal
szerszamgépeket, viseljen fulvédot.

KOCKAZATCSOKKENTES

Arrél szamoltak be, hogy a kéziszerszamok hasznalata
soran  fellépd  vibracid  bizonyos  személyeknél
hozzajarulhat az Ugynevezett Raynaud-szindréma
(Raynaud’s Syndrome) nev( allapot kialakulasahoz.
A tunetei lehetnek: az ujjak zsibbadasa, elfehéredése,
szlrasok érzése, amelyek hidegnek kitéve gyakran
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feler6sddnek. Az 6roklédd tényezdk, a hidegnek kitettség
és verejtékezés, a diéta, a dohanyzas és munka kézben
alkalmazott fogasok val6szinlileg mind hozzajarulhatnak
ezen tlnetek megjelenéséhez. A vibracié hatasainak
cstkkentése érdekében a kezelének be kell tartani az
alabbi 6vintézkedéseket:

Hideg idében tartsa melegen a testét. A gép
hasznalatakor viseljen keszty(it a kéz és a csuklo
melegen tartasahoz. Arrol szamoltak be, hogy a hideg
idéjarasnak fontos szerepe van a Raynaud-szindréma
kialakulasaban.

Bizonyos id6tartamu hasznalat utan mindig végezzen
gyakorlatokat a vérkeringés javitasahoz.

Gyakran tartson munkaszlnetet. Korlatozza a napi
munkaidét.

Ha ezen allapot barmelyik tlinetét tapasztalja, azonnal
hagyja abba a munkat, és tajékoztassa az orvosat a
tinetekrél.

A gép hosszabb idejli folyamatos hasznalata sériléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd 79. oldal

N hWN =

Flrészlemez

Szoritészerkezet

Szerszam nélkli firészlapcsere rendszer
Be - ki kapcsolégomb

Ravasz kireteszel6 gomb
Akkumulatornyilas

Kar, szigetelt fogofelllet

HASZNALAT

A TALP SZERELVENY BEALLITASA

A terméken egy talp egység talalhaté, amely mindkét
iranyban képes felfelé és lefelé billenni, hogy a talp
mindig felfekiidjon a vagasi fellletre. Az allithato talp
ki- és becsusztathato, igy a flrészlap kilénbdzd részei
vehetnek részt a vagasban.

Nyomja felfelé
flrészlaptartoba.
rogzitésére.

Utkozésig  a
Ugyelien a

firészlapot a
flrészlap  biztos

TIPPEK A HASZNALATHOZ

Vaghat fémeket, példaul acéllemezt, csé acélrudakat,
aluminiumot, sargarezet és vorosrezet a termékkel.

Ugyeljen ra, hogy a fiirészlap ne hajoljon el és ne
csavarodjon meg.
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Ne eréltesse a gépet.

Puha fémek és acél vagasakor hasznaljon vagdolajat.
A vagoolaj hidegen tartja a flirészlapot, néveli a vagasi
miveletet és meghosszabbitja a flirészlap élettartamat.

Soha ne hasznaljon benzint, mert a motor szikrazasa
begyuijthatja a g6zoket.

Erésen régzitse a munkadarabot, és kozvetlenll a
rogzitési pont kozelében vagjon, hogy kikliszobolje

Vezeték, cs6 vagy
szbgvas vagasakor hacsak lehetséges, rogzitse a
munkadarabot egy satuba, és a satuhoz kozel vagjon.
A vékony lemezanyag finomvagasahoz fogja be az
anyagot farostlemez vagy furnérlap kozé, és szoritsa
Ossze a rétegeket, hogy megsziintesse a vibraciét és
az anyag elhasznalédasat.

Mindig erésen fogja az alapot, hogy erfsen tartsa a
munkadarabhoz.

Ne haszndljon megrepedt vagy deformalédott
firészlapokat. Ne hasznaljon karosodott vagy
deformalodott flirészlapokat.

A FIGYELEM

Bizonyos festékekbdl, bevonatokbdl és anyagokbol
a por irritaciét vagy allergias reakciot valthat ki a
légzérendszerben. A fabdl, pl. télgy, bukk, MDF stb.
szarmazoé por rakkeltd. Az azbesztet tartalmazé
anyaggal csak szakképzett kezel6k dolgozhatnak, illetve
csak 6k dolgozhatjak azt fel.

Viseljen mindig biztonsagi szemuveget vagy oldallappal
ellatott védészemiiveget, amikor valamilyen szerszamot
hasznal. Ennek az el6irasnak a be nem tartasa altal a
felhasznald szemébe idegen test kerlilhet és ez sulyos
szemsérllést okozhat.

KARBANTARTAS

Szervizeléskor csak azonos RYOBI cserealkatrészeket
haszndljon. Barmilyen mas alkatrész hasznalata
veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

A milanyag részek tisztitasakor tartdzkodjon a
tisztitoszerek hasznalatatol. A legtébb milanyag
érzékeny a kiildonbdzd tipusu kereskedelmi oldészerekre
és azok hasznalata esetén karosodhat. Egy tiszta ruhat
hasznaljon a kosz, por, olaj, kendzsir, stb. eltavolitasara.

Ne proébalja atalakitani a szerszamot, sem pedig olyan
kiegészitéket alkalmazni, amelyeknek szerszammal
val6 hasznalata nem javasolt.



Ne hasznaljon s(ritett levegét a pornak a termékrdl
val6 eltavolitdésahoz. Ez a gyakorlat veszélyes, és
szennyez6dések és porszemcsék kifujasat, valamint a
szem sériilését okozhat.

KORNYEZETVEDELEM

z

Segitse el6 az alapanyagok Ujrahasznositasat
azzal, hogy nem helyezi el 6ket a

haztartasi szemétben. Kérnyezetvédelmi
megfontolasbdl az elhasznalddott gépet és
tartozékokat, valamint a csomagoldanyagokat
szelektiv moédon kell gydijteni.

SZIMBOLUM

@a=7

TR 068

>4 O

Biztonsagi figyelmeztetés

Uresjarati fordulatszam

Eurazsiai megfeleléségi jelzés

CE megfeleléség

Ukrajnai megfeleléségi nyilatkozat

Kérjlk, olvassa at gondosan ezt az
Utmutatét a termék beinditasa el6tt.

A kiselejtezett elektromos termékeket nem
szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
kidobni. Ezeket Ujra kell hasznositani, ha
van ra lehet6ség. Az Gjrahasznositassal
kapcsolatban érdeklédjén a helyi
onkormanyzatnal vagy a termék
forgalmazéjanal.
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Au fost acordate prioritati maxime sigurantei, functionarii si
fiabilitatii la proiectarea ferastraului dvs tip sabie fara cablu.

DOMENIU DE APLICATII

Ferastraul tip sabie este destinat a fi folosit doar de adultii
care au citit si inteles instructiunile si avertizarile din acest
manual si pot fi considerati responsabili pentru actiunile
lor. Avand montate lamele corespunzatoare, ferastraul tip
sabie este proiectat pentru taierea lemnului, plasticului,
peretilor de rigips si a metalului pana la o adancime
mentionata in tabelul cu specificatii. Ferastraul tip sabie
este destinat pentru uzul domestic; nu trebuie montat pe un
banc de lucru decat daca au fost date instructiuni specifice
din partea producatorului produsului.

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele si instructiunile de
sigurantd. Neurmarea avertizarii si instructiunilor ar
putea cauza electrocutare, incendiu si/sau vatamare
grava.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara..

AVERTIZARI DE SIGURANTA ASUPRA
FIERASTRAU SABIE

= In cazul in care efectuati operatii in locuri in care
accesoriul de taiere poate intra in contact cu cabluri
ascunse, fineti unealta electrica de suprafetele de
prindere izolate. Accesoriul de taiere ce intra in contact
cu un cablu sub curent ar putea alimenta electric partile
metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea expune
operatorul la un soc electric.

Protejati-va plamanii. Purtati un ecran facial sau o
masca antipraf daca taierea genereaza praf.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

A AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin
inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.
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Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca produsul este folosit asa cum este descris, este
totusi imposibil sa se elimine complet anumiti factori de risc
reziduali. Urmatoarele pericole ar putea aparea in timpul
folosirii iar operatorul trebuie sa acorde o atentie speciala
pentru a evita urmatoarele:

m Vatamare cauzata de vibratii.

— Folositi setarea cu viteza cea mai scazuta pentru
a Tindeplini sarcina. Limitati expunerea. Vezi
,Reducerea Riscului”

m Vatdmare cauzata de praf.

— Purtati intotdeauna ochelari de protectie. Purtati
masca de protectie Tmpotriva prafului cu filtre
corespunzatoare ce va pot proteja de praful de la
materialul la care se lucreaza. Nu mancati, beti sau
fumati in zona de lucru. Asigurati aerisire adecvata
la locul de munca.

m Electrocutare

— Lama poate veni in contact cu firele electrice
ascunse cauzand piesele produsului sa devina
conducatoare de electricitate. Tineti intotdeauna
produsul de manerele desemnate si acordati atentie
cand taiati n pereti si podele caci pot fi ascunse
cabluri electrice.

NOTA: Atunci cand lucrati la pereti, tavane sau podele,

fiti atent pentru a evita cablurile electrice si tevile de

gaz sau apa. Produsul trebuie sa fie operat cu ambele
maini.
m Vatamare de la contactul cu lama taietoare.

— Lamele sunt foarte ascutite si vor deveni fierbinti
in timpul folosirii. Purtati manusi la schimbarea
lamelor. Tineti intotdeauna ferite mainile de zona
de taiere. Prindeti in clema piesa de lucru oricand
e posibil.

m Vatamare cauzata de zgomot.

— Expunerea prelungitd la zgomot va creste riscul
de vatamare a auzului si efectele sunt cumulative.
Atunci cand folositi aparate electrice pentru o
perioada prelungita de timp, purtati protectie pentru
auz.

REDUCEREA RISCULUI

S-a raportat faptul ca vibratiile produse de uneltele manuale
pot contribui, la anumite persoane, la o afectiune denumita
Sindromul Raynaud. Simptomele pot include furnicaturi,
amorteala si albirea degetelor, care apare, de obicei, dupa
expunerea la frig. Factori ereditari, expunerea la frig si
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umiditate, dieta, fumatul i practicile de munca contribuie la
dezvoltarea acestor simptome. Exista masurator care pot
fi efectuate de catre operator pentru a reduce efectele de
vibratjilor:

m Pastrati-va temperatura corporala ridicatd pe vreme
rece. Cand operati unitatea purtati manusi pentru a va
mentine mainile si incheieturile la caldura. S-a constatat
ca vremea rece este un factor major care contribuie la
sindromul Raynaud.

m Dupéa fiecare perioadd de operare, trebuie facute
exercitii pentru a creste circulatia sangelui.

m  Trebuie facute pauze la intervale de timp regulate.
Limitati expunerea zilnica.

Daca sunt experimentate oricare dintre simptomele acestei
afectiuni, trebuie intrerupta utilizarea si consultat un medic.

A AVERTISMENT

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungitd a sculei. Atunci cand folositi o sculd pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 79.

Lama

Asamblarea pantofului.

Sistem de schimbare a lamei fara cheie.
Declansator comutator

Butonul de deblocare a butonului de pornire
Port acumulator

Maner, suprafata de contact izolata

OPERAREA

REGLAREA ANSAMBLULUI SABOTULUL.

Produsul are un ansamblu sabot care pivoteaza in sus
si in jos in ambele directii pentru a se asigura ca tot
timpul sabotul este drept fatd de suprafata de taiere.
Sabotul reglabil de asemenea culiseaza in interior
si exterior ceea ce permite folosirea dintelui lamei in
diferite pozitii pe lama.

Noorwh=

Apasati lama ferastraului in suportul lamei suportului
pentru a o opri. Asigurati-va ca lama ferastraului este
fixata sigur.

SFATURI PRIVIND OPERAREA

Puteti cu produsul sa taiati metale precum foi de otel, tevi
de otel, aluminiu, alama si cupru.

A AVERTISMENT

Aveti grija sa nu rasuciti sau Indoiti lamele.

= Nu fortati unealta.

®

Folositi ulei de ungere la taiere cand taiati metale moi
si otel. Uleiul de ungere la taiere mentine de asemenea
lamele reci, creste actiunea de tdiere si prelungeste
durata de functionare a lamei.

Nu folositi niciodata benzina caci scanteile normale de
la motor pot sa aprinda vaporii.

Prindeti piesa de lucru ferm si aproape de punctul
de pierdere pentru a elimina orice fel de vibratii ale
acesteia. La taierea conductelor, tevilor sau cornier,
prindeti piesa de lucru intr-o menghina si taiati in
apropierea acesteia. Pentru a tdia o foaie de material
subtire, asezati materialul ntre doua placaje si prindeti
in cleme straturile pentru a elimina vibratia si uzura
materialului.

Mentineti intotdeauna o presiune ferma la baza pentru
a o tine fixa fata de piesa de lucru.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.
Nu folositi lame de ferastrdu care sunt deteriorate sau
deformate.

A AVERTISMENT

Praful de la anumite vopsele, tencuieli si materiale pot
cauza iritatii sau reactii alergice ale sistemului respirator.
Praful de la lemn precum stejarul, fagul, PAL-ul si altele
sunt cancerigene. Materialul continand azbest trebuie
sa fie prelucrat sau procesat doar ce catre operatori
specialisti calificati.

A AVERTISMENT

Purtati intotdeauna ochelari de siguranta sau ochelari de
protectie cu ecrane laterale atunci cand utilizati masini
electrice. Nerespectarea acestei reguli poate antrena
proiectarea de corpuri straine in ochi si poate provoca
raniri grave.

INTRETINEREA

Tn timpul lucrarilor de service, utilizati doar piese de schimb
identice RYOBI. Utilizarea altor piese poate crea situatii
periculoase sau poate conduce la deteriorarea produsului.

Evitatj utilizarea solventilor atunci cand curatatj piesele din
plastic. Majoritatea materialelor plastice pot fi deteriorate de
diferite tipuri de solventi comerciali si pot fi deteriorate de
utilizarea acestora. Utilizati materiale textile curate pentru a
indeparta murdaria, praful, uleiul, grasimea etc.

Nu incercati sa modificati aceasta unealta sau sa creati
accesorii nerecomandate a fi utilizate cu aceasta.

A AVERTISMENT

Nu folositi aer comprimat pentru a indeparta praful de
pe produs. Aceasta practica este periculoasa si poate
cauza mizeria si pilitura sa fie aruncata si sa vatdameze
ochii cuiva.
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PROTECTIA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materiile prime in loc sa le aruncatj
la gunoi, impreuna cu deseurile menajere.
]

Pentru a proteja mediul inconjurator, masina,
accesoriile acesteia si ambalajele trebuie triate.

SIMBOL

Avertizare de siguranta

Viteza in gol

Marcaj de conformitate EurAsian

Conform CE

Semn de conformitate ucrainean

@az>
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Cititi instructiunile cu atentie inainte de
pornirea produsului.

Deseurile produselor electrice nu trebuiesc
inlaturate impreuna cu deseurile casnice.
Va rugam reciclati acolo unde exista
facilitati. Verificati la autoritatea dvs locala
sau la vanzator pentru sfaturi privind
reciclarea.
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Jasu bezvadu mainvirziena frézes izstrades pamata ir
darba dros$iba, izcils sniegums un ierices uzticamiba.

PAREDZETA LIETOSANA

Zobenzagi drikst lietot tikai pieaugusie, kuri ir izlasijusi un
sapratusi §Ts rokasgramatas noradijumus un bridinajumus
un kuri spé&j atbildét par savu ricibu. Ar pareiziem asmeniem
zobenzagis ir paredzéts koka, plastmasas, rigipsa un
metala grieSanai Idz specifikaciju tabula noraditajam
dzilumam. Zobenzagis ir paredzéts lietosanai, turot to
rokas; to nav paredzéts uzstadit uz darbagalda, ja vien
ierices razotajs nav sniedzis 1pasus noradijumus.

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas bridindjumus un visas
instrukcijas. Bridindjumu un instrukciju neievéro$ana
var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos un/vai nopietnus
ievainojumus.

Visus bridinajumus
turpmakam uzzipam.

ZOBENZAGIS DROSIBAS BRIDINAJUMI

m Darbos, kuros instruments var saskarties ar
sléptiem vadiem, turiet instrumentu aiz izolétajam
satverSanas virsmam. Griezégjinstrumenta saskare ar
stravu vado$ajam vietam var padarit arT atklatas metala
dalas vados$as un radis operatoram elektrisko triecienu.

un noradijumus saglabajiet

m Aizsargajiet plausas. Ja darbs ir puteklains, valkajiet
puteklu masku.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|tu Skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsudens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt 1ssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ieverojiet
visas TpaSas prasibas par iepakoSanu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos

savienotajus aizsargajot ar izoléjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultgjieties ar parsatisanas
uzpémumu.

PALIEKOSIE RISKI

Pat tad, ja ierice tiek lietota, ka aprakstits, joprojam nav

iespéjams pilntlbd novérst atseviSskus riska faktorus.

LietoSanas laika var rasties $adas briesmas un stradniekam

Tpasa uzmaniba japievers Sim:

= Vibracijas radtti bojajumi

— lzmantojiet zemako atruma iestatijumu, ar kuru var

paveikt darbu. lerobezojiet iedarbibu. Skatit “Risku
Samazinasana”.

Putek|u izraisitas traumas

— Vienmér lietojiet aizsargbrilles. Valkajiet atbilstoSu
puteklu aizsargmasku ar piemérotiem filtriem, kas
var pasargat no putekliem. Darba vieta neédiet,
nedzeriet un nesmékéjiet. Darba vietd nodroSiniet
atbilstosu ventilaciju.

m Elektriskas stravas trieciens

— Asmens var nonakt saskaré ar apsléptam
elektroinstalacijam, un ierices detalas tadégjadi
var klat “spriegumaktivas”. Vienmér turiet ierici
aiz specialajiem rokturiem un uzmanieties, griezot
nezinamas sienas un grida, kur var bat apslépti
vadi..

PIEZIME: Veicot darbus sienas, griestos vai grida,

uzmanieties, lai nenonaktu saskaré ar elektribas

kabeliem un gazes vai Udens caurulém. lerice
lietoSanas laika jatur ar abam rokam.

Miesas bojajumi no saskares ar griezé€jasmeni

— Asmeni ir loti asi un lietoSanas laika uzkarst.
Asmenu nomainas laika valkajiet cimdus. Vienmér
turiet rokas dro$a attdluma no grieSanas vietas.
Nostipriniet apstradajamo materialu, kad vien
iesp&jams.

= Trok$na raditas traumas

— ligstoSa trokSpa iedarbiba palielinas dzirdes
bojajumu risku, turklat troksnim ir kumulativa
ietekme. Izmantojot elektroinstrumentus ilgstosi,
lietojiet dzirdes aizsarglidzek|us.

RISKA SAMAZINASANA

Ir ticis zinots, ka vibracijas no rokas instrumentiem
atseviSkos cilvékos var veicinat kaiti, ko sauc par Reino
sindromu. Simptomi var ietvert pirkstu tinkské$anu,
nejutigumu un nobaléSanu, parasti auksta laika. Tiek
uzskatits, ka tradicionalie faktori, aukstums un mitrums,
uzturs, smékéSana un darba prakse sekmé $o simptomu
attistibu. Operators var veikt pasakumus, lai iespé&jami
samazinatu vibracijas efektu:

m  Auksta laikd kermenim jabat siltam. Darbinot ierici,
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nésajiet cimdus, lai rokas un plaukstas locitavas bitu
siltas. Ir pétljumi, ka auksts laiks ir galvenais faktors,
kas veicina Reino sindromu.

Ik péc laika apturiet darbu un veiciet vingrinajumus, kas
uzlabo asins cirkulaciju.

Stradajot jabat bieziem partraukumiem. lerobezojiet
iedarbibas ilgumu diena.

Ja jus izjatat kadu no Siem simptomiem, nekavéjoties

a

pturiet ierices lietoSanu un sazinieties ar arstu par Siem

simptomiem.

A BRIDINAJUMS

ligsto$a instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 79. Ipp.

NoohkhwN =

Ripa

Zaga balsts

Asmens nomainas bez instrumentiem
Sledza mélite

DrosSinataja poga

Akumulatora savienojuma ligzda
Rokturis, izoléta satverSanas virsma

EKSPLUATACIJA

ZAGA BALSTA REGULESANA

lericei ir zaga balsts, kas bidas uz aug$u un uz leju
abos virzienos, lai nodroSinatu, ka balsts vienmér
atrodas tiesi pret griezamo virsmu. Regul&jamais balsts
art bidas iek$a un ara, kas lauj izmantot asmens zobus
dazadas asmens vietas.

lespiediet zaga asmeni lidz galam zaga asmens
turétaja. Parliecinieties, ka zaga asmens ir drosi
nostiprinats.

LIETOSANAS IETEIKUMI

Ar So ierici jis varat griezt metalus, pieméram, térauda
loksnes, caurulveida térauda stienus, aluminiju, misinu un
varu.

A BRIDINAJUMS

Rikojieties uzmanigi,
asmenus.

lai nesavérptu vai nesaliektu

Neparslogojiet instrumentu.

Griezot mikstos metalos un térauda, izmantojiet
grieSanas ellu. GrieSanas ella arl dzesé asmenus,
uzlabo grieSanu un pagarina asmenu kalposanas laiku.
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Nekada gadijuma neizmantojiet benzinu, jo motora
normala dzirkstelo$ana var aizdedzinat tvaikus.

Stingri iespTlgjiet darbu un grieziet iespilléSanas punkta
tuvuma, lai mazinatu griezamas detalas vibraciju.
Griezot caurulvadu, cauruli vai lenkdzelzi, iespilgjiet
to skrdvspilés (ja iesp&jams) un zaggjiet skravspiu
tuvuma. Griezot planu loksnes materialu, novietojiet
materialu starp divam kokskiedras platném vai
saplaksSniem un nostipriniet loksnes, lai samazinatu
vibraciju un materiala plisanu.

Vienmér izdariet spiedienu uz pamatni, lai ta droSi
atbalstitos pret apstradajamo materialu.

Nelietojiet ieplaisajusus un saliektus zaga asmenus.
Nelietojiet bojatus un deformétus zaga asmenus.

A BRIDINAJUMS

Putekli no dazadam krasam, klajumiem un materialiem
var izraisit kairinajumu vai alergijas reakcijas elpo$anas
sistémai. Putekli no tadiem kokiem, ka ozols,
dizskabardis, Skiedrkartons un citiem ir kancerogéni.
Ar azbestu saturoSu materialu badtu jastrada tikai
kvalificétiem specialistiem.

A BRIDINAJUMS

Stradajot ar produktiem, vienmér valkajiet droSibas
brilles vai aizsargbrilles ar sanu aizsargiem. Ja tas
netiek ievérots, jasu acis var lidot objekti, tadéjadi radot
nopietnas traumas

APKOPE

Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas RYOBI
rezerves dalas. Jebkadi citu detalu izmanto$ana var
izraisTt bistamibu vai produkta bojajumus.

lai notiritu netirumus, putek|us, ellu, ziezvielas utt.

Neméginiet modificét $o instrumentu vai izveidot
piederumus, kas nav paredzéti lietoSanai ar $o riku.

A BRIDINAJUMS

Puteklu tiriSanai no preces neizmantojiet saspiestu
gaisu. Tas ir bistami, jo gruzus un skaidas var iepust
kadam acs.

VIDES AIZSARDZIBA

@

Ta vieta, lai izejmaterialus izmestu atkritumos,
nododiet tos otrreiz&jai parstradei. Masina,
aksesuari un iepakojums ir jasaskiro un janodod
videi draudziga atkartotas parstrades vieta.
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SIMBOLS

Dro$ibas bridinajums

Apgriezieni bez slodzes

EurAsian atbilstibas markéjums

CE atbilstiba

Ukrainas apstiprinajuma zime
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Pirms iedarbinat izstradajumu, ladzu,
uzmanigi izlasiet noradijumus.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt izmesti
kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.
Lddzu, nododiet tos attiecigajas atk ar
totas izmantoSanas vietas. Sazinieties ar
savu viet&jo varas parstavi vai izplatitaju,
lai noskaidrotu, kur iespéjama atkartota
parstrade.

I
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Projektuojant  belaidj dvipusj pjikla, auk$ciausias
prioritetas suteiktas saugai, eksploatacinéms savybéms ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Slankusis pjtklas skirtas naudoti tik suaugusiesiems, kurie
yra perskaite ir suprate Siame vadove pateiktus nurodymus
bei jspéjimus ir gali bati laikomi atsakingi uz savo veiksmus.
Su pritaisytomis atitinkamomis geleztémis, slankusis
pjoklas skirtas pjauti mediena, plastika, gipskartonj ir
metalg gyliu, nurodytu specifikacijy lenteléje. Slankusis
pjiklas — rankinis: jo negalima montuoti prie stakliy, jeigu
irankio gamintojas néra pateikgs specialiy nurodymy.

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos jspéjimus ir visa
instrukcija. |spéjimy ir instrukcijy nesilaikymas gali
sukelti elektros smgj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

SLANKIOJANTIS PJUKLAS SAUGOS |SPEJIMAI

n Elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty pavirsiy, kad
darbo metu pjovimo jrankio priedas nesusiliesty su
pasléptais laidais. Pjovimo metu priedas, prisilietes
prie laido, prijungto prie maitinimo $altinio, gali aktyvuoti
metalines elektrinio jrankio detales ir sukelti operatoriui
elektros smugj.

Saugokite plaucius. Dévékite kauke nuo dulkiy, jei
tekty dirbti ten, kur iSsiskiria dulkés.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
ISPEJIMAI

A |SPEJIMAS
Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiskite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba

jkroviklio | skys€ius ir pasirGpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz., stirus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

LICIO BATERIJU GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
PasirGpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su
kitomis baterijomis ar laidziomis medziagomis: ant
jungiamyjy elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius
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apsauginius dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite
juosta. Negabenkite jtrikusiy ar pratekanciy baterijy.
ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

SALUTINIS PAVOJUS

Net naudojant gaminj grieztai pagal paskirtj nejmanoma
visiSkai atmesti kai kuriy liktiniy rizikos veiksniy. Bukite
budrds atlikdami priezidros ar valymo darbus: po jrankio
naudojimo gelezté kurj laikg i$lieka jkaitusi.
m Vibracijos sukeliami pazeidimai
— Nustatykite |éCiausig greitj, kuriuo galima atlikti
darbg. Ribokite buvimg darbo aplinkoje. Zr. “Rizikos
Veiksniy Mazinimas*.
m  Dulkiy sukeliama zala
— Visada dévékite akiy apsaugos priemones.
Dévékite tinkamg dulkiy apsauging kauke su
specialiais filtrais, galin€iais apsaugoti nuo dulkiy,
kurias sukelia apdirbama medziaga. Darbo vietoje
negalima valgyti, gerti ar rokyti. Darbo vieta turi bati
tinkamai védinama.

Elektros smugis

— Gelezté gali prisiliesti prie paslépty laidy ir gaminio
dalys gali tapti srovés laidininkais. Batinai laikykite
gaminj paéme uz specialiai skirty rnkeny ir atsargiai
pjaukite sienas bei grindis, kur nesimato paslépty
kabeliy.

PASTABA: Slifuojant sienas ar pjaunant jose angas,

reikia bati atsargiems ir nepazeisti elektros laidy ar

dujotiekio arba vandentiekio vamzdziy. Gaminj reikia
valdyti abiem rankomis.

= Suzeidimai prisilietus prie pjovimo gelez¢iy
— Geleztés labai astrios ir pjaunant jkaista. Kei¢iant

geleztes, reikia mavéti pirStines. Rankas bdatinai
reikia laikyti atokiai nuo pjovimo srities. Jeigu yra
galimybé, ruosinj reikia prispausti.

m  TriukS8mo sukeliamos traumos.

— llgai blnant triuk§me padidéja pavojus pakenkti
klausai ir Sis triuk8mo poveikis ilgainiui didéja.
Naudojant elektrinius jrankius labai ilgai, reikia
dévéti klausos apsaugos priemones.

RIZIKOS MAZINIMAS

Turime praneSimy, kad vibracija nuo ranka laikomy
jrankiy kai kuriems asmenims gali turéti neigiamos jtakos
vystantis Raynaud sindromui. Sios ligos pozymiai yra
pirSty dilg€iojimas, nutirpimas ir pabalimas, paprastai
pasireigkiantis nuo $al&io. Sie simptomai vystosi dél
paveldimy veiksniy, nesisaugant nuo Salcio ir drégmés, dél
mitybos, rikymo ir darbo praktikos. Operatorius gali imtis
Siy priemoniy, kurios gali sumazinti vibracijos poveik|:

= Apsirenkite kuo Sil¢iau Saltu oru. Dirbant Siuo prietaisu
mavekite pirstines, kad plastakos ir rieSai baty laikomi
Siltai. Turime praneSimy, kad Raynaud sindromas
labiausiai vystosi nuo Salto oro sglyguy.

@
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A |SPEJIMAS

Ay
Lietuviskai
m po darbo kiekvieng kartg pasportuokite, kad pageréty gnybtuose, ir pjaukite arti gnybty. Norédami pjauti
kraujo apytaka; plonus lakstus, padékite medziaga tarp dviejy statybinio
- ) o kartono arba klijuotos faneros ploks¢iy ir prispauskite
" I(ilailfgtaalr Qare}lrkgiezendarbo pertraukas. Apribokite darbo sluoksnius, kad jrenginys nevibruoty ir medziaga
pLP a neplysty.
Jei jums pasireiSkia kokie nors Sios buklés simptomai, JE ) ’ -
nedelsdami nutraukite darbg ir kreipkités j gydytoja. - Bu.t.'na' Wirtai - prispauskite pagrinda, kad  ruoSinys
neisslysty.
= Negalima naudoti jtrikusiy arba iSsikraipiusiy pjuklo

gelez¢iy. Negalima naudoti apgadinty arba deformuoty

ligai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti pjtklo geleZ¢iy.
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai

daryti pertraukas.

GERAI ISMANYKITE APIE GAMIN]

Ziaréti 79 psl.

NoghwN=

Gelezté

Avalynés komplektas

Gelez¢&iy keitimo nenaudojant jrankiy sistema
Perjungiklis

Blokavimo mygtukas

Baterijos gnybtas

Rankena, izoliuotu pavir§iumi

VEIKIMAS

SLIDZES SISTEMOS REGULIAVIMAS

Gaminyje jtaisyta Sliizés sistema, kuri sukais aukstyn
ir Zemyn abiem kryptimis, kad $lidZé visada baty lygi
pjovimo pavirSiaus atzvilgiu. Reguliuojama $liazé taip

A |SPEJIMAS

Tam tikry dazy, grunty ir medziagy dulkés gali dirginti
ar sukelti alergines kvépavimo sistemos reakcijas.
Azuolo, berzo, medienos plausy ploksciy ir kitos dulkés
kancerogeninés. Medziagas, kuriy sudétyje yra asbesto,
gali pjauti ar apdirbti tik kvalifikuoti specialistai.

A |SPEJIMAS

Visada uZsidékite apsauginius akinius arba akinius
su Soniniais skydais, kai dirbate su Siuo jrankiu.
Neuzsidéjus, j jasy akis gali patekti nuolauzy, kurios gali
rimtai suZaloti.

PRIEZIURA

Sugedusias detales keiskite tik originaliomis ,RYOBI*
atsarginémis detalémis. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

pat slysta j vidy ir iSore, dél ko gelezte su dantimis = Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.

galima pjauti pasukus jvairiomis padétimis. Komerciniai  tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj

. . o i . plastikiniy detaliy ir juos naudojant galima pazeisti

= [spauskite pjtiklo gelezte | laikiklj iki ribotuvo. Pjtiklo plastikines detales. Valydami purva, dulkes, tepalus,
gelezté turi buti tvirtai jtaisyta. alyvas ir t.t., naudokite $varias $luostes.

NAUDINGI EKSPLOATAVIMO PATARIMAI m  Nerekomenduojama keisti Sio jrankio ar jam pritaikyti

Siuo gaminiu galima pjauti metalus, pavyzdZiui, plieno
lakstus, plieno vamzdzius, aliuminj, Zalvarj ir varj.

A |SPEJIMAS

Atsargiai — pjiklo geleZ¢iy neislenkite ir nepasukite.

Nenaudokite jrankio jéga.

Pjaunant mink$tuosius metalus ir plieng, gaminj reikia
patepti pjovimo alyva. Pjovimo alyva taip pat neleidzia
ikaisti geleztéms, gerina pjovimo efektyvumg ir pailgina
gelezgiy naudojimo trukme.

Jokiu bladu negalima naudoti benzino, nes variklio
kibirkstys gali uzdegti benzino garus.

Ruosinj gerai suspauskite ir pjaukite arti suspausto
tasko, kad bdty paSalinta bet kokia pjaunamo
ruoSinio vibracija. Jei pjaunate izoliacinius vamzdzius
ar kampuodius, jei jmanoma, ruoSinj suspauskite

papildomy detaliy, kurios su S$iuo jrankiu naudoti
nerekomenduojamos.

A |SPEJIMAS

Dulkiy nuo gaminio negalima $alinti suspaustu oru.
Darbas pavojingas ir neSvarumai bei nuopjovos gali bati
iSpastos ir suzeisti akis.

APLINKOS APSAUGA

@

Zaliavines medziagas perdirbkite pakartotinai,
o ne iSmeskite kaip atliekas. Mechanizmas,
priedai ir pakuotés turi bati laikomi pakartotinai
perdirbti aplinkai nekenksmingu badu.

i
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SIMBOLIAI

Pranesimas apie sauguma

Greitis be apkrovimo

,EurAsian* atitikties Zenklas

CE suderinimas

Ukrainos atitikties Zenklas
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TR 068

Prie$ pradedant naudoti §j prietaisa,
prasome atidZiai perskaityti Sias
instrukcijas.

Elektriniy produkty atliekos neturi bati
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
Prasome perdirbkite jas ten, kur yra tokios
perdirbimo bazés. Dél perdirbimo patarimo
kreipkités j savo vieting savivaldybe ar
pardavéja.
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Akutoitega lehtsae konstrueerimisel on peaeesmargiks
olnud toote ohutus, tootlikkus ja tédkindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

See lehtsaag on ette nahtud kasutamiseks vaid
taiskasvanud todtaja poolt, kes on selle kasutusjuhendi
juhised ja hoiatused 18bi lugenud ja médistab vastutust
nende taitmise eest. Nduetekohase saelehe paigaldamisel
saab lehtsaagi kasutada puidu, plasti, kipsplaadi ja
metalli 16ikamiseks tehniliste andmete tabelis esitatud
paksuse ulatuses. Lehtsaag on ette nahtud ainult kdes
kasutamiseks, seda ei tohi paigaldada td6pingile Kkui
selleks pole antud tootja erijuhiseid.

A HOIATUS

Lugege koik ohuhoiatused ja juhised ldbi. Hoiatuse
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki voi
raskeid kehavigastusi ning/voi pdhjustada tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

TIIGERSAAG OHUHOIATUSED

m Tootamisel kohtades, kus IGikeriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kdepidemetest. Kui
kinnitusdetail vdi puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jadvad tooriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja voib saada elektril6dgi.

Kaitske oma hingamisorganeid. Tolmustes kohtades
téotamisel kandke ndomaski voi respiraatorit.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

A HOIATUS
Luhisest pdhjustatud tuleohu,

vigastuste voi toote
kahjustuste  valtimiseks arge kastke  todriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pohjustada
IGhist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevétjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise ndudeid.Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete voi teibiga.

Arge transportige pragunenud vai lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

JAAKRISKID

Isegi siis, kui seadet kasutatakse kirjeldatud viisil, ei ole
voimalik korvaldada koiki jadkriskide mdjureid. To6tamise
ajal voivad tekkida jargmised ohud, millele operaator peab
pddrama erilist tahelepanu.

= Vibratsioonist pdhjustatud kehavigastus

— Kasutage td6toiminguks vajalikku madalaimat
kiirusesatet. Piirake kokkupuudet. Consulte el
apartado “Reduccion De Riesgos”.

Tolmust pdhjustatud kehavigastus

— Kandke alati silmakaitsevahendeid. Kandke
tolmumaski, millel on ettenahtud filtrid, mis kaitsevad
materjalist tekkiva tolmu ja abrasiivmaterjalide
peenosakeste eest. Arge té6kohal s66ge, jooge ega
suitsetage. Ensure adequate workplace ventilation.

= Elektril6ck

— Loiketera vdib sattuda kokkupuutesse varjatud
juhtmestikuga ja seadme osad satuvad pinge alla.
Hoidke seadet alati ettendhtud kaepidemetest ja
olge ettevaatlik varjatud kaablite suhtes, kui teete
sisselbikeid seintesse ja pérandatesse.

MARKUS: Avade puurimisel seintesse, pérandatesse

olge ettevaatlik, et valtida kaableid, gaasi- ja

veetorustikke. Seadmega td6tamisel tuleb seda hoida
kahe kaega.

= Saelehega kokkupuutest tingitud kehavigastus

— Saelehed on vaga teravad ja kuumenevad
kasutamise ajal. Kandke saelehtede vahetamise ajal
kaitsekindaid. Hoidke kded alati I6ikamispiirkonnast
eemal. Vo@imaluse korral kinnitage toorik
kruustangide vahele.

Murast pdhjustatud vigastus

— Pidev mira pohjustab kuulmiskahjustusi ja
selle moju on kuhjuv. Kui kasutate tooriista pika
ajaperioodi valtel, kandke kuulmiskaitsevahendeid.

RISKI ALANDAMINE

Teadaolevalt voib kasitdoriistade kasutamine pdhjustada
mdnedel inimestel seisundit, mida nimetatakse Raynaud’
stindroomiks. Los sintomas pueden incluir hormigueo,
entorpecimiento y decoloracion de los dedos, generalmente
aparentes cuando tiene lugar una exposicion al frio. Nende
simptomite puhul tuleb hoiduda kilmast ja niiskusest,
dieedist ning suitsetamisest ja kasutada &igeid t66votteid.
Vibratsiooni m&ju véhendamiseks tuleb rakendada jargmisi
abindusid.

= Kilma ilmaga hoidke oma keha soe. Kandke kindaid, et
hoida oma kéed ja randmed soojad. Uuringud naitavad,
et Raynaud’s Syndrome ilmneb péhiliselt kiilma iimaga.
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Parast kilmas tootamist tehke et

verevarustust kiirendada.

harjutusi,

Tehke regulaarselt tddvaheaegasid. Piirake téperioodi
pikkust.

Kui ilmnevad haigustunnused, I6petage kohe t66 ja

p

06rduge arsti poole.

A HOIATUS

Seadme pikaajalisel  kasutamisel vdite saada
kehavigastusi v&i vigastused vdivad sliveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha Kkorralisi
vaheaegasid.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 79.

Noogohwn=

Saeketas

Tugitaldmik

Saelehe kiirvahetussiisteem
Lulitusnupp

Vabastusnupp

Aku Uhenduspesa

Isoleeritud haardepinnaga kéepide

KASUTAMINE

TALDMIKU REGULEERIMINE

Seadmel on taldmik, mis p66rdub Ules-alla ja tagab,
et taldmik on seatud tihedalt vastu l6igatavat pinda.
Reguleeritavat taldmikku on vdimalik nihutada ka
sisse-vélja, mis véimaldab kasutada saelehte hambaid
erinevates asendites.

Vajutage saeleht saelehe hoidikusse [8puni sisse.
Veenduge, et saeleht on kindlalt kinni.

KASUTUSJUHISED

Selle saega voib saagida metallmaterjale,

naiteks

teraslehti, -torusid, -vardaid ning alumiiniumist, pronksist
voi vasest toorikuid.

A HOIATUS

Olge ettevaatlik, et saelehte mitte vaanata voi painutada.

Arge kasutage tédtamisel liigset judu.

Pehmete metallide ja terase saagimisel kasutage
saedli. Saesdli jahutab saelehte, parandab I6iketoimet
ja pikendab saelehe t606iga.

Arge mingil juhul kasutage bensiini, sest mootorisade
voib selle aurud sliidata.

Kinnitage toorik liilkumatult ja saagige kinnituskoha
lahedalt, et tooriku vibratsiooni valtida. Karpprofiilide,
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torude ja nurkterase saagimisel kinnitage toorik
vbimaluse korral kruustangide vahele ning saagige
kruustangide lahedalt. Ohukese lehtmaterjali saagimisel
pange see kahe puitlaastplaadi vdi vineeritiki vahele
ning suruge pakk kinni, et nii vibratsiooni ja materjali
rebimist vahendada.

Rakendage tugitallale alati survet, et hoida seda kindlalt
vastu toorikut.

Arge kasutage pragunenud ega vaandunud saelehte.
Arge kasutage saelehti, mis on vigastatud véi
deformeerunud.

A HOIATUS

Ménede varvide tolm, pinnakatted ja materjalid vdivad
podhjustada hingamisteede arritust voi  allergilisi
reaktsioone. Tamme- ja p6dkpuu, MDF-i ja sarnaste
materjalide tolm on kantserogeenne. Asbesti sisaldavaid
materjale tohivad Idigata vastava valjabppega
erioperaatorid.

A HOIATUS

Kandke toodet kasutades kiljekaitsmetega ohutusvoi
kaitseprille. Selle eiramine v&ib tdhendada, et vodrkehad
voivad sattuda teile silma, mis voib pdhjustada tdsise
vigastuse.

HOOLDUS

Kasutage teenindamisel ainult tépselt sobivaid RYOBI
varuosi. Muude osade kasutamine voib tekitada
ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

Véltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud erinevate kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende m&jul
oma omadusi kaotada. Mustusest, tolmust, dlist,
maardest jne puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

Arge piiiidke imber ehitada ega luua lisaseadmeid,
mida pole soovitatud selle tdoriistaga koos kasutada.

A HOIATUS

Arge kasutage téériistalt tolmu/mustuse eemaldamiseks
surudhku. Selline kasutusviis on ohtlik ja voib péhjustada
mustuse ja abrasiivikiibemete véljapuhumist ja tekitada
kellelegi silmakahjustusi.

KESKKONNAKAITSE

@

Taaskasutage materjale nende
jaatmekaitlusse andmise asemel. Masin, selle
lisaseadmed ja pakend tuleb jaatmekaitluseks
keskkonnasobralikult sorteerida.
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Ohutusalane teave

Kiirus ilma koormuseta

Euraasia vastavusmark

CE vastavus

Ukraina vastavusmargis

Lugege enne masina kasutamist juhised
hoolikalt Iabi.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei tohi
visata olmejaatmete hulka. Vaid tuleb viia
vastavasse kogumispunkti. Vajadusel
kisige sellekohast n6u oma edasimiidjalt
vOi vastavalt kohaliku

omavalitsuse institutsioonilt.
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U razvoju ove bezZi¢ne sabljaste pile dati su maksimalni
prioriteti sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Sabljasta pila namijenjena je za kori$tenje samo od strane
odraslih osoba koje su progitale i razumiju upute i upozorenja
u ovom priru¢niku te se mogu smatrati odgovornim za svoje
radnje. Kada su postavljene odgovarajuce ostrice, sabljasta
pila namjenjena je za rezanje drva, plastike, suhozida i
metala do dubine opisane u tablici specifikacija. Sabljasta
pila namijenjena je za ruéno rukovanje; ne montira se na
radni stol bez specifi¢nih uputa koje su date od strane
proizvodaca proizvoda.

A UPOZORENJE
Procitajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.

Nepridrzavanje upozorenja i wuputa navedenih u
nastavku moze dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANO ZA PILA
LISICJI REP

m Kad izvodite radove na mjestima gdje pribor za
rezanje moze doc¢i u kontakt sa skrivenim ozi¢enjem
ili svojim vlastitim kabelom, drzite alat za izoliranu
povrsinu za hvatanje. Dodirivanje ,Zive“ Zice priborom
za rezanje moze izloZiti metalne dijelove alata elektri¢noj
energiji i mozZe dovesti do strujnog udara na operatera.

Zastitite svoja plu¢a. Ako se pri koristenju stvara
prasina, dobro je da nosite zastitu za lice ili masku.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

A UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuc¢ine. Korozirajuce
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
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da baterija ne moZe do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene priklju¢ke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomoc.

PREOSTALE OPASNOSTI

Cak i kad je proizvod koristen kao $to je prethodno opisano,
jo$ uvijek nije moguce potpuno iskljuciti ostale ¢imbenike
opasnosti. MozZe do¢i do sliede¢ih opasnosti prilikom
koristenja i operater mora obratiti posebnu pozornost kako
bi izbjegao sljedece:

m  Ozljede uzrokovane vibracijom

— Koristite  postavku  najmanje  brzine
zavrSevate  zadatak.  Ogranicite
Pogledajte ,Smanjenje Opasnosti”.

kojom
izloZzenost.

= Ozljede uzrokovane prasinom

— Uvijek nosite zastitna sredstva za oci. Nosite
odgovarajuéu masku s prikladnim filterima koji
Stite od prasine. Nemojte jesti, piti ili puSiti u radom
podru¢ju. Osigurajte  odgovaraju¢u ventilaciju
radnog mjesta.

= Strujni udar

—  Ostricamoze dotaknuti skriveno ozi€enje uzrokujucu
da dijelovi proizvoda budu pod ,naponom”. Uvijek
proizvod drzite za rucke i vodite brigu kod rezanja
u zidovima i podovima gdje moze biti skrivenih
kabela.

NAPOMENA: Kada radite u zidovima, podovima ili

stropovima, pazite da izbjegnete elektricne kabele,

cijevi za plin i vodu. Proizvodom se mora raditi s obje
ruke.

m  Ozljede od kontakta s ploéom za rezanje
— Ostrice su vrlo ostre i postaju vrlo vruce tijekom
koristenja. Nosite rukavice tijekom izmjene ostrica.
Drzite ruke dalje od podru¢ja rezanja. Pri¢vrstite
izradak gdje got je moguce.

= Ozljede uzrokovane bukom.

— Produljeno izlaganje buci poveéava opasnost
ostecenja sluha, a ucinak je kumulativan. Kada
koristite AKU alate za dulje vremensko razdoblje,
nosite zastitu za sluh.

SMANJENJE OPASNOSTI

Prijavljeno je da vibracije alata koje se drzi u ruci kod
odredenih pojedinaca mogu doprinijeti stanju pod nazivom
Raynaud’s Syndrome. Simptomi mogu ukljucivati trnce,
ukoc€enost i bjelinu prstiju, obi¢no uoéljivo po izlaganju
hladno¢i. Smatra se da nasljedne osobine, izlaganje
hladno¢i i vlazi, dijeta, puSenje i radni postupci pridonose
razvoju ovih simptoma. Postoje mjere koje operator moze
poduzeti kako bi smanjio moguée ucinke vibracije:
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m  Odrzavajte svoje tijelo toplim u hladnim vremenskim
uvjetima. Kad radite s uredajem nosite rukavice kako
biste ruke i zglobove odrzavali toplima. Prijavljeno je da
je hladnoc¢a glavni ¢imbenik koji doprinosi Raynaud’s
Syndrome.

m Nakon svakog perioda rada vjezbajte kako biste
povecali cirkulaciju krvi.

m  Uzimajte Ceste stanke u radu. Ogranicite koli¢inu
izlaganja po danu.

Ako osjetite neke od simptoma ovog stanja, odmah
prekinite koriStenje i obratite se svome lije¢niku vezano uz
ove simptome.

A UPOZORENJE

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 79.

Ostrica

Sklop

Sustav zamjene ostrice bez alata
Sklopka za pokretanje

Blokada otponca

Ulaz za bateriju

Drska, izolirana povrsina za hvatanje

Nookwh=

PODESAVANJE SKLOPA

m  Proizvod ima sklop koji se podize i spusta u oba
smjera kako bi osigurao da je sklop cijelo vrijeme ravan
naspram povrsine rezanja. Podesivi sklop takoder klizi
unutra i van, §to omogucuje koriStenje zuba ostrica u
razli¢itim poloZjima na oStrici.

Pritisnite list pile u drza¢ lista pile kako bi se zaustavila.
Provjerite je li list pile évrsto pricvrséen.

SAVJETI ZA RAD

MozZete rezati metale poput Celicnog lima, ¢eli¢nih cijevi,
aluminija, mesinga i bakra.

A UPOZORENJE
Pazite da ne uvijate ili savijate list.

Nemojte alat koristiti iznad njegovih moguénosti.

Koristite ulje za podmazivanje prilikom rezanja mekih
metala i Celika. Ulje za podmazivanje odrzava ostricu
hladnom, povecéava radnju rezanja i produljuje vijek

trajanja ostrice.

Nikada ne koristite benzin buduéi da normalno iskrenje
motora moze upaliti pare.

UCvrstite izradak i reZite blizu u€vrsne tocke kako
biste eliminirali bilo kakve vibracije izratka dok se
izrezuje. Prilikom rezanja cjevovoda, cijevi ili kutnog
Zeljeza, udvrstite izradak u Skrip ako je moguce i
pilite blizu Skripa. Za rezanje tankih listova materijala,
postavite materijal izmedu dvije Sperploce ili iverice i
spojite slojeve kako biste eliminirali vibraciju i habanje
materijala.

Uvijek odrzavajte ¢vrsti pritisak na postolje kako biste
ga ¢vrsto drzali naspram izratka.

Nemojte koristiti slomljene ili iskoriStene oStrice
pile. Nemojte koristiti ostrice pile koje su oStecene ili
deformirane.

A UPOZORENJE

Prasina iz odredenih boja, premaza i materijala mogu
uzrokovati iritacije ili alergijske rekacije u respiratornom
sustavu. Prasina iz drveta poput hrasta, bukve, MDF-a
i ostalog je karcenogena. Materijalom koji sadrzi azbest
trebaju uvijek raditi ili obradivati kvalificirani stru¢njaci.

A UPOZORENJE

Dok upotrebljavate uredaj uvijek nosite sigurnosne
naoCale ili zaStitne naocCale opremljene bocnim
Stitnicima. Nepostivanje ovog upozorenja moze dovesti
do prskanja stranih tijela u vase o¢i i prouzrociti teSke
ozljede oka.

ODRZAVANJE

Prilikom servisiranja koristite samo identicne RYOBI
zamjenske dijelove. KoriStenje nekih drugih dijelova
moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati oSte¢enje alat.
Prilikom ¢is¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podloZzna
oste¢enju od razliitih vrsta komercijalnih kemijskih
sredstava za CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom
njihovog koristenja. Za uklanjanje prljavstine, prasine,
ulja, masnoce itd., koristite Cistu krpu.

Nemojte poku$avati modificirati ovaj alat ili izraditi dodatni
pribor koji nije preporuéen za koristenje uz ovaj alat.

A UPOZORENJE

Nemojte koristiti komprimirani zrak za uklanjanje prasine
iz proizvoda. Ove Cestice su opasne i mogu uzrokovati
prijavstinu i biti odbacene te ozlijediti necije o¢i.
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ZASTITA OKOLISA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlazete
kao otpad. Kako biste zastitili okoli$, alat,

dodatke i ambalaZzu treba odvojeno bacati

u otpad.

SIMBOL
Sigurnosno upozorenje

Brzina bez optere€enja

N,
[ H [ EurAsian znak konformnosti

Sukladno CE

Ukrajinska oznaka za sukladnost

TR 066

Molimo vas da prije pokretanja uredaja
pazljivo procitate upute.

odlazu s otpadom iz domacinstva. Molimo
da reciklirate gdje je to moguce. Potrazite
savjet od lokalnih vlasti ili prodavca kako
reciklirati.

ﬁ Otpadni elektri¢ni proizvodi ne treba da se
|

60



®

Pri snovanju vase akumulatorske sabljaste zage smo dali
prednost varnosti, u€inkovitosti in zanesljivosti.

NAMEN UPORABE

Elektricna Zaga lisi¢ji rep je namenjena odraslim, ki so
prebrali in razumeli navodila in opozorila v tem priro€niku
ter ki so odgovorni za svoja dejanja. S pritrjenimi ustreznimi
rezili je elektriCna Zaga lisicji rep oblikovana za rezanje lesa,
plastike, suhomontaznih sten in kovine do globine, opisane
v tabeli specifikacij. Elektricna zaga lisicji rep je oblikovana
za ro¢no uporabo; ne namescajte je na delovni pult, ¢e
proizvajalec izdelka za to ni podal specificnih navodil.

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupostevanje opozoril in navodil lahko privede do
elektricnega udara, pozara in/ali resnih poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoco
referenco.

VBODNA ZAGA - VARNOSTNA OPOZORILA

n Elektriéno orodje drzite pri delu za izolirane drzalne
povrsine. Ce se pripomocki za rezanje dotaknejo
Zice, ki je pod elektriéno napetostjo, lahko izpostavljeni
kovinski deli elektricnega orodja povzrocijo elektriéni
udar.

Zaséitite pljuéa. Ce se pri delu dviguje prah, nosite tudi
zas¢ito za obraz oziroma protiprasno masko.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

A OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti pozara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v
tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko¢in
v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek
stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznacevanja, kadar prevoz opravija tretia oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrovcki ali  trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.

Slovensko

Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

PREOSTALA TVEGANJA

Nekateri preostalih dejavnikov tveganja ni mogoce povsem
odpraviti, tudi ¢e ta izdelek uporabljate v skladu z navodili.
Med uporabo se lahko pojavijo nekatere nevarnosti,
upravljavec pa naj bo pozoren na naslednje:

m  Poskodbe zaradi vibracij

— Uporabite najnizjo nastavitev hitrosti, s katero lahko
opravite nalogo. Omejite izpostavljenost. Glejte
»ZmanjSevanje Tveganj«.

Poskodbe zaradi prahu

— Vedno nosite za$¢ito za o¢i. Nosite ustrezno masko
za zascito pri izpostavljenosti prahu, ki lahko za$¢iti
pred prahom, ki nastaja pri obdelovanju materiala.
V delovnem obmodju je prepovedano jesti, piti in
kaditi. Zagotovite primerno prezracevanje prostora.

m  Elektriéni udar

— Rezilo lahko pride v stik s skritimi Zicami, kar
povzro€i, da po delih izdelka steCe elektricni tok.
Izdelek vedno drzite za rocaje in bodite previdni
pri slepem rezanju v stene in tla, kjer so lahko skriti
kabli.

OPOMBA: Pri delu v stenah, stropih ali tleh pazite,

da se izognite elektricnim kablom ali plinskim ali

vodovodnim napeljavam. Izdelek je treba upravijati z

obema rokama.

m Poskodba zaradi stika z rezilom

— Rezila so zelo ostra in med uporabo postanejo
vro¢a. Ko zamenjujete rezila, nosite rokavice. Z
rokami nikoli ne posegajte v obmocje rezanja.
Obdelovanec vpnite, kadar koli je mogoce.

m  Poskodbe zaradi hrupa

— DaljSa izpostavljenost hrupu poveca tveganje

za poskodbe sluha in ucinki se seStevajo. Kadar

elektricna orodja uporabljate dalj ¢asa, nosite
zas¢itno opremo za uSesa.

ZMANJSANJE TVEGANJA

Ugotovljeno je bilo, da lahko pri nekaterih posameznikih
vibracije ro¢nih orodij povzrocijo Raynaudov sindrom.
Simptomi so lahko mravljinci, otrplost in pobledeli prsti,
kar je obi¢ajno vidno, kadar je oseba izpostavljena mrazu.
Dedni dejavniki, izpostavljenost mrazu in vlagi, dieta,
kajenje in delovne navade naj bi pripomogle k razvoju
teh simptomov. Za zmanjSanje ucinkov vibracij lahko
upravljavec upo$teva naslednja navodila:

m Poskrbite, da bo vase telo na mrazu toplo. Med
upravljanjem nosite rokavice in tako ohranjajte toploto
vasih dlani in zapestij. Kot porocajo, je mraz glavni
dejavnik, ki prispeva k Raynaudovemu sindromu.

m Po vsakem obdobju upravljanja naprave telovadite in
tako pospesite krvni obtok.
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Slovensko

Pogosto si vzemite odmor. Omejite dnevno koli¢ino
izpostavljenosti.

Ce zaznavate kakrdnekoli simptome tak$nega stanja,
takoj prenehajte z uporabo naprave in se posvetujte z
zdravnikom.

A OPOZORILO

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poskodb
oz. se morebitne poskodbe poslab$ajo. Kadar orodje
uporabljate dalj ¢asa, si veckrat vzemite odmor.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 79.

NoOokWN =

Rezilo

Zavorna celjust

Menjalni sistem za rezilo brez orodja
Sprozilo stikala

Gumb za zaklep delovanja

Priklop za bateriji

Roc¢aj, izolirano drzalo

DELOVANJE

NASTAVITEV DRSENGA CEVLJA

Proizvod ima drsni evelj gibljiv gor in dol v obe smeri in
tako zagotavlja, da je ¢evelj vedno plosko postavljen na
rezalno povrsino. Nastavljivi Cevelj lahko drsi navznoter
in navzven, kar omogo¢a uporabo rezalnih zob v
razli¢nih polozajih na listu.

Potisnite list Zage v drzalo dokler se ne ustavi.
Prepricajte se, da je list varno pritrjen.

NASVETI ZA UPRAVLJANJE

Z izdelkom lahko rezete kovine kot npr. tanke kovinske

p

lo$ce, cevaste jeklene palice, aluminij, medenino in baker.

A OPOZORILO
Pazite, da ne zvijete ali skrivite rezil.

Orodja ne preobremenijujte.

Pri rezanju mehkih kovin in jekla uporabljajte rezalno
olie. Rezalno olje hladi rezila, pove€a rezanje in
podalj$a zivljenjsko dobo rezila.

Ne uporabljajte bencina, saj se lahko ob obi¢ajnem
iskrenju motorja vnamejo hlapi.

Dobro pri¢vrstite delovni material in rezite ¢im blizje
pritrdilni tocki; s tem se izognete nezelenim vibracijam
delovnega materiala med rezanjem. Kadar rezete vode,
cevi ali kotne Zelezne palice, jih, ¢e je le mogoce, dajte
v primez in zagajte blizu primeza. Za rezanje materiala
v tankih plo$¢ah polozite material med dve lesonitki
ali vezani plos¢i in sloje vpnite, da iznicite vibracije ter
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cefranje materiala.

Vedno imejte trden pritisk na podlago, da bo varno
drzala obdelovanec.

Ne uporabljajte pocenih ali ukrivljenih listov. Ne
uporabljajte listov, ki so poSkodovani ali deformirani.

A OPOZORILO

Prah z dolo¢enih delov, premazi in materiali lahko
povzrogijo drazenje ali alergijske reakcije dihal. Prah
z lesa, kot je hrast, bukev, MDF-plos¢e ali drugi, je
karcinogen. Materiale, ki vsebujejo azbest naj obdeluje
ali procesira zgolj usposobljen specialisticen upravljavec.

A OPOZORILO

Pri delu z napravo vedno uporabljajte varovalne
nao¢nike ali varnostna oc€ala s stranskimi $citniki.
Ce tega ne storite, vam lahko v oko prileti predmet in
povzro&i resno posSkodbo.

VZDRZEVANJE

Pri servisiranju uporabljajte le originalne RYOBI
rezervne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni
tveganije ali povzroc€i Skodo na izdelku.

Pri ¢iS€enju plasticnih delov se izogibajte topilom.
Vecina vrst plastike se poskoduje, €e uporabljate
razlicne vrste komercialnih topil. Uporabite Ciste krpe
za odstranjevanje prahu, umazanije, olja, masti itd.

Tega orodja ne spreminjajte in ne izdelujte dodatkov, ki
niso priporogljivi za uporabo s tem orodjem.

A OPOZORILO

1z izdelka prahu ne spihujte s stisnjenim zrakom. Tak§no
ravnanje je nevarno in lahko povzroci dvig umazanije ter
peska in posledi¢no poskoduje ogi.

ZASCITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavrzete, reciklirajte
surovine. Napravo, pribor in embalazo je
treba sortirati za okolju prijazno recikliranje.

)i

SIMBOL
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A Varnostni alarm

N,

Hitrost brez obremenitve
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[H[ EurAsian oznaka o skladnosti

Skladnost CE

{y Ukrajinska oznaka za skladnost

TR 085

Pred zagonom naprave pozorno preberite
navodila.

skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
ReciklaZo opravljajte na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.

g Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
|
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Na dosiahnutie jednoduchej obsluhy a prevadzky boli
pri navrhovani tejto akumulatorovej priamociarej pily
najvysSou prioritou bezpeénost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Tato priamociara pila je uréena len na pouzitie dospelymi
osobami, ktoré si precitali a porozumeli pokynom a
vystrahdm v tomto navode a mozno ich povazovat
za zodpovedajuce za svoje Ciny. Priamociara pila s
nasadenymi vhodnymi Cepelami je urena na rezanie
dreva, plastu, sadrokarténu a kovu do hibky popisanej v
tabulke Specifikacii. Priamociara pila je uréena na ru¢né
pouzitie a nesmie sa montovat na pracovny stél, pokial tak
vyslovne neuvadza vyrobca produktu.

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe€nostné vystrahy a pokyny.
Ak nereSpektujete a instrukcie, méze to mat za nasledok
Uraz elektrickym pradom, poziar a/alebo vazne zranenie.

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtce pouzitie.

PRIAMOCIARA PiLA - BEZPECNOSTNE POKYNY

m Pri vykonavani operacie, kedy moéze rezacie
prislusenstvo prist’ do kontaktu so skrytym vedenim,
drzte nastroj za izolované uUchopné miesta. Pri
kontakte rezacieho prisluSenstva so ,Zivym“ vodicom by
mohli byt obnazené kovové diely pod pradom a spdsobit’
obsluhujicemu uder elektrickym pradom.

Chrarite si pluca. Ak pri praci vznika prach, pouzivajte
tvarovu alebo protiprachovi masku.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

A VAROVANIE

Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poZiaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6zu spdsobit skrat.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
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Slovendina

akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujlcej
spolo¢nosti.

ZVYSKOVA RIZIKOVOST

Aj ked sa nastroj pouziva podla predpisu, nie je mozné
eliminovat urcité zvySkové rizikové faktory. Pri pouziti
vznikaju nasledujuce rizikd a obsluhujuca osoba musi
venovat zvlastnu pozornost, aby nedoslo k nasledovnému:

m  Zranenie spdsobené vibraciami

— Pouzitie najnizSie nastavenie rychlosti potrebné
na vykonanie danej ulohy. Obmedzte expoziciu.
Pozrite ¢ast ,Znizovanie Rizika“.

= Zranenie spésobené prachom
— Vzdy pouzivajte chranice zraku. Pouzivajte

primerand masku na zachytavanie prachu s
vhodnymi filtrami, ktoré dokazu chranit pred
prachom z opracuvaného materialu. Na pracovisku
nejedzte, nepite ani nefajCite. Zabezpecte
primerané vetranie pracoviska.

m  Zasah elektrickym prudom

— Ostrie sa mdze dostat do kontaktu so skrytou
kabelazou, ¢o by mohlo spdsobit, Ze niektoré Casti
produktu budi pod pradom. Produkt vzdy drzte za
uréené rukovate a davajte pozor pri rezani do stien
a podlah, kde sa mézu nachadzat' skryté kable.

POZNAMKA: Pri praci na stenach, stropoch alebo

dlazkach davajte pozor, aby ste nezasiahli elektrické

kable a plynové ¢i vodovodné potrubie. Produkt sa
musi obsluhovat oboma rukami.

= Zranenie pri kontakte s reznym ostrim
—  Cepele st velmi ostré a pri praci budt velmi hortice.
Pri vymene &epeli pouzivajte rukavice. Drzte ruky
neustdle mimo dosahu priestoru rezania. Upnite
obrobok vzdy, ked je to mozné.

Zranenie spésobené hlukom

— Dlhodobé vystavovanie hluku zvySuje riziko
poskodenia sluchu a U¢inky su kumulativne. Pri
pouzivani mechanickych nastrojov dlhsiu dobu
pouzivajte ochranu sluchu.

OBMEDZENIE RIZIKA

Boli hlasené pripady, kedy vibracie z ruénych nastrojov u
niektorych oséb prispeli k stavu nazyvanému Raynaudov
syndrom. K symptomom patria: tfpnutie, znecitlivenie a
blednutie prstov, zvyajne zjavné po vystaveniu zime. Je
zname, zZe k vyvoju tychto symptémov prispievaju: dedicné
faktory, vystavovanie zime a vlhkosti, diéta, fajcenie
a pracovné navyky. Opatrenia, ktoré moze vykonat
obsluhujuca osoba na mozné zniZenie ucinkov vibracii:
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V studenom pocasi udrziavajte svoje telo v teple. Pri
praci so zariadenim noste rukavice, aby ste mali ruky

Slovendina

zvySuje ucinnost rezania a predI|Zuje zivotnost ostria.

a zapaéstia v teple. Boli hlasené pripady, kedy hlavnym = Nikdy r;epoualvajte ,bl.‘fﬁz;:" If"bo bezné iskrenie v
faktorom prispievajucim k Raynaudovmu syndrému motore by mohlo zapalit jeho vypary.
bolo studené pocasie. m  Obrobok pevne uchytte a rezte ho v blizkosti bodu
m  Po kazdom ur¢itom ¢asovom Useku prevadzky cvicte, uchyte:nla, aby sa _ellmlno’vah’ prlpadne’ vibracie
aby ste zlepsili krvny obeh. reza’neljo obroblfu. Pri rezani privodnych rurok 'alebcf
ocelovych uholnikov uchytte obrobok podla moznosti
m Pocas prace si doprajte Casté prestavky. Obmedzte do zveraka a rezte v blizkosti uchytenia. Pri rezani
pocet vystaveni za den. tenkého materialu umiestnite tento material medzi dve
Ak zistite ktorykolvek zo symptomov tohto stavu, okamzite 3::2\// ?/m:g:/(c;\;eeI?rz?:gv::ie\t/)igrg;?eglaejtl:r{aii:(r:\:gtté?iétlfto
preruste pouzivanie zariadenia, navstivte svojho lekara a ’ ’
povedzte mu o symptémoch. m Neustéle tlacte na zakladiu na obrobok, aby nan
bezpecéne doliehala.
A VAROVANIE m  Nepouzivajte prasknuté alebo poruSené pilové ostria.

Nepouzivajte poSkodené alebo deformované pilové

Dlhodobé pouzivanie nastroja modze spodsobit alebo
zhor8it poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

ostrie.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid' strana 79.

Noakwh=

Ostrie

Jednotka patky

Systém na vymenu ostria bez pouzitia nastrojov
Spinac

Poistné tlacidlo

Otvor na akumulatory

Rucka, izolovany povrch na drzanie

PREVADZKA

NASTAVENIE JEDNOTKY PATKY

A VAROVANIE

Prach z niektorych farieb, naterov a materidlov
moze sposobit podrazdenie alebo alergické reakcie
dychaciemu systému. Prach z dreva, napriklad, dubu,
buku MDF a inych, je karcinogénny. S materidlom
obsahujucim azbest mézu manipulovat alebo ho
spracovavat len kvalifikovani obsluhujuci — $pecialisti.

A VAROVANIE

Pri praci s vyrobkami vzdy noste bezpecnostné
okuliare s boénymi chraniémi. V opacénom pripade to
moze spbdsobit, Ze Ulomky vam vletia do oci, ¢o mbdze
zapri€init vazne zranenie.

UDRZBA

m  Produkt méa jednotku patky, ktora sa vyklapa nahor
a nadol v oboch smeroch ¢im umoziiuje neustdle m Pri servise pouZivajte len identické nahradné diely
nastavenie patky naplocho voéi rezanému povrchu. RYOBI. Pouzitie inych dielov méze predstavovat riziko
Nastavitelna patka sa tiez zasuva a vyslva, ¢o alebo spodsobit’ poSkodenie produktu.
umoan'JJe pouzivanie zubov ostria v roznych polohach = Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
na ostri. D\ pe N . “ ;
Casti. Vacsina plastov je nachylnych na poSkodenie
m Zatlaéte pilové ostrie do drziaka pilového ostria az po roznymi druhmi  komerénych rozpustadiel a ich
zarazku. pouzivanim sa mézu poskodit. Na odstranenie necistoty,
prachu, oleja, mazadla atd. pouzite Cisti handriku.
RADY K OBSLUHE . » ) .
m  NepokuSajte sa modifikovat produkt, alebo vytvorit

Tymto produktom mozete rezat kovy ako ocelové plechy,
rury, ocelové ty¢e, hlinik, mosadz a med.

A VAROVANIE
Dbajte na to aby ste ostria neskrucali ani neohybali.

Na nastroj nevyvijajte silu.

Pri rezani makkych kovov a ocele pouzivajte rezné
mastivo. Rezné mastivo okrem iného ochladzuje ostria,

prisluSenstvo, ktoré nie je odporucené pre pouZitie s
tymto produktom.

A VAROVANIE

Na odstrarfiovanie prachu z produktu nepouzivajte
stlateny vzduch. Tento zvyk je nebezpecny a mbdze
sposobit odfuknutie hliny a Strku poranit niekomu zrak.

@
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OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Surové materialy recyklujte, nelikvidujte ich
ako odpad. Stroj, prisluenstvo a obaly by sa
mali triedene recyklovat spésobom Setrnym
k Zivotnému prostrediu.

| >¢

ZNACKY

Vystrazna znacka

Otacky bez zatazenia

Euroazijska znacka zhody

CE konformita

Ukrajinské oznacenie zhody

@az>

TR 065

Pred spustenim zariadenia si pozorne
preditajte tento navod.

Opotrebované elektrické zariadenia by

ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je mozné.
Kontaktujte miestne urady, alebo predajcu
pre viac informacii ohfadom ekologického
spracovania.

154 @



BesonacHocTTa, paboTHuTe XapakTepuUCTUKN 7]
HafexaHocTTa  MMaT  HaW-BUCOK  MpuopuTteT  npu
npoekTMpaHeTo Ha Bawus cabneH TpUoH.

NPEOHA3HAYEHUE

CabneHuaT TpUOH e npefHasHayeH 3a u3nonssaHe
caMO OT Bb3pacTHW, KOWTO ca npovenu u pasbpanu
VHCTPYKUMMTE 1 MPEeaynpexneHusTta B HaCTOSILLOTO
pBKOBOACTBO M MoraT Aa GbAaT cYuTaHu KaTo OTrOBOPHU
3a cBouTe fenctaus. Korato e cHabaeH ¢ noaxoaswmre
ocTpueTa, NPoAYKTLT NpefHasHaveH 3a psisaHe Ha AbpBo,
nnactmaca, rMncokapToH W MeTan fno AbnbounHarta,
onucaHa B Tabnuuata cbe crneundukaumun. MNpoaykTsT e
npefHasHayeH 3a pbYHO nonseaHe; Tol He TpsibBa Aa ce
MOHTMpa BbPXY paboTeH NoT, OCBEH ako NPOU3BOAUTENST
Ha NpoaykTa He e fan KOHKPEeTHW WHCTPYKUMU Kak ga ce

Hanpasu ToBa.

A NMPEOYNPEXAEHUE
MpoyeTeTe BCUYKM MpeaynpexnAeHUss OTHOCHO
6e3onacHocTTa " BCUYKM MNHCTPYKLUUM.

HecnasBaHeTo Ha NpeaynpexaeHusTa U MHCTPYKLUMNUTE
MOXe Aia JoBEAe A0 TOKOB yaap, Noxap U/vimn cepuosHu
HapaHsiBaHWs.

CbxpaHsaBanTe BCUYKM npepynpexaeHus "
VMHCTPYKUMM 3a 6baeLlmn cnpaBKku.

NPEQYNPEXOEHWUA 3A BE3OIMNACHOCT NMPU
PABOTA CbC CABJIEHNA TPUOH

n [OpbxTte eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT 3a
WU30NMpaHUTe MOBBLPXHOCTU 3a XBallaHe, Korato
W3BBLPLUBATE oOMNepauus, NpU KOATO peXewwusaT
akcecoap Moxe Aa Brie3e B KOHTaKT CbC CKPUTKU
npoBogHMUK. Pexell akcecoap, KOWTO Brnese B
KOHTaKT C MPOBOAHMWK, MO KOMTO Teye TOK, MOxe Aa
nosefe [0 NpPOTWYAHETO Ha TOK MO Heu3onupaHuTe
MeTarnHu 4acTu Ha EneKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT U Aa
NpUYMHM TOKOB yaap Ha onepaTopa.

MpeanasBante 6enute cu gpobose. HoceTe macka
3a nvue Mnu NpoTUBOMNpaxoBa Macka, ako onepaumusita
e npauwHa.

AONBIHUTENHU NPEAYNPEXXAEHUA 3A
BE30MNACHOCT 3A BATEPUATA

A NPEOYNPEXAEHUE

3a ga nsberHeTe onacHoCTTa OT MoXap, NPean3BrKaHa
OT KbCO CbEAMHEHWe, KaKTO M HapaHsiBaHusTa |
NoBpeauTe Ha NpoAyKTa, He MoTansnTe WHCTPYMEHTa,
CcMeHsiemMaTta akymynaTtopHa 6artepusi Unu 3apsigHOTO
YCTPOICTBO B TEYHOCTM U Ce MOrpuxeTe B ypeaute
N akymynatopHute 6atepuM Aa  He  nonapat
TeyHocTW. TeyHOCTUTE, MPEeaM3BMKBALLM KOPO3US WM
npoBexaaluy enekTpuyecTso, kaTo cofneHa BoAa,
onpeaeneHn xuMmukanu, m3bensalm BeLecTBa WM
NPOAYKTW, Chabpxaly usbensaly BellecTsa, morart
[a NpeamsBrKaT KbCO CbeANHEHME.

Bvnrapus

TPAHCMNOPTUPAHE HA NIUTUEBU BEATEPUN

TpaHcnopTupaiTe 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaLUMoHarnHu NocTaHoBIeHUs U pasnopeatm.

Cna3sBaiiTe BCUYKM CcrieuyanHm U3MCcKBaHNs 3a nakeTmpaHe
N eTuKeTUpaHe, KoraTo TpaHcnoptupaTte 6GaTtepuu upes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye GaTepunTe He Bnu3aT B
KOHTaKT ¢ Apyrvn 6aTepuu unv NpoBOAVUMYK MaTepuanu rno
BpeEMe Ha TpaHCnopTMpaHe, KaTo Npeanasute oTKpUTUTE
KOHEKTOpU C u3onauus, HenpoBOAUMM KanadyeTa wnu
neHTa. He TpaHcnopTupaiite 6atepumn, KOUTO ca crykaHu
unu Tekat. CBbpXeTe Ce CbC criegHata KomnaHusl 3a
OONbIHUTENEH CbBET.

HEMPEOABWOEHW PUCKOBE

[lopw koraTo mMaluMHaTa ce U3nonaBa rno npegHasHa4eHve,
€ HEeBB3MOXHO HamMb/IHO [Ja Ce OTCTPaHSAT onpefeneHu
ocTaTbyHM puckoBu pakTopu. MoraT fa Bb3HUKHAT
crefHWTe OMacHoCTU W onepaTopbT TpsioBa Aa 06bpHe
ocobeHo BHUMaHKe, 3a Aa v nsberHe:

= HapaHsBaHe, npu4nHeHo oT Bubpauus.

— Msnonseante HacTporkaTa 3a HaW-Hucka CKopocCT,
noaxoasilia 3a cboTBeTHaTa 3afava. OrpaHudyeTe
n3naraHeto. BuxTe ,HamanasaHe Ha pucka“.

= HapaHsiBaHus, NpUYMHEHN oT npax

— [o Bcsiko Bpeme HoceTe 3alMTHM cpeacTBa 3a
ounTe. HoceTe mMacka NpoTUB Mpax C NOAXOASALLM
uNTpU, KOSITO MOXe Aa BX Npeanasn oT YacTuum
oT MaTepuana, BbpXy KkoWTo pabotute. He
ynotpebsiBaiiTe XxpaHu, HanUTKU WU uurapu
B 30Hata Ha pabota. Ocwurypete noaxogsiia
BeHTUnauus.

= TokoB ygap

— OcTpueto MoXe fa 3acerHe CKpUTU MPOBOAHULIA,
KoeTo Aa [oBefe [0 MNpoTMYaHe Ha en. ToK
no uvactute. BwuHarum pgpbxkTe npopykta 3a
onpeaeneHuTe 3a ToBa PbKOXBaTKU U BHUMaBanTe,
Korato mpobuBate Ha CRsino CTeHU W Moaose, B
KOWTO MOXeE Aa MMa CKPUTU MPOBOAHMULIN.

3ABEJEXKA: Korato pabotute B CTeHW, TaBaHu Unu

nogoBe, u3bsArBanTe 3acAraHeTo Ha eneKkTpuyecku
kabenu, rasou 1 BogHu Tpbbu. MoTpebutensaT Tpsabea

Aa paboTu ¢ npoayKTa ¢ ABETE CU pbLie.

® HapaHsiBaHe B CNE/CTBME Ha KOHTaKT C ocTpueTaTta

— OcTpuetata ca MHOro OCTPM W Lie 3arpedTt no
Bpeme Ha ynoTpeba. Hocete pbkaBuuM, Kkorato
CMeHsiTe ocTpueTtata. [JpbxXTe pbleTe cu aanede
OT 30HaTa Ha ps3aHe Mpe3 LUANOTO BpeMe.
MpucterHete paboTHKSA AeTann B MeHreme, korato
€ BBb3MOXHO.

m HapaHsiBaHWS, NPUYUHEHN OT LYM

— [NpoabmKMTENHOTO M3naraHe Ha LyM Lle MOBMLLN
pucka OT yBpexaaHe Ha cnyxa u edektute ca
KymynaTtveHu. KoraTto n3nonseaTe enekTpuyecku
VHCTPYMEHTV 3a NpOAbIKUTENeH mnepuog OT
BpeMe, HoceTe aHTUOHN.
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HAMAJNABAHE HA PUCKA

M3BecTHO e, Ye BUGpauuuTe, NPOU3BEXAAHU OT PbYHM
MHCTPYMEHTV MOXe [a NpeausBuKaT Y HSKOW WHOMBUAW
3abonsiBaHe, HapeyeHo CuHapom Ha PeiHong (Raynaud’s
Syndrome). CUMNTOMUTE MOXe Aa BKMOYBAT U3TPBLIBAHE,
cxBallaHe W u3bnegHsiBaHe Ha NpPbCTUTE, OBWUKHOBEHO
ce 3abensi3aBaT npu u3naraHe Ha ctyh. CwmsaTta ce, uye
HacneacTBeHnTe HakTopu, U3naraHeTo Ha CTyAd W Bnara,

a

netute, nyweHeTo N HAKOU paGOTHM HaBuuu gonpuHacaTt

3a pa3BUTMETO Ha Te3n cumnTomu. MoraT da ce B3emar

HAKOU MEpPKH,

KOMTO Morat fa ce npegnpuemart oT

oneparopa, 3a ja ce HaMmansT edekTute ot BVI6paLlVII/ITeI

MoapbpxaiTe TenecHata TemnepaTypa B CTyAeHO
Bpeme. Korato pabotute c npopykTa, HoceTe
pbkaBuuUM, 3a Oa nogabpxkate pbLETe U KUTKUTE
cu Tonnu. Cnopen um3cneaBaHusl MaBHUSIT dhakTop,
JonpuHacsLy, 3a pa3suTmeTo Ha Raynaud’s Syndrome,
€ CTy[eHOTO BpeMe.

MpaBeTe ynpaxHeHua 3a aKTUBU3NpaHe Ha
KpbBOOOpaLLEHNETO crnep Bceku paboTeH LK.
PepnoBHo  u3nusante B no4vuBeka. OrpaHuyeTte

nanaraHeTo Ha BUGpaLUWn Ha JeH.

Mpu nosiBa Ha HAKO OT CUMNTOMUTE Ha ToBa 3abonsBaHe,
HesabaBHO MpekpaTeTe ynotpebara Ha MHCTpyMeHTa
noceTeTe rekap.

A NPEOYNPEXOEHVE

npO,El,'bJ'I)KI/ITeJ'IHOTO n3non3eaHe Ha UHCTPyMEeHTa
MOXe Oa OoBede [0 HapaHABaHWA WUnu BriollaBaHe.
I'Ip|/| n3non3BaHe Ha UHCTpyMeHTa 3a NpoAbIDKUTENHU
nepuoan oT BpemMe npaseTe YeCTu NOYUBKA.

OMNO3HAUTE BA NPOOYKT

Bx. cTpaHuua 79.

1.
2.
3

N oA

OcTtpue

KomnnekT ¢ yentoctn

Cuctema 3a cmsiHa Ha ocTpueta 6e3 nomowita Ha
MNHCTPYMEHTU

Cnycbk

ByTOH 3a 3akntouBaHe

He3no 3a GaTepusita

PbKkoxBaTka, 13onnpaHa NoBbpXHOCT 3a 3axBallaHe

PABOTA

PEFYNIUPAHE HA KOMMJEKTA C YENKOCTU

I'Ipo,qyk'n:T pasnonara ¢ KOMMMAEKT C YencTn, KONTo
MOXe [a CInyXu 3a onopa 3a [ABWXeHue Harope un
Hajony, 3a ga rapaHtupa, 4e npes udanoto Bpeme
YescTTa e nocrtaBeHa HapaBHO C NpeaHasHayeHaTa
3a pd3aHe MNOBbPXHOCT. PerynmpyemaTa YencT
MOXe CbLIO fa ce nib3ra HaBbTpe U HaBbH, KOETO
nossonsiBa 3LOLMTe Ha OCTPUETO fa Ce M3MNOos3BaT Npu
Pasnn4Hn1 NONoXXeHUA Ha OCTPUEeTO.
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Bvnrapus

MpuUTCHETE OCTPMETO Ha TPMOHA HaBbTPE B AbpXKaya
Ha oCTpueTo, [AokaTo [OCTUTHeTe OrpaHu4uTens.
YBepeTe ce, 4e OCTPUETO Ha TpuWOHa e 37paBo
npYKpeneHo.

CBHBETU 3A PABOTA C NPOAYKTA

MoxeTe Oa u3nonasate TO3W NMPOAYKT 3a U3psi3BaHe Ha
MeTanu kaTo flamMapvHa, CTOMaHeHu TpbOM, anymuHui,
MECWHT 1 Mef.

A NPEOYNPEXOEHUE

BHumaBaliTe Aa He 13BMBATE UMK OrbBaTE OCTPUETO Ha
TpHoHa.

He HacunBanTe npoaykra.

KoraTo wu3psisBate Meku MeTanu W CTOMaHa,
usnonsgarnTe cMa3ka 3a psizaHe. CmaskaTta 3a psizaHe
CNy>XM CbLLO 3a 3ana3BaHe Ha HUCka TemrepaTtypa Ha
ocTpueTara, nosuwaBa eeKTMBHOCTTa Ha psidaHe 1
yAbKaBa XMBOTa Ha ocTpueTara.

Hukora He wu3nonssainte GEH3WH, TbW Kato wuMa
NMOCTOSIHHO HanuyMe Ha UCKpWU OT MoTopa, KouUTo Guxa
NPUYMHUIM Bb3NNaMeHsiIBaHe Ha n3napeHusiTa.
3akpeneTe 3apaBo MaTepuana, Bbpxy Konto pabotute
n pexeTe 6nmu3o Ao ToykaTa Ha 3akpensHe, 3a Aa
n3berHete BMOpMpaHe no Bpeme Ha pssaHe. Korato
uspsizeate TpLOONPOBOAW MMM BIMIOBU  XENE3HU
enemMeHTH, 3akpensiite Mo Bb3MOXHOCT C MeHreme
maTtepuana, BbpXy KoUTo pabotute u pexete 6nm3o
[0 ToykaTa Ha 3akpensiHe. 3a M3ps3BaHe Ha TbHKU
eneMeHTU nocTaBeTe MaTtepuana Mexay ABe Mnroyn
ot MAY wnu wnepnnaT u 3akpenete nnacroeeTe, 3a
[a oTCTpaHuTe nosieaTa Ha BUGpaLmns 1 HakbCBaHe Ha
maTtepuana.

BuHarn ynpaxHsBanTe cTabuneH HaTUCK BbPXY
ocHoBaTa, 3a fAa ce npuabpxa p[obpe crnpsmo
maTtepvana, Bbpxy KoTo pabotute.

He w3nonseaiite nykHaT Uy U3KPUBEHW LIMPKYNSPHU
ocTpueTa. He u3nonssaiite UMPKyNsipHU oOCTpueTa,
KOMTO ca noBpeaeHu nnu aedopmMmpanm

A NMPEOYNPEXOEHUE

MpaxbT oT onpeaenexHn Gow, NOKPUTUS U MaTepuanu
MOXe Aa MPUYUHK ApasHeHe VUMW anepruyHy peakumu.
MpaxbT OT AbpBecuHa, Hanp. Ab6, 6yk, MDF u gp.,
e kaHueporeHe. Martepuanu, cbabpxawm asbecr,
TpsibBa Aa ce obpaboTBaT camo OT KBanuduuMpaHu,
crneuunanuspaHu onepaTopu.

A NPEAYNPEXOEHWVE

BuHaru HoceTe 3alLMTHa Macka Unu 3aLMTHU o4nna cbe
CTpaHWYHM ekpaHu, korato 6opaBuTe C TO3M UHCTPYMEHT.
HecbobpassBaHeTo ¢ ToBa npepynpexaeHue Moxe Aa
[oBefe A0 nonagaHe Ha Yyxam 4acTuum B 04MTe BU W
eBEHTYyasHW CEpPVO3HY HapaHsiBaHwsI.




OOPBXKA

Mpy peMOHT M3non3BaiTe camo UOEHTUYHU pe3epBHU
yacTu Ha RYOBI. N3nonssaHeTo Ha Apyrv 4actu Moxe
[a BW NOCTaBW B ONACHOCT UK Ja noBpeaw npoaykra.
W3bsarsaiiTe uM3nonssaHeTo Ha pasTBopuTENnu npu
noyncTBaHeTo Ha nnacTMacoBsute 4vactu. [loBeuveTo
nnactmMacu ca  YyBCTBUTENHM  KbM  PasnuyHu
BMOOBE pasTBOPUTENM W MOXe [Ja ce noBpeasT
npy u3non3eaHeTo Ha TakuBa. M3nonsgaiite 4uctu
napuanu, 3a ga npemaxHeTe kan, npax, Macrno, rpec
N T.H.

He onuTtBaitTe Aa NpoMeHsTe TO3M MHCTPYMEHT Unu fa
cb3faBaTe akcecoapu, KOUTO He ca MpenopbYuTenHn
3a ynotpeba c Hero.

A NPEAYNPEXAEHUE

He nanonsgaiite KomnpecupaH Bb3ayx 3a U3gyxsaHe Ha
npax ot npoaykTa. Tasu npakTuka e onacHa n Moxe Aa
foBefe A0 U3fyxBaHe Ha npax Unv NeCbYnHKN B o4nTe
Ha HAKOro, NPUYMHSABANKYU HapaHsBaHWS.

ASBAHE HA OKOJTH CPEOA

PeuuknupaHe Ha CypoBMHWM, BMecTO 3a
obesBpexgaHe kato oTnagbk. MaluwmHarta,
OOMbIHUTENHUTE npvicnocobneHus
7 OonakoBKUTe TpsibBa  pOa 6baart
NoAMoXeHN Ha noaxodsiia npepaboTka 3a
OrMon3oTBOpsiIBaHE Ha CbAbpXalute ce B
TAX BTOPUYHU CYPOBUHU.

CUMBOIN

A I'Ipe,qynpe)K,qume OTHOCHO Ge3onacHocTTa

no CKOpOCT Ha npaseH xog

CE cbotBeTCcTBUE

[H[ EurAsian 3Hak 3a cboTBeTCTBME

#y YKpanHCKu 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

TR 066

[MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE BHUMATESNHO,
npegun ga ctaptupare MaluuHaTta.

Bvnrapus

EnekTpuyeckute ypeau He Tpsiosa

[la ce N3XBLPNAT 3aefHO C GUTOBUTE
oTnagbum. PeuyknupariiTe, KbaeTo uma
Bb3MOXHOCT. OBbpHETE ce 3a CbBET M0
PeLMKnMpaHeTo KbM MECTHWUTE BIACTW UMNu
pasnpocTpaHuTenuTe.
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B ausaiini 6e34poToBOi WabenbHOI NUnW BULLMIA NpiopuTeT
HagaHwuii 6e3neLi, NPOAYKTUBHOCTI | HAAIAHOCTI.

NPU3HAYEHHA

Lis wabenbHa nunka npu3HaveHa AN BUKOPUCTaHHS
TiNIbKN AOPOCAUMU, SAKi YATanun i 3po3yMinu iHCTPYKUIi Ta
nonepemkeHHst B LbOMY NOCIGHUKY i MOXYTb BBaxaTucst
BignoBiganbHUMKM 3a cBOi  Aii. 3 BCTAHOBNEHHUMMU
BiANOBIAHMMM Ne3amu, WwabenbHa NUnka npuMaHadeHa ans
pidaHHA OepeBa, nnacTtuka, rincokapToHa i meTtana Ao
rmubuHmn, onucaHoi B Tabnuui cneumdikauii. LLabenbHa
nunka npusHadeHa [Ans NOpPTaTUBHOIO BUKOPUCTAHHS;
BOHa He MOBMHHHA ByTW BCTaHOBIIEHA Ha BepcTarTi, SKWO
cneuianbHi iHCTPYKUiT He HaAaHi BUPOOHMKOM NPOAYKTY.

A NONEPEMXEHHSA

YutaiiTe Bci npaBuna 6Ge3nekn Ta IHCTPYKLUII.
HepoTpyvmMaHHsi nonepemkeHb Ta iHCTPYKUiA Moxe
NpU3BECTN [0 YPaXeHHs EeNneKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi 1a / abo cepiosHoi TpaBmK.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i Bka3iBku ansa ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHSI.

NOMEPEOXEHHA TEXHUKWU BE3IMNEKU
LUABENbHOI NMUINKN

m TpumanTte eneKkTPOIHCTPYMEHT 3a i30NnbOBaHi
NoBEepXHi NPYU BUKOHAHHI AiN, NpU AKUX PiXy4Ynn
iIHCTPYMEHT  MOXe  TOPKHYTUCA  MpPUXOBaHOI
npoBogku abo  BRacHoro  lWHypa.  Pixyui
npunagas npyu KOHTakTi 3 NPOBOAOM Mif Hampyrowo
MOXYTb 3p0oBUTV He3axulleHi MeTanesi 4acTUHK
€nNeKTPOIHCTPYMEHTY Mif Hanpyrow i MOXyTb BOAPUTA
oneparopa enekTpU4YHUM CTPYMOM.

= 3axucTiTb Bawi nereHi. Hocitb Macky Ans obnuuus
abo macky Bia nuIy, AKLWO onepauis KypHa.

OOOATKOBI MOMNEPEMXEHHA 3 TEXHIKU

BE3MNEKWU LLOAO BUKOPUCTAHHA AKYMYIIATOPIB

OMNEPEIKEHHA

[na 3anobiraHHs Hebesneui noxexi B pesynbTarti
KOPOTKOTO  3aMWKaHHS,, TpaBMaM i MOLUKOAKEHHIO
BUPOGIB  He  3aHyploWiTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWI
akymynatop abo 3apsgHWii NpuUCTpiA Y pianHY i He
fonyckariTe NOTpannsHHA piAMHN BCepeanHy NpucTpois
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpymonpoBiaHi piauHu,
Taki SIK CONMOHUIA PO34YMH, NEBHI XiMikaTu, BMUGINioBanbHi
3acobu abo NpoayKTH, Lo iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU
10 KOPOTKOIO 3aMMKaHHS.
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TPAHCMOPTYBAHHS NMITIEBUX BATAPEN

TpaHcnopTyiTe GaTapeto BigNOBiAHO [0 MicLeBMX Ta
HaLjioHanbHUX NOMoXeHb Ta Npaswn.

[oTpumyinTech ycix cneuianbHUX BUMOT LLOAO NaKyBaHHS
Ta MapKyBaHHsi NPV TpaHCMOpTyBaHHi GaTapei TpeTbow
cTopoHoto. [lepekoHaiTecsi, Wwo 6Gatapei He MOXyTb
BCTYMNaTV B KOHTAKT 3 iHWMMKU BaTapesimm abo npoBigHUMU
mMaTtepianamv npy TPaHCMOPTUPOBL, 3aXWLLa0YM BiAKPUTI
po3’eMun i30MALINHUMU HENPOBOAALMMU KpULKamu abo
cTpiykoto. He nepeBosuTtu Gartapei, siki MalOTb TPILLMHK
abo npoteykn. KoHCynbTymTecs 3 €eKCneguTopCbKOK
KOMMaHieto Ans noganbLunx KOHCYnbTauin.

3AJIULLKOBI PU3UKU

HaBiTb KONM NpOAYKT BUKOPUCTOBYETHCH K HamUcaHo,
3aNUWAETECH  HEMOXIIMBUM  MOBHICTIO  YCYHYTW [esiKi
3aMULLKOBI YMHHUKW pU3KKy. HacTynHi HeGe3nekn MoxyTb
BUHUKHYTU | ONepaTop NoBWUHEH 3BepHYTV 0COBNMBY yBary,
106 YHUKHYTW HACTYMHOTO:

TpaBmu, BUKNVKaHi Bibpadieto

— BukopucrtoBynte HaliMeHLue HanawTyBaHHsA
LUBMAKOCTI, sike BWKOHYe 3aBhaHHs. Obexyinte
BnnuB. Aueitbes « SHVXKEHHA PUSNKY ».

TpaBMu, BUKIMKaHI NIOM.

— Hocitb 3axuct ana oven y Becb 4ac. Hocitb
BiJMNOBIAHY 3aXMCHY Macky Bif nuny 3 NigxoasLwmmm
dinbTpammn, SKi MOXYTb 3aXUCTUTK B YaCTWMHOK
obpobnioBaHoro matepiany. He ixTe, He nuiTTe i
He nanite B pobouin 30Hi. 3abesneyte gocTaTHO
BeHTUNSLjlo Ha poboyomy MmicLi.

YpaxeHHs eNekTPUYHUM CTPYMOM

— Ile3o moxe 3B’A3aTVCS 3 NPUXOBAHOI MPOBOAKOK
BUKIIMKAIOUM  YacTUHW  MPOAYKTY, cTatv nig
Hanpyrot. 3aBxan TpumainTe BUpib 3a npuaHaveHi
pyyku i 6yapTe obepexHi npu cninomy BpidaHHi B
CTiHM | nignoru, Ae MoXyTb GyTU NpUxoBaHi kabeni.

MPUMITKA: Mpu po6oTi Ha cTiHax, cTeni, abo nignoasi,

nbaiTe nNpo YHWKHEHHS EnekTpUYHMX kabeniB i

rasosunx abo BogonposigHux Tpy6. MNpoayKT NoBUHEH

ekcnnyaTtysaTtucs oboma pykamu.

TpaBMWU Bi KOHTaKTY 3 PiKy4nUM Ne3om

— Ilesa pyxe roctpi i HarpiBatTumyTbca nig 4ac
BMKOpUCTaHHSA.  Opsrante  pykaBuuKM,  KOMW
3amiHeTe nesa. TpumaiTe pyku yBecb Yac nogani
BiJ 30HM pi3aHHA. 3aTWUCHITb 3aroTiBMio, KOMu ue
MO>XJIMBO.

TpaBMu, BUKMMKaHI LLYMOM

— Tpusana ais Wwymy 36inbluye puU3nK NOLLUKOMKEHHS
cnyxy, i edpekT HakonuyyTbes. [pu BUKOPUCTaHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB MPOTArOM TPMBANoro nepioay
Yyacy, BMKOPWUCTOBYMTE 3acobu 3axucTy opraHis
Cryxy.
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3HWXXEHHA PU3UKY

Mosigomnsanocs, wo Bibpauii Bif py4YHWX IHCTPYMEHTIB Y

n

CUHOpPOMOM

n
(o]

EeBHUX OCI6 MOXYTb CNpUATU CTaHy, SIKUA Ha3VWBaETbCH
PeiHo. CumnToMM MOXYTb  BKIOYaTU
OKONIOBAHHS, OHIMIHHS | 36NiAHEeHHs nanbLiB, SiK NpaBuIo,
yeBMAHI Npu Bnnuei xonody. Cnagkosi dakTopu, BNAMB

xornofy i BOrKocTi, AieTa, KypiHHs i poboya npakTuka, BCi L

y

WNHHWKN poBNsTb CBili BHECOK Y PO3BUTOK LIUX CUMMTOMIB.

Lli 3axogn MoxyTb GyTW NpuiHSATI onepaTopoM, LWo6
MOXIIMBO 3MEHLUNTY BNAUB BibpaLlii:

TpumaiiTe Tino B Tenni B XxonogHy norogy . [lpwn
ekcnnyatauii npunagy, opsrate pykaBWuKW, OO
TpUMaTK pyku i 3an’acta y Tenni. MNMosigomnanocs, wo
XonogHa noroga € OCHOBHUM YMHHUKOM, LUO Chpusie
cuHapomy PeiiHo.

Micns koxHoro nepiogy poboTu, 3dificHioTe Bnpasu
ONsi NiABWLLEHHSA KPOBOODiry.

Pobitb yacTi nepepsu B po6oTi. 3pobiTb 0OMEXEHHS
KiNbKOCTi BNNMBY Ha AeHb.

Akwo BM BigvyBaeTe Oyab-AKi 3 CUMNTOMIB LIbOrO CTaHy,

H
3

eranHoO NPUNUHITb BUKOPUCTAHHS i 3BEPHITLCA A0 nikaps
LiM1 cumnToMamu.

A NOMNEPEMXEHHA

TpvBane BUKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY MOXe BWKIMKaTW
abo nocunuTn TpaBmu. MNpu BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY
npoTarom TpuBanoro nepiogy, pobiTb perynsipHi
nepepsu.

3HAWUTE CBIN MPOAOYKT

[uBiTbCS CTOPIHKY 79.

-

NookwnN

Jleso

Brok nigowsun

CucTema 3amiHn nesa 6e3 JONOMOrY iIHCTPYMEHTIB
[a4yok nepemukava

KHorka po36nokyBaHHsi

[Hi3go ansa akymynstopa

Pyuka, i3onboBaHa NoBepxHsa ANst yTPUMaHHs

DYHKLIOHYBAHHA

BY30I1 KONnoaKu

MpoaykT Mae Bys3on KonoakW, LWO MOBOPaYyETbCS
Bropy i BHM3 B 060X HanpsiMkax, o6 nepekoHaTucs,
WO Koflogka yBeCb Yac € MIOCKOK MNPOTW PixKyyoi
nosepxHi. PerynboBaHa Konoaka koB3a€ BHYTPb i 30BHi,
LLIO [O3BONSE BUKOPUCTOBYBATM 3yOLii nesa npum pisHux
NONOXEHHSX Nesa.

HaTucHiTb nes3o nunku B yTpumyBay nesa nuniku Ao
yrnopy. [lepekoHanTecs, WO ne30 NUIKK HagiHO
3aKpinneHi.

FAYOK MEPEMUKAYA

Bu moxeTe pizatu npogyKTom MeTanwu, Taki sk NMCTOBY
cTanb, TPY6Hi cTanesi CTPWXKHI, antoMiHii, naTyHb, Migb.

A NONEPEMXEHHA

BynbTe o6epexHi, wob He KpyTUTH abo He 3rHaTn neso
NUNKN.

He nepeBaHTaxyiiTe NpoayKT.

BuKopuCTOBYITE MacTUNBHO-OXOMNOAHY eMynbCito Npu
pi3aHHi M'akux meTanis i ctani. MacTunbHo-oxonoaHa
eMyrnbCis Takox 36epirae nesa oxonoHyTUMM, 36inbLiye
pixXy4y Aito, i NPOAOBXY€E CTPOK cry>bu nesa.

Hikonu He BUKopucToBYINTE BEH3MH, Tak ik HOpMarbHe
ICKPIHHS ABUryHa MOXe 3alHATU KiNTSABY.

MiuHO 3aTWCHITL 3aroTiBnio i po3pisante 6rM3bko A0
TOYKM 3aTUCHEHHS, WO6 YyCyHyTn Oyap-aki BiOpauii
3aroTisni. Mpw pisaHHi Tpy6ok Ans ApoTiB abo KyToBoro
3ani3a, 3akpiniTb 3aroTOBKy newjatamu, SKWo Lue
MOXIMBO, i BigpisaiTe 6nusbko o newar. LWo6 pizaTtn
TOHKONMUCTOBUIA MaTepian, MOMICTiTb marepian Mix
[BOMa TBEPAVMU AePEeBHOBOMOKHUCTAM Nautamu abo
nvMctamun chaHepu Ta 3aTUCHITb Lwapu, Wwob 3anobirtu
BibpaLlii i po3puBy maTepiany.

3aBxXan NigTpUMYTE CUINBbHUIA TUCK Ha OCHOBY, LLOG
HafiiHo TpuMaTw Ti HaBNPOTW 3aroTOBKK.

He BukopuctoByinte TpicHyTi abo nesa nunku. He
BMKOPUCTOBYITE ne3a MUKW, sKi Oynu NOLUKOMKEHi
abo gedopmoBaHi.

A NONEPEMXEHHSA

Mun Big pesknx cdapb, NoKpUTTIB i iHWKMX MaTepianis
MOXe BUKINMKaTU po3apaTyBaHHa abo aneprivHi peakuii.
Mun Big gepes, Takux sk Ay6, Oyk, MO® Ta iHWMX
nopibHnx Matepianis Moxe OyTM KaHLEpPOreHHUM.
Tinbku kBanidikoBaHi haxiBLi NOBUHHI MaTV MOXIUBICTb
BUKOPUCTOBYBaTU MPOAYKT Ha MaTepianax, Lo MicTsTb
asbecT.

A NONEPEMXEHHSA

3aBXan HagsaranWTe 3axucHi okynsipu abo  3axucHi
oKynsipu 3 GiYHMMM  WMTKamMyM Npu  ekcnnyaTtauii
npoaykTy. HegoTpumaHHs Liel BUMOrM MoXe NpuBeCTU
[0 nonagaHHa o6'ekTiB B OYi, O MOXe CNpUYUHUTK
MOXIMBI CEPNO3HI TPaBMU.

OBCIYTrOBYBAHHA

Mpw 06cnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE TiNbKW iE€HTUYHI
3anacHi 4YacTuHu. BukopucTaHHs Oyab-siKUX  iHLIMX
neTanein Moxe CTBopuTM Hebesneky abo CnpuYuHUTK
MOLUKOPKEHHS MPOAYKTY.
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m He BUKOPUCTOBYNTE PO3UMHHUKM [AN1S1  OYMLLEHHS!
nnactmacoeux  aetanen.  binbwictb  nnactmac
BpasnueBa A0 Pi3HUX BUAIB KOMEPLINHUX PO3YMHHWMKIB
i Moxe OyTM nowKomKeHa TX BUKOPUCTAHHSIM.
BukopucToBYITE YNCTI raHuipkn Ans BUAaneHHs 6pyay,
nuny, Macna, mactuna i .4.

m He HamaraiiTecsi 3aMiHUTU LeWt iIHCTpyMeHT abo 3pobuTu
npunagas, He pekoMeHAoBaHi ANs BUKOPUCTaHHS 3
LIMM iHCTPYMEHTOM.

A NOMNEPEMXEHHSA

He BMKOpUCTOBYIiTE CTUCHEHE MOBITPS AN BUAAMEHHS
nuny 3 npoaykTy. Lia npaktuka HebesneyvHa i npuBoanTb
[0 nonaaaHHs 6pyay i nicky y 4uick oudi.

3AXUCT HABKOJNMNLLHBbOIO CEPEAOBULLA.

MepepobnsaiiTe cMPOBUHY 3aMicTb yTunisawii
B SKOCTi Biaxoais. MalumnHu, obrnagHaHHs Ta
ynakoBka MoBWHHi ByTu BiacopToBaHi Anst
APY>XHBOT NS HABKOMULLHBLOIO cepeaoBuLLa
yTunisauii.

CUMBOIN

[MonepenxeHHsi 6e3neku

1<

LBnakicTe 63 HaBaHTaXKEeHHSA

>
o
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=
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€BpagsiiiCbknii 3HaK BigNoBIAHOCTI

CE BignosiaHicTb

YKkpaiHCbKUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

@ a
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Byap nacka, yBaxHo npountante
IHCTPYKLUIil0 Nepen 3amyckoM NpoayKTy.

Biaxoamn enekTpoTexHivyHOT npogyKuii

He cnif BUKMAaTV pa3om i3 nobyToBuMu
Biaxogamu. Byab nacka, nepepobnsiite
TaM, [ie HasiBHe ycTaTkyBaHHs. MNepeBipTe
3 BalUMM MiCLIEBMM OpraHom Bnaau abo
npoAaBLEeM Ans KOHCYNbTaliin 3 npusoay
nepepobku.

1> Q@
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ARDIL RiISKLER

kihg  testerenizin  tasariminda  guvenlik,

performans ve guvenilirlige en yiksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kilig testere, bu kilavuzdaki talimatlari ve uyarilari okumus
ve anlamis ve eylemlerinden sorumlu tutulabilecek
yetiskinler tarafindan kullaniimasi amacglanmaktadir. Kilig
testere, uygun bigaklar takilarak teknik 6zellikler tablosunda
belirtilen derinlikte ahsap, plastik, algipan ve metal kesim
isleri icin tasarlanmistir. Kili¢ testere elle kullanilmak tzere
tasarlanmistir; Grlinin Ureticisi tarafindan 6zel talimatlar
verilmedigi slirece tezgah Uzerine monte edilimemelidir.

A UYARI

Tim giivenlik uyarilarini ve talimatlarini okuyun.
Uyarilarin ve talimatlarin yerine getiriimemesi elektrik
carpmasl, yangin ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Tim uyarilan ve talimatlan daha sonra bagvurmak

i

zere saklayin.

TiLKi KUYRUGU TESTERE GUVENLIK UYARILARI

Kesici  aksesuarlar gizli kablo tesisatini
kesebilecegi icin, matkapla galigirken izolasyonlu
tutma yiizeylerinden tutun. Kesici aksesuarin elektrik
gecen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal
parcalarinin elektrikle yuklenmesine ve kullanicinin
elektrige carpilmasina neden olabilir.

Akcigerlerinizi koruyun. Calisma toz ¢ikartiyorsa, yiz
koruyucusu ya da toz maskesi kullaniniz.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

A UYARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini énlemek igin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, adarticic madde veya agartici
madde igeren Urtinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve yonetmeliklere gore

n

akledin.

Piller Gglinct bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve

e

tiket Gzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun.Aciktaki

konektorleri iletken olmayan yalitim basliklar veya bandi
ile koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya
iletken materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak
veya sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin

n

akliye sirketine danisin.

Uriin belirtildigi sekilde kullanildigi zaman bile belirli artik
risk faktorlerinin tamamen ortadan kaldirilmasi mimkin
degildir. Kullanim sirasinda asagidaki tehlikeler ortaya
cikabilir ve operatér bunlardan kacinmak icin 6zellikle
dikkat etmelidir:

Titresim kaynakl yaralanma

— BukopucToByiiTe HaiMeHLLE 3Ha4YeHHS LIBWAKOCTI,
AKe BWKOHye 3agady. Maruziyet seviyesini
sinirlandirin. Bkz. “Risk Azaltma”.

Toz kaynakli yaralanmalar

— Her zaman g6z koruyucu takin. iglenmekte olan
materyalden ¢ikan toza ve taglama diskinden ¢ikan
asindirici pargaciklara karsl koruma saglayabilecek
uygun filtrelere sahip dogru bir toz maskesi takin.
Calisma alani iginde bir sey yemeyin, icmeyin veya
sigara i¢gmeyin. Calisma yerinin uygun sekilde
havalandirildigindan emin olun.

Elektrik garpmasi

— Bigak gizlenmis kablolara temas ederek uriinin
pargalarina “gi¢ verilmesine” neden olabilir.
3aBxan TpumanTe BUPIO 3a npusHayeHi pyuyku i
6yabTe obepexHi npu crinomy Bpi3aHHi B CTiHK i
nignoru, Ae MoxyTb 6yTU NpuxoBaHi kabeni.

NOT: Duvar, tavan veya zemin Uzerinde galisirken

elektrik kablolarindan ve gaz veya su borularindan

uzak durmaya dikkat edin. TlpogykT noBuHEH

ekcnryatyBaTucs oboma pykamu.

Kesme bicagina temas nedeniyle yaralanma

— Bigaklar ¢ok keskindir ve kullanim sirasinda isinir.
Bigaklar degistirirken eldiven takin. Ellerinizi her
zaman kesme alanindan uzak tutun. Is pargasini
mumkin oldugunda kelepgelerle sabitleyin.

Gurdlta kaynakl tahribat

— TpwuBana Ais wymy 36inblye pu3nK NOLLKOMKEHHSI
cnyxy, i edektn HakonudytoTbes. Elektrikli aletler
uzun sure kullanildiginda kulak tikaci takilmalidir.

RiSK AZALTMA

El aletlerinden gelen titresimlerin bazi kisilerde Raynaud
Sendromu denen bir duruma neden olabilecegi bildirilmistir.

Karincalanma,

hissizlik ve parmaklarin sararmasi

gibi genelde soguga maruz kaldiktan sonra gorilen
semptomlar olusabilir. Kalitsal faktérler, soguga ve neme
maruz kalmak, diyet, sigara ve ¢alisma pratikleri de bu
semptomlarin olusmasina neden olabilecek etkenler olarak
kabul edilmektedir. Operatér titresim etkilerini azaltabilecek
onlemler alabilir:

Soguk havalarda viicudunuzu sicak tutun. Uriini
calistirirken ellerinizi ve bileklerinizi sicak tutmak igin
eldiven takin. Soguk havanin Raynaud Sendromunun
ana tetikleyicilerinden oldugu bildirilmistir.

Her operasyon surecinden sonra kan dolagimini
arttirmak igin egzersiz yapin.
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Sik sik ise ara verin. Gunluk maruziyet miktarini
sinirlandirin.

rahatsizhigin ~ semptomlarindan  herhangi  birini

gorirseniz, aleti kullanmayi derhal birakin ve bir doktora
gorunin.

A UYARI

Bir aletin uzun sure kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir siire boyunca kullanirken
dizenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 79’ya bakin.

NookwN=

Bigak

Balata montaiji

Aletsiz bigak degistirme sistemi

Tetik anahtari

Calistirma dugmesinin kilit agma digmesi
Pil baglanti noktasi

Tutamak, yalitilmis kavrama yuzeyi

BALATA DUZENEGININ AYARLANMASI

Uriin, balatanin kesim yiizeyine her zaman diiz olmasini
saglamak icin her iki yonde yukari ve asagi hareket
eden bir balata diizenegine sahiptir. Ayarlanabilir balata
ayrica bigak disinin bicak tzerinde farkli konumlarda
kullaniimasini saglayarak ice ve disa dogru kayar.

Uriin, balatanin kesim yiizeyine her zaman diiz olmasini
saglamak igin her iki yénde yukari ve asadi hareket
eden bir balata dizenegine sahiptir. Ayarlanabilir balata
ayrica bigak disinin bigak Uzerinde farkli konumlarda
kullaniimasini saglayarak ice ve disa dogru kayar.

KULLANMA iPUGLARI

Celik sac, celik borular, aliminyum, piring ve bakir gibi
metalleri bu Griin kullanarak kesebilirsiniz.

A UYARI
Bigaklari blkmemeye ve egmemeye 6zen gdsterin.
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Alete glic uygulamayin.

Yumusak metalleri ve gelik Urlinleri keserken kesme
yagdi kullanin. Kesme yagi bigaklari soguk tutar, kesme
isini artirir ve bigagin émriint uzatir.

Normal motor kivilcimi buharlarin alev almasina neden
olabilecegi icin asla petrol kullanmayin.

isi pargasini iyice sikistirin ve kesilen is pargasinin
titremesini yok etmek igin sikistirma noktasina yakin
olarak kesim yapin. Su borusu, boru veya kdsebent

demiri keserken mumkiinse is pargasini bir mengeneyle
sikistirin ve testereyi mengeneye yakin tutun. ince sac
materyalleri kesmek igin materyali iki elyaf tahta veya
kontrplak arasina yerlestirin ve titresimi ve materyal
yirtilmasini ortadan kaldirmak icin tabakalari kelepce
yardimiyla sabitleyin.

is parcasinin Gizerinde sabit bir sekilde tutmak icin her
zaman Uzerine baski uygulayin.

Catlak ya da sekli bozulmus testere bigaklarini
kullanmayin. Hasarli ya da deforme olmus testere
bigaklarini kullanmayin.

A UYARI

Belirli boyalardan, kaplamalardan veya materyallerden
kaynaklanan toz solunum sisteminde tahrise veya alerjik
reaksiyona neden olabilir. Mese, kayin, MDF ve diger
agdaclar gibi ahsaptan kaynaklanan toz kanserojendir.
Asbest iceren materyal vyalnizca nitelikli uzman
operatérler tarafindan islenmeli ve Uzerinde galisma
yapilmahdir.

A UYARI

Aletler kullanirken daima guvenlik gozlukleri veya
yan ekranli koruma gdézlikleri kullanin. Bu uyarinin
dikkate alinmamasi gézlerinizin igine yabanci cisimlerin
kacmasina ve ciddi géz yaralanmalarina yol agabilir.

Alet icin sadece RYOBI yedek parcalarini kullanin.
Diger parcalar kullanmak tehlike yaratabilir ya da
hasara neden olabilir.

Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kaginin. Gogu plastik, piyasada bulunan ¢ézelti gesitlerine
karsi hassastir ve bu ¢ozeltilerin kullaniimasindan
dolay! hasar gorebilirler. Kiri, tozu, yag! ve gres yagini
temizlemek igin temiz bir bez kullanin.

Degisiklik yapmayin ya da bu aletle kullaniimasi tavsiye
edilmeyen aksesuarlari kullanmayin.

A UYARI
Uriindeki tozu temizlemek icgin sikistirlmis hava
kullanmayin. Bu uygulama tehlikelidir, kirin ve

taneciklerin firlamasina ve gézlerinizin yaralanmasina
neden olabilir.

CEVRENIN KORUNMASI

@

Ham maddeleri ¢dp olarak atmak yerine
geri donlsturun. Cevreyi korumak igin, alet,
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

)i
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Guvenlik Uyarisi

Bota hiz

EurAsian Uyumluluk isareti

CE Uygunlugu

Ukrayna uygunluk isareti

Urtind galistirmadan énce, litfen asagidaki
talimatlar dikkatlice okuyun.

Atik elektrikli Griinler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa lutfen
geri dénustime verin. Geri dontsumle ilgili
tavsiye icin Yerel Makamlarla veya bayi ile
irtibat kurun.
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Méyiotn TpoTtepaidTnTa €xel d0Bei OoTNV ac@dAeia, TNV
ammédoon Kal TNV aglommaTia, Katd Tov oXedlaoud Tou
acgUppaTou TTaAivdpopIkoU TrpIoviouU.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To mahivopopikd TTpidvI diatiBeTal yia xprion poévo amoé
evVAAIKEG TTOU €xouv OIoBdoel Kal KATavoroel TIG odnyieg
KOl TIG TTPOEIBOTIOINCEIG TOU TIAPOVTOG €yXEIPIdiou Kal
ytTopoUv va BewpnBolv utrelBuvol yia TIG TIPAEEIG TOUG.
Me Tig Kat@AANAeg AeTTideg, TO TTAAIVOPOUIKS TTPIOVI givail
oxedlaopévo yia Tnv Kot EUAou, TTAaaTIKoU, yuwooavidag
Kal HETGAAOU, £wg TO BABOG TTOU TTEPIYPAPETAI OTOV TTiVOKO
TTPodIaypa@wV. To TTAAIVOPONIKO TTPIOVI ival OXESIOOUEVO
yia Xelpokivntn xprion; Aev TIpETTEl va TOTTOBETEITAI OF
TIAYKOUG €PYQOiag, €KTOG €8V TTAPEXOVTAI OUYKEKPIMEVES
0dnyieg aTrd TOV KATAOKEUOOTH TOU TTPOIOVTOG.

A NPOEIAOMNOIHZH

AlaBdoTe OAeg TIG OUOTAOCEIG OO@PAAEiag Kal TIG
odnyieg. Av dev Tnpnbolv ol TTPOEIBOTTOINCEIG Kal
odnyieg, UTTAPXEl KivOuvog NAEKTPOTTANEIOG, PWTIAG Kal
/ 4 coBapou TpauuaTIoUOU.

PuldooeTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0dNYiEg yia
HeAAOVTIKRA XprRon.

OAHIIEZ AZ®AAEIAZ MAAINAPOMIKO MPIONI

n Kpatdre 710 epyoAeio amod TIG HOVWHMEVEG
emipaveieg AaPng OTav ekTeAEiTE gpyacieg OTTOU
TO €§APTNUO KOTTAG PTTOPEi va £pBel o€ gma@n pe
KPUPEG KoAwdiwoelg. H emagr) Tou egaptripartog
KOTTAG  ME  «Cwvtavd»  KAAWDIO  (NAEKTPOPOPO)
UTTOPET VO PETAPEPEI TOV NAEKTPIOPO OTA EKTEBEINEVA
METAAANIKG €€apTApATO TOU €pyaAgiou, TTPOKOAWVTAG
nAeKTPOTTANEia OTOV XEIPIOTH.

MpooTarelote Toug TveUpovég oag. PopéoTe
TTPOCTATEUTIKN) TTPOCWTTIOA 1 PACKA KATG TnG OoKOvVNG
av n epyaacia dnuIoupyei oKovn.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOIMNOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

A NMPOEIAOMOIHEH

MNa va amoTpémeral Tov KivOuvo TTUpKayidg Adyw
BpaxukukAwpaTog, TpauuatiogoUus f Cnuiég  Tou
TTPOIGVTOG, va un BubigeTe To epyaleio, TOV avTaAAAKTIKO
OUCCWPEUTH | TN OUCKEUR QOPTIONG O€ Uypd Kal va
@POVTICETE, WOTE va [N dIEICOUOUV UYPd OTIG OUOKEUEG
KOl TOUG GUOOWPEUTES. AIaBPWTIKEG 1 QYWYIMES UYPEG
ouaieg, OTTWG OAaTOVEPO, OPICHPEVEG XNMIKEG OUGIES
Kal AEUKQVTIKG 1 TTPOIOVTa TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKG,
UTTOpPE Va TTPOKAAETOUV BPayXUKUKAWHA.

EAANVIKG

META®OPA MMATAPIQN AlGIOY

MeTagépete TN PTTaTOpio O€ CUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG
€BVIKEG DIOTAEEIG KAl TOUG KAVOVIOPOoUG.

Tnpeite OAEG TIG EIBIKEG ATTQITFAOEIG 0T CUOKEUQOIO KOl OTNV
ETIKETA KATG TN MPETAPOPG TWV HTTOTAPIWV ATTO TPITOUG.
E¢ao@ahiete 611 dev Ba €pyovTal O€ €TTAPH O UTTATAPIEG
HE GAAEG pTTaTAPiEG A HE QyWYIMA UAIKG KaTtd Tn didpkela
NG HETAPOPAG, TIPOCTATEUOVTAG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOECOUOUG PE POVWON, Un aywylha TTwuaTa 1 Taivia.
Mn METQQEPETE PTTATAPIEG TTOU EXOUV  XTUTTAMATO 1
Siappor|. EvnuepwOEeiTe atrd TN TTPAKTOPEIO HETAPOPWV VIO
TEPAITEPW EIOOTTOINTEIG.

AAAOI KINAYNOI

Akéun kal 6tav TO TIPOIGV XPNOIUOTIOIEITAl CUUPWVA
ME TIG 0dnyieg, dev eival duvatr n atmmOAUTn OTTaAEIPr|
OUYKEKPIPEVWY TTOPayovTwy Kivduvou. Katd Tn xpron
uTropei va TrpokUyouv ol akdAouBol Kiviuvol Kal 0 XEIPIOTAG
TIpéTTEl va Bidel Id1aiTEPN TIPOCOXN TTPOG ATTOPUYH TWV EEAG:

m  TpaupaTIopoi atrd Tov Kpadaoud
—  EmAégTe TN XopnAoTEPN PUBHION TaxUTNTAG TTOU
gag PBonBdel va  oAokAnpwoeTe TNV  epyaaia.
MepiopioTe TNV €kBean. BA. “Meiwon Kivduvou”.
m  TpaupaTiopdg TToU TTPOKAAETal aTTd T OKOVN
— Na @opdTe ouvéxela, TTPOOTATEUTIKA yuaAid. DopdTe
KOTGAANAN pdoka TTPooTaoiag PE Ta OwoTd QIATpa
TTOU TTPOCTATEUOUV ATTG TN OKOVN TTOU TTPOEPXETAI
amé 10 UAIKO epyaciag. Mnv Tpwrte, TIVETE N
KOTTVI(ETE OTOV XWPO epyooiag. BeBaiwbeite 6T
UTTAPXEI ETTAPKAG EEAEPIOUOG TOU XWPOU EPYATiag.
m  HAextpotrAngia
— H Aemida ptropei va Tepiéxel kpuer KoAwdiwaon,
EVEPYOTTOIWVTAG NAEKTPIKG TUAPATA TOU TTPOIOVTOG.
Kpatdre Trdvta 10 TPoidv atrod TIg £1I81IKEG AaBEG Kal
TIPOOEXETE OTAV TTPAYUATOTIOIEITE “TUPAEG” KOTTEG
e Toixoug kal datreda 6TTou pTTopEi va KpupovTal
KOAWDIa.
ZHMEIQZH Ortav epydlecTte O€ TOiXOUG, OPOYES N
Sdmreda, PPOVTIOTE VO aTTOPEUYETE NAEKTPIKG KAAWSI
Kol OwAAveg agpiou i vepol. To TPoidv TTPETTEl va
XPNOIUOTTOIEITAl KPOTNUEVO Kal PE Ta dUO XEpia.

m  TpoaupaTIOPOG OTTO ETTAPH YE TN AETTIOA KOTTHG
— O1 Aemideg gival TOAU aixunpég Kai Bepuaivovtal
Katd@ Tn xpron. Popdre ydvria OTav aAAGeTe
AeTTideg. AlaTnpEiTE CUVEXWG Ta XEPIO 0OG POKPIG
atré TNV TEPIOXN KOTTAG. MMIAVETE pE OQPIYKTAPA TO
TEUAYIO epyaaiag 6TToTe gival duvaTod.
m  TpaupaTtiopoi Adyw BopuBou
— H mapatetapévn ékBeon oto BOpuBo augdvel Tov
KivOuvo 0OKOUOTIKAG BAABNG Kal OI ETTITITWOEIG
eival aBpoloTikég. OTaV XPNOIUOTIOIEITE NAEKTPIKG
epyaleia  yia  peydAa  JIOOTAPOTO,  QOPATE
TIPOOTATEUTIKA OKONAG.



®

EANvIka

ZYMBOYAEZ AEITOYPTIAZ

MEIQZH KINAYN

YTrdpxouv ava@opég OTl oI KpadATHOI Ao epyaAeia XEIPOG
evOEXOMEVWG VO gUPBAAAouv oTnv ekdrAwaon Tng TTABnaong
>uvdpopou Raynaud, og opiopéva dTopa. Ta CUUTITWHOTO
TePINaPBAVOUV KvnOopO, HoUdIaopa Kal AEUKOTNTO TwV

o

aKTUAWYV, TTOU epgaviovtal ouvABwg PETA Tnv €ékBeon

og kpuo. KAnpovopikoi TTapdyovteg, €kBean o€ KpUO Kai
uypacia, KATTVIOPO Kal TIPOKTIKEG epyaaiag Bewpeital OTI
oupBdaAAouv oTnV EKOAAWAON TWV CUPTITWHATWY. MTTOpOUV
va An@Bouv péTpa atrd To XEIPIOTH yia TV mOavA peiwon
TWV EMOPAOEWY KPAdATUWV:

Alatnpeite T0 owpa oag feoTd 6TAV O KAIPOG Egival
Wuxpog. Popdte ydvTia KAtd TOvV  XEIPIOPO TOU
unxavAipaTtog, yia va diatnpeite {eoTd Ta Xépla Kal
ToUug KapToUg agag. O wuxpdg Kaipdg eival KUPIOG
TTaPAyovTag TIoU OUUBAAAel oTnv  ekdriAwon Tou
ouvdpoépou Raynaud.

MeTd amé kdBe 1epiodo AeIToupyiag, KAVETE OOKAOEIG
yla va augdveTe TNV KUKAogopia aipaTtog.

Kdvete  TakTIKG  SloAgigpaTa KOTd TNV
MepiopileTe To oUVOAO €kBeong avd nuépa.

epyaoia.

Av  TTapPOUCIGOETE OTTOIOSNTIOTE CUPTITWHG QUTAG TNg
TAONoNG, dIaKOWTE AUECWG TN XPriON KAl CUMPBOUAEUTEITE
TOV YIaTPO 0aG YIa T CUUTITWHATA.

A MPOEIAOMOIHZH

Ymdpxel  kivduvog  TpékAnong B emdeivwong
TPOUMATIOUOU, ATTO TV TTOPATETANEVN XPrON EPYOAEiOU.

‘Otav XxpnoIPoTTOIEITE TO EPYAAEIO YIa peYAAEG TTEPIOSOUG,

KAVETE TAKTIKA SlaAgippara.

FNQPIZTE TO MPOION ZAZ

BAéme aehida 79.

NoOokhwh=

Adua

Emévduon olayovwv

Z0oTnua aAayng Aemdwy Xwpig epyaleia
AlakoTITNG

KoupTri amao@dAiong Tng okavddAng
OUpa ptratapiog

Aapn, povwpévn emeaveia AaBAg

AEITOYPIIA

NMPOZAPMOIH AIATAZHZ ZIATONAZ

To Tmpoidv Si0Bétel pia  didragn  olayévag  TTou
OTPEPETAI TIPOG TA TTAVW KAl TTPOG Ta KATW KAl OTIG dU0
KOTEUBUVOEIG, Blac@aAifovTag OTI N O1ayOvVa TTOPAPEVE
€TTiTTEdN KOVIPA OTNV E€MQAVEIN KOTTAG ouvexwg. H
puBuIgopEVN olayova yYAIoTpdel eTiong péoa Kal €Ew,
EMTPETTOVTOG TN XPrAON Twv SoVTIWV TG AeTTidag o€
S10pOoPETIKEG BETEIG OTN AeTTida.

MéoTe TN AeTTida KOTITN OTN BrKN AeTTidag KOTITN TTPOG
1o TTAVW Yia va oTapatAoel. BeBaiwBeite 611 n Aetmida
KOTITN €x€l OTOBEPOTTOINOEI.

Mrropeite va koyeTe péTaAa 6TTwg XaAURdIiva eAdopara,
XOAUBBOOWARVEG, aAOUNiVIO, UTTPOUVTCO Kal XOAKO HE TO
TTPOI6V.

A MNMPOEIAOMOIHZH
MpooéxeTe va punv oTpiBeTe i} AuyileTe TIG AeTTIOEG.

Mnv miéCeTe uTTEPBOAIKA TO £pyaAeio.

Xpnoiyotroleite  AddI kOTAG  O6TaV  KOPBETE  POAAOKA
HETAAO Kal aTOGAI. To AddI KOTTHG BIOTNPEI TIG AETTIOEG
Opoaepég, augdvel Tn dpdaon KOTTAG KAl TTAPATEIVE TN
SIdPKEIa CWNG TWV AETTIBWV.

Mn xpnoipotroigite ToTE Bevdivn agou ol oTvOnpeg
TOU KIVNTAPG UTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV avAPAEEn OTIG
avaBupIdoElg.

MidoTe TO KOYPATI OTO OTTOI0 £PYACETTE KOAG KOl KOWTE
KOVTA OTO ONUEIO OUYKPATNONG YIa VO PNV TTpOoKaAouvTal
Kpadaopoi katd TNV KotA. Katd Tnv Kot aywywv A
OI0EPOYWVIWY, TTIGOTE TO TEPAXIO OTO OTTOI0 £PYALETTE
og héyyevn av gival duvaTd Kal KOYTE KOVTA O€ QUTAV.
Mo va KOWeTe éva AeTITO €Aaca, TOTTOBETAOTE TO UAIKO
avdueoa oe U0 OkANpEG oavideg i KOVTPATTAGKE Kal
TMAOTE TO OTPWHATA VIO VA €EOUDETEPWOETE TOUG
Kpadaopoug Kal TV TOavOeTNTA ATrdoXIoNG TOU UAIKOU.

Aokeite TTdvta otaBepry Tieon otn Bdon yia va
dlatnpeital e ao@AAEIa KOVTPA OTO TEPAXIO EPYATIAG.

Mn  xpnoigotroigite  payiopéveg 1 @BAPUEVEG
Aemtideg  kOTITN. Mn  XpnoiyoTroleite  xaAaopéveg N
TTAPOHOPPWHEVEG AETTIOEG KOTTTN.

A MPOEIAOMNOIHZH

H okoévn amd opiopéva Xpwuara, ETXpioyata  Kai
UNIKG pTTopeil va TTpokaAécel epeBITPO 1 aAAEPYIKEG
avTIOPAOEIG OTO QVATIVEUOTIKO oloTnua. H okoévn
amé Ao, 6Twg n dpug, ofid, MDF kai dAAa eivai
KOPKIVOYOvoG. YAIKG TTOU TTEPIEXOUV aMiavTo TTPETTEl val
uttoBGAAovTal o€ eTTeEepyaaia povo atmmd eCeIBIKEUPEVO
EUTTEIPO TTPOCWTTIKO.

A MPOEIAOMNOIHZH

PopdTe TTAVTA YUOAIG aoPaAEiag f TTPOOTATEUTIKE yUaAId
pe TAdivd eAdopaTa 6Tav xpnolyoTroleite epyaAeia. H pn
TAPNON TNG oUOTACNG AUTAG WTTOPEI va TTPOKOAEDEN TNV
TPOROAN {Evwv CWPATWY OTA PATIO OAG ETTIPEPOVTAG
ooBapég o@BaAuIKEG BAGREG.

ZYNTHPHZH

Kartd 10 0€pPIg, XPNOIYOTIOIEITE POVO TTAVOUOIOTUTTA
avtaAakTikd RYOBI. H xprion otroiouditrote GAAou
QAvTOAAOKTIKOU WTTOPEI VO TTOPOUCIAOEl KivOuvo 1 va
TIPOKaA£oel {npIG 0TO £pyaAgio oag.
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A
EAANVIKG

m  Amo@Uyete T xprion OIOAUTWV Kat@ Tov  KaBapiopd
TIAQOTIKWV €EapTNUATWY. Ta TTEPIoadTEPT TTAACTIKG €ival
ETMPPETTA 0 POOPES OTTO TOUG BIAPOPOUG TUTTOUG BIGAUTWV
TTou ival SIaBEDIOI OTO EPTTOPIO KAl UTTOPET VO KATAGTPAPOUV
aTrd TN XPeron Toug. XpnaolpoTroiaTe éva kaBapd Tavi yia va
aQaIPEoETE BPwIG, OKOVN, AddIa, YPEOoO K.ATT.

m  Mnv TTpOOTTOBAOETE VO TPOTTOTTOINOETE TO EPYOAEIO 0OG 1) VO
TIPOCBETETE EGOPTANATA N XPAON TWV OTTOIWY € GUVICTATA.

A NPOEIAOMOIHZH

Mnv XPnOIUOTIOIEITE TTETTIEOUEVO QEPA IO TNV APAipeEDn
oKOVNG aTtré To TTPOIOV. AUTH N TTPAKTIKN Eival £TTIKivOUvVn
Kal UTTOPEl va TIPOKOAECElI TNV €KTivagn okovng Kai
UTTOAEIPPATWY PE TNIBAVE TPAUHATIOUO TWV HATIWV.

MPOZTAZIA TOY MEPIBAAAONTOZ

AVOKUKAWVETE TIG TIPWTEG UAEG QVTI va TIG
TIETATE WG aTToppippaTa. lNa TV TTpoaTacia
ToU TTEPIBANNOVTOG, TTPETTEI VAl YiveTa | BiaAoyr
TOU €PYOAEIOU, TWV ELOPTNUATWY KOl TV

OUOKEUOTIWV TOU.

NZYMBOAO
A MpoeidoTroinon acpdAeiag

TauTnTa OT KEV

No
[ H [ EurAsian orjpa moTtotnTag

Zuppépewaon CE

ﬂy OuKpPaVIKG OHUA GUPPOPPWANG

TR 065

Mapakahoupe SIABAEOTE TTPOTEKTIKG TIG
odnyieg TIPIV XPNOIPOTIOINCETE TO TTPOIOV.

Ta NAeKTPIKG TTPOIGVTA TTPOG aTTOPPIYN
Oev Ba TTPETTEl va aTTOPPITITOVTAI Madi
ME Ta oIKIakd atréBAnTa. MNapakaAoUpe
QAVOKUKAWOTE GTTOU UTTAPXOUV Ol
avTIOTOIXEG eyKaTaOTATEIG. MIAAOTE PE TIg
[ TOTTIKEG QPYXEG ) TOV TTWANTHA yia va 00G
EVNUEPWOOUV OXETIKA PE T TTPOYPAPUOTA
avaKUKAwoNG.
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English

Frangais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Product specifications

Cordless Reciprocating Saw
Model

Voltage

Switch
- Variable speed

No load speed
Length of stroke
Max cutting capacity (Wood)

Measured sound values
determined according to EN
60745:

A-weighted sound pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound power level
Uncertainty K

Wear ear protectors.

Weighted root mean

The vibration total values
(triaxial vector sum) determined
according to EN 60745:

Cutting boards

Uncertainty K

Cutting wooden beams

Uncertainty K

del

PP:
Scie Sabre Sans-fil
Modéle

Tension

Interrupteur
- Vitesse variable

Vitesse & vide
Course de la lame

Capacité maximale de coupe
(Bois)

Valeurs du son mesuré
déterminées selon EN 60745:

Niveau de pression sonore
pondéré-A

Incertitude K

Niveau de puissance sonore
pondéré-A

Incertitude K

Portez une protection
acoustique.

Valeur pondérée moyenne

La valeur totale des vibrations
(somme vectorielle triaxiale) a
été déterminée selon EN 60745:
Coupe des planches

Incertitude K

Faisceau de découpe du bois

Incertitude K

Akku-Sabelsage
Modell

Spannung

Schalter
- Variable
Geschwindigkeit

Leerlaufdrehzahl

Hublange

Maximale Schnittleistung (Holz)

GemaR EN 60745: gemessene
Schallwerte

A-bewerteter Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K
Tragen Sie Gehorschutz.

Gewichteter Effektivwert
Die Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale Vektorsumme)
ermittelt entsprechend EN
60745:

Sagen von Spanplatte
Unsicherheit K

Sagen von Holzbalken

Unsicherheit K

Especifis del p

Sierra reciproca inaldmbrica
Modelo
Tension

Interruptor
- Velocidad variable

Velocidad sin carga
Longitud de carrera

Maxima capacidad de corte
(Madera)

Valores medidos del sonido en
funcién de la norma EN 60745:

Nivel de presion acustica
ponderada en A

Incertidumbre K

Nivel de potencia acustica
ponderada en A

Incertidumbre K
Utilice proteccion auditival

Peso medio
Los valores totales de vibracion
(Suma vectorial triaxial) se han

determiado segun la norma
EN 60745:

Cortar placas
Incertidumbre K
Cortar vigas de madera

Incertidumbre K

Specifiche p

Sega reciprocante Cordless
Modello

Voltaggio

Interruttore
- Velocita variabile

Velocita a vuoto
Lunghezza dei colpi

Capacita di taglio massima
(Legno)

Valori del suono misurati
determinati secondo lo standard
EN 60745:

Livello di pressione sonora
pesato A

Incertezza K

Livello di potenza sonora
pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni acustiche
adeguate.

Valore quadratico medio
ponderato

| valori di vibrazione totali
(somma vettore triassiale) sono
determinati secondo gli standard
EN 60745:

Tagliare la assi

Incertezza K

Tagliare assi di legno

Incertezza K

English

Francais

Deutsch

Espaniol

Italiano

Battery and charger

Compatible battery pack (not
included)

Lithium-lon

Compatible charger (not
included)

Batterie et chargeur

Pack batterie compatible (non
compris)

Lithium-lon

Chargeur compatible (non
compris)

Akku und Ladegerét

Kompatible Akkus (nicht im
Lieferumfang enthalten)

Lithium-lonen

Kompatibles Ladegerat
(nicht im Lieferumfang enthalten)

Bateria y cargador

Packs de Bateria compatibles
(no incluido)

l6n-litio

Cargador compatible (no
incluido)

Batteria e caricatore

Gruppo batterie compatibile (non
incluso)

loni di litio

Caricatore compatibile
(non incluso)




Nederlands

Portugués

Svenska

Productspecificaties

Scie Sabre Sans-fil
Merk
Spanning

Schakelaar
- Variabele snelheid

Onbelast toerental
Slaglengte
Max. zaagcapaciteit (Hout)

Gemeten geluidswaarden bepaald
in overeenstemming met EN
60745:

A-gewogen geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen geluidsniveau
Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

Gewogen effectieve waarde

De totale trillingswaarden (triaxiale
vectorsom) werden vastgesteld in
overeenstemming met EN 60745:

platen zagen
Onzekerheid K
Zagen van houten balken

Onzekerheid K

Especificagdes do produto

Serra alternada sem fios
Modelo

Voltagem

Interruptor
- Velocidade variavel

Velocidade em vazio
Comprimento de golpe

Capacidade de corte maxima
(Madeira)

Valores medidos do som em fungéo
da norma EN 60745:

Nivel de pressao sonora
ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia sonora
ponderada A

Incerteza K

Sempre use a protecgao dos
ouvidos.

Peso médio
Os valores totais de vibragao
(Soma vectorial triaxial) foram

determinados de acordo com a
norma EN 60745:

Cortar placas
Incerteza K
Corte de viga de madeira

Incerteza K

Produktspecifikationer

Ledningsfri stiksav
Brand
Speending

Kontakt
- Variabel hastighed

Tomgangshastighed

Slagleengde

Max skeerekapacitet (Tree)

Maite lydvaerdier bestemt iht. EN
60745:

A-veegtet lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-veegtet lydeffektniveau
Usikkerhed K

Beer horevaern.

Veegtet geometrisk middelvaerdi

De totale vibrationsveerdier
(triaksial vektorsum) er bestemt i
henhold til EN 60745:

Skeering af breedder
Usikkerhed K
Skeering af treebjeelke

Usikkerhed K

Produktspecifikationer

SladdIos sticksag
Modellnummer
Spanning

Strombrytare
- Variabel hastighet

Tomgangshastighet
Slaglangd

Maximal sagkapacitet (Tra)

Uppmétta ljudvérden enligt EN
60745:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva
Osékerhet K
Bar horselskydd.

Viktad root mean

De totala vibrationsvérderna
(triaxial vektorsumma) bestams
enligt EN 60745:

Skar skivor

Osékerhet K

Sagbalk i tra

Osékerhet K

RRS1801
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0 - 3,100 min"'

22 mm

180 mm

L, =815dB(A)
K=3dB

L, = 92,5 dB(A)

K=3dB

aB= 17,9 m/s?
K =1,5m/s?
a WB = 17,0 m/s?

K=1,5m/s?

Nederlands

Portugués

Svenska

Accu en lader

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Lithium-ion

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Bateria e carregador

Baterias compativeis (ndo incluida)

lao-Litio

Carregador compativel (ndo
incluida)

Batteri og oplader

Kompatibelt batteri
(medfalger ikke)

Lithium-ion

Kompatibel oplader
(medfelger ikke)

Batteri och laddare

Kompatibelt batteripack (inte
inkluderat)

Litiumjon

Passande laddare
(inte inkluderat)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C




Pycckun

Polski

tiedot

Johdoton saha

Mallinumero

Jannite

Katkaisin
- Saéadettava nopeus

Tyhjakayntinopeus

Iskun pituus

Maksimileikkuusyvyys (Puu)

Mitatut arvot maaritetty EN
60745: standardin mukaan:

A-painotettu danenpainetaso

Epétarkkuus K

A-painotettu danenteho
Epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Painotettu tehollisarvo

laudat leikkaamiseen

Epatarkkuus K
Puupalkin leikkaaminen

Epatarkkuus K

P ifik

Batteridrevet gittersag

Modell
Spenning

Bryter
- Variabel hastighet

Hastighet ubelastet

Bladets kuttelengde

Maksimum skjeerekapasitet (Tre)

Malte lydverdier bestemt iht.
EN 60745:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva
Usikkerhet K

Bruk herselsvern.

Nominell grunnvekt

De totale vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum) er i henhold
til EN 60745:

Skjeering av plater
Usikkerhet K
Kapping av trebjelker

Usikkerhet K

BecnpoBogHas cabenbHas nuna
Mopenb

Hanpsixenue

Boikniovatens

- OyHKUMA N3MeHeHns
CcKopocTH

CKOpOCTb Ha XONoCTOM Xoay

AnuHa xona

MakcumansHas
NPON3BOANTENBHOCTL Pe3aHms
(OpeBecuHa)

W3amepeHHble 3HaYeHUst
napameTpoB 3Byka OnpeeneHb!
B cooTseTcTBIM C EN 60745:
YpoBeHb A-B3BELLEHHOTO
3BYKOBOTO JaBMEHNst

MorpewHocts K

YpoBeHb A-B3BELUEHHOIA
3BYKOBOW MOLLHOCTM

MorpewHocTb K
Wcnonbayiite HaywHukm!

BaselueHHoe
CpeaHeksaapaTUiHOE 3HaueHne
CymmapHoe 3HadeHne
BnGpauun (Cymma BEKTOpOB

110 TPEM KOOPAMHATHbIM OCAM)
onpeaeneHo B COOTBETCTBIM CO
cTanaapTom EN 60745:

Pexet gocku
MorpetwHocTtb K
Pacnunoska aepeBsiHHbIX Ganok

MorpetwHocTb K

Parametry

Bezprzewodowa pita bagnetowa
Numer modelu

Napiecie

Przetgcznik

- Regulacja predkosci

obrotowej

Predko$¢ bez obcigzenia

Skok

Maksymalna zdolno$¢ ciecia
(Drewno)

Zmierzone wartosci akustyczne
zgodnie z normg EN 60745:

A-wazony poziom ci$nienia
hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru K

A-wazony poziom natezenia
hatasu

Niepewnos$¢ pomiaru K

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Srednia wazona

Warto$ci sumaryczne drgan
(suma wektora trojosiowego)
okreslone zgodnie z normg
EN 60745:

Niepewno$¢ pomiaru K
Przecinanie belek drewnianych

Niepewno$¢ pomiaru K

é udaje p
Bezdratova pila ocaska
Znactka

Elektrické napéti

Spina¢
- Proménna rychlost

Otacky naprazdno

Délka drahy

Maximalni fezaci kapacita
(Drevo)

Namérené hodnoty hluku
zjisténé dle EN 60745:

Hladina akustického tlaku
vézena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického vykonu
vazena funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice sluchu.

Stfedni posuzovana hodnota

Celkové hodnoty vibraci (Trojosy
vektorovy soucet) uréené v
souladu s EN 60745:

Nejistota K

Rezani dfevéného tramu

Nejistota K

Pycckun

Polski

Akku ja laturi

Yhteensopiva akku
(ei mukana)

Litiumioni

Yhteensopiva laturi
(ei mukana)

Batteri og lader

Kompatible batteripakker (ikke
inkludert)

Litium-lon

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

Barapes v 3apsigHoe
yCTpOMCTBO

CoBMeCTMas akKyMyATOpHas
6aTapes (He BXOAWT B KOMNMEKT
nocTaBku)

JMTWiA-MoHHas akkyMynsTopHas
Garapest

CoBMecTUMOE 3apsfiHoe
YCTPOWCTBO (He BXOAUT B
KOMMAEKT MocTaBku)

Akumulator i tadowarka

Pasujgce akumulatory (nie
dotgczona)

Li-lon

Odpowiednia tadowarka
(nie dotgczona)

Baterie a nabijecka

Kompatibilni akumulator
(nepfibalen)

Lithium iontovy akumulator

Kompatibilni nabijecka
(nepfibalen)




Roméana

Latviski

Lietuviskai

Termék miiszaki adatai
Akkumulatoros kardfiirész
Tipus

Fesziiltség

Kapcsolo
- Valtoztathat6
fordulatszam

Uresjarati fordulatszam

Lokethossz

Maximalis vagasi teljesitmény (Fa)

Ahang értékek meghatarozasa az
EN 60745: szerint tortént:

A-sulyozott hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott hangteljesitményszint
Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Sulyozott négyzetes atlag

A vibracio teljes értékei
(haromtengelyii vektorosszeg), az
EN 60745 szerint meghatarozva.

Bizonytalansag K
Fagerendak vagasa

Bizonytalansag K

Specificatiile produsului

Ferastrau pendular fara cablu

Numér serie

Tensiune

Comutator
- Viteza variabila

Viteza in gol
Lungimea cursei

Capacitate maxima de taiere
(Lemn)

Valori de sunet masurate
determinate in conformitate cu
EN 60745:

Nivel de presiune acustica
ponderatd A

Incertitudine K

Nivel de putere acustica ponderata
A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de urechi.

Rédéacina medie masurata

Valorile totale ale vibratjilor (suma
vector triaxiala) au fost determinate
n conformitate cu EN 60745:

Incertitudine K
Taierea placilor de lemn

Incertitudine K

Produkta specifikacijas

Bezvadu zobenzagis

Modelis
Spriegums

Slédzis
- Mainigs atrums

Apgriezieni bez slodzes

Gajiena garums

Maksimala grieSanas jauda (Koks)

Izméritas skanas vertibas ir
noteiktas saskana ar EN 60745:

A-limena skanas spiediena limenis

Nenoteiktiba K

A-limena skanas jaudas [imenis
Nenoteiktiba K

Lietojiet dzirdes aizsargus.

Svertais pamata lidzeklis

Vibréacijas kopé&jas vértibas
(triaksiala vektoru summa) ir
noteiktas atbilstosi EN 60745:

Nenoteiktiba K
Koka balku grieSana

Nenoteiktiba K

Gaminio techninés savybés
Belaidis tiesinis pjuklas
Modelis

tampa

Jungiklis
- Kintamas greitis

Greitis be apkrovimo

Smugio ilgis

Didziausias pjovimo pajégumas
(Mediena)

ISmatuotos garso vertés nustatytos
pagal EN 60745:

A svertinis garso slégio lygis

K nepastovumas

Asvertinis garso galios lygis

K nepastovumas

Naudokite ausy apsaugos
priemones.

Pagrindo svorinis vidurkis

Bendros vibracijos vertés (triasio
vektoriaus suma) nustatomos
pagal EN 60745:

K nepastovumas
Medinis pjovimo tasas

K nepastovumas
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0-3,100 min"!

22 mm

180 mm

L,,=815dB(A)
K=3dB

Ly, = 92,5 dB(A)

K=3dB

a B=17,9mis’
K=1,5m/s?
a wB= 17,0 m/s?
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Romana

Latviski

Lietuviskai

Akkumulator és tolté

Kompatibilis akkumulator (nem
tartozék)

Litiumion

Kompatibilis toIté
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili (neinclus)

Litiu-lon

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru komplekts
(nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos paketas
(nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C




Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Toote tehnilised andmed
Akutoitega tiigersaag
Mudeli tahis

Pinge

Laliti
- Kiirusevahemikud

Kiirus ilma koormuseta
Kaigupikkus
Maksimaalne 16ikevéime (Puit)

Méotevaartused on kindlaks m
vastavalt standardile EN 60745:

A-kaalutud helirhu tase

Mééramatus K

A-kaalutud helivéimsuse tase

Méaéramatus K

Kaalutud ruutkeskmine vaartus

plaadid I6ikamine
Mé&aramatus K
Prusside saagimiseks

Mé&aramatus K

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid.

Vibratsiooni tldvaartus (kolme suuna
vektorsumma) on kindlaks maaratud
vastavalt standarditele EN 60745:

Specifikacije proizvoda
AKU rotiraju¢a pila
Marka

Napon

Sklopka
- Promjenjiva brzina

Brzina bez opterecenja
Duljina poteza

Maksimalni kapacitet rezanja (Drvo)

Mijerena vrijednost zvuka odredena je
prema EN 60745:

Ponderirana razina tlaka zvuka
Neodredenost K

Ponderirana razina zvuéne snage
Neodredenost K

Nosite $titnike za usi.

Ponderirana energetska vrijednost

Ukupne vrijednosti vibracija (troosovinski
vektorski zbroj) odreduje se u skladu s
EN 60745:

Rezanje ploce
Neodredenost K
Zraka za rezanje drveta

Neodredenost K

Specifikacije izdelka

Brezzina povratna zaga
Znamka

Napetost

Stikalo
- Spremenljiva hitrost

Hitrost brez obremenitve
Dolzina hoda
Najvedja rezalna kapaciteta (Les)

Izmerjene zvoéne vrednosti dolocene v
skladu s standardom EN 60745:

A-izmerjena raven zvocnega tlaka
Negotovost K

A-izmerjena raven zvoéne moci
Negotovost K

Nosite $citnike za uSesa.
Povprec¢na efektivna vrednost

Efektivna vrednost vibracij (triaksialna
vektorska vsota) dolo¢ena v skladu z
EN 60745:

Rezanje plosce
Negotovost K
Rezanje trama

Negotovost K

Specifikacie produktu
Akumulatorova vratna pila
Znatka

Napatie

Spinac¢
- Variabilna rychlost

Rychlost bez zatazenia
Dizka zdvihu
Maximalna kapacita rezania (Drevo)

Namerané hodnoty uré¢ené podfa EN
60745:

VéZzena A hladina akustického tlaku
Neurcitost' K

Vazena A hladina akustického vykonu
Neur¢itost' K

Pouzivajte chranice sluchu.
Zatazova efektivna hodnota

Celkové hodnoty vibracii (priestorovy
vektorovy stcet) stanovené podla noriem
EN 60745:

Rezanie dosky
Neurcitost K
Rezanie drevenych tramov

Neurcitost' K

Hrvatski

Slovensko

Slovencina

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Baterija i punja¢

Kompatibilno pakiranje baterija (nije
uklju¢eno)

Litij-ion

Kompatibilni punjac
(nije uklju¢eno)

Baterija in polnilnik

Zdruzljive baterije
(ni prilozen)

Litij-ionska

Zdruzljiv polnilec
(ni prilozen)

Akumulator a nabijacka

Kompatibilna jednotka akumulatorov (nie
je sucastou balenia)

Litium-iénova

Kompatibilna nabijacka (nie je sucastou
balenia)




Bbbnrapus

yKpalHCbka MoBa

EAAnvIka

TexHWYeCKN XapaKTepPUCTUKKA

BeaxuyeH cabneH TpUoH
Mopen

HanpexeHue

Mpesknioysaten
- MpomeHnuea ckopocT

CkopocT 6e3 HaToBapBaHe

MpoabmKkMTENHOCT Ha yaapa

Makcumanex KanauuTteTt Ha ps3aHe
(Aupe0)

M3mepeHuTe CTOMHOCTM Ha 3ByKa
Ca OMnpe/eneHy B CbOTBETCTBUE C
EN 60745:

HWBO Ha LLyMOBO HansiraHe ¢
paBHuLLEe A

MpomennusocT (K)

HWBO Ha cunara Ha Wwyma ¢
paBHuLLe A

MpomennueocT (K)

Hocete aHTUoHM

MpeTernexa cpeaHokBaapaTuyHa
CTOMHOCT

O6wara CToiHOCT Ha BUBpauunTe
(TprocHa BekTOopHa cyma) e
onpezeneHa B CbOTBETCTBE C
EN 60745:

PsazaHe Ha obcku
MpomexnueocT (K)
PsizaHe Ha [;bPBEHM rpeau

MpomennusocT (K)

TexHiuHi XapaKTepMCTUKN
npoaykTy

Beaapotosa wabenbHa nuna
Mopenb

Hanpyra

Mepemukay
- 3MiHHa WBmakicTb

LWBuakicTb xonocToro
xopy

[HosxwuHa xoay

MakcumanbHa NoTyXHICTb pisaHHA
(Bepeso)

BuMipsiHi 3Ha4eHHs wymy
BU3HA4alOTbLCS BIiAMNOBIAHO A0
EN 60745:

A-3BaXkeHUI piBEHb 3BYKOBOTO
TUCKy

HesusHadeHbIcTb K

A-3BaXeHWin piBeHb 3BYKOBOI
MOTYXXHOCTI

HesuaHaueHbIcTb K

Hocitb 3ax1cHi HaByLIHNKN.

BuBaxeHe cepegHboKBaapaTuyHe
BararnbHe 3Ha4eHHs Bibpauyii
(TpiakcianbHas BeKTopHa cyma)

BM3Ha4aeTbCA BignosiaHo Ao EN
60745:

[HoLika Ans pisaHHs
HesuaHaueHbIcTb K
PisaHHs aepes'sHoro 6pycy

HesuaHaueHbICTb K

Uriin Ozellikleri

Kablosuz Panter Testere
Marka
Gerilim

Anahtar
- Degigken hizl

Bota hiz

Strok uzunlugu

Maksimum kesme kapasitesi
(Ahsap)

EN 60745: e gére hesaplanmis
ses degerleri:

A agirlikli ses basing seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikh ses glict seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu kullanin.

Agirlikli ortalama
Titresim toplam degerleri
(tugeksenli vektor toplami) EN

60745 standartlarina gére
belirlenmistir.

tahtalar Kesme
Belirsizlik K
Ahsap kiris kesimi

Belirsizlik K

Mpodiaypagég Mpoidvrog
AacUpparto MaAivdpopikoé Mpidvi
MovTého

Taon

AIoKOTITNG
- MetaBAnTA TaxdTnTa

TadTnTa OT KEV
Mrkog Trepdopatog
Méyiotn Suvardtnta KoTrig (SUAo)

METPNPEVES TIUEG fXOU CUMQWVA
ue 7o EN 60745:

A-oTaBpIopévo ETTITTESO TTiETNG
rfxou

ABeBaidTnTa K

A-otabuiopévo eTriTedo Eviaong
rfxou

ABeBaidTnTa K

Dopdre WTOACTTIBES.

ZTaBpIopévn evepyn TIPR
O1 GUVOAIKEG TINEG KPABATHWV
(TpIagovikd dlavuouaTiko

aBpoiopa) KabopioTnkav cUPPWVa
We Ta EN 60745

Kot cavideg
ABeBaidtTnTa K
Korrrj §UAivng dokoU

ABeBaioTnTa K
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22 mm

180 mm

L,,=815dB(A)
K=3dB
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K=3dB

aB= 17,9 m/s?
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Bbvnrapus

yKpaiHCbka MoBa

EAANvIKG

n yeTp

CbBMeCTMMa akymynatopHa

6atepus (He e BKMOYeHa B
KOMMnekTa)

Jutneso-ioHHa

CbBMECTUMO 3apsiAHO YCTPOWNCTBO
(He e Bkrio4eHo)

AKyMynsiTop i 3apsagHuin
MNpUCTPIN

CyMicHuit akymynsiTop (He BXoauTh
B KOMMAEKT)

TiTiit-ioHHKiA

CyMicHuit 3apsaHUIA NPUCTPIA (He
BXO/IUTb B KOMMMEKT)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-lyon

Uyumlu sarj cihazi (dahil degildir)

Mrrarapia kal QopTICTAS

ZupBarn prrarapio
(dev repihapBaverar)

NiBiou-16vTwy

ZupBaToo QopTIoTNO
(Sev epIAapBaveTar)

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

BCS618
BCL14181H
BCL14183H
RC18150
RC18627
RC18115
RC18120
RC18118C




®

@WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may
significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account
the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working
period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects
of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands warm,
organisation of work patterns.

AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’'information a été
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut étre
utilisé pour comparer un outil a un autre. Il peut étre utilisé pour une évaluation
préliminaire de I'exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique
a I'utilisation principale de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, I'émission de
vibrations peut étre différente. Le niveau d’exposition peut en étre augmenté de
facon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en
compte les périodes ol l'outil est arrété ainsi que les périodes ou il fonctionne
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail
peut en étre réduit de fagon significative. Prenez en considération les mesures
additionnelles de sécurité a prendre pour protéger 'opérateur des effets des
vibrations telles que: maintien de I'outil et de ses accessoires, maintien des mains
au chaud, organisation du travail.

WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend
dem standardisierten Test von EN60745 gemessen und kann benutzt werden um
das Werkzeug mit anderen zu vergleichen. Er kann benutzt werden, um eine
vorausgehende Einschatzung der Exposition durchzufiihren. Der genannte
Schwingungspegel reprasentiert den Haupteinsatzbereich des Werkzeugs.
Jedoch kann das Werkzeug fiir verschiedene Einsatzbereiche benutzt werden.
Mit unterschiedlichen Zusatzgeraten oder bei schlechter Wartung kann der
Schwingungspegel unterschiedlich sein. Dadurch kann die Expositionshéhe {iber
die gesamte Arbeitszeit signifikant erhoht werden.

Eine Einschatzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das
Werkzeug ausgeschaltet ist, oder wenn es angeschaltet aber nicht in Betrieb ist, in
Betracht ziehen. Dadurch kann die Expositionshéhe liber die gesamte Arbeitszeit
signifikant reduziert werden. Identifizieren Sie zusétzliche Sicherheitsmafinahmen
um die Bedienungsperson vor den Effekten der Schwingungen zu schiitzen, wie
zum Beispiel: Das Werkzeug und Zusatzgerate warten, Hande warmhalten und
Organisation der Arbeitszeiten.

@ ADVERTENCIA

El nivel de emisioén de las vibraciones que figura en esta hoja de informacion se
ha medido segun una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una
evaluacioén preliminar de la exposicion. El nivel de emision de las vibraciones
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante,
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisién de las vibraciones puede ser
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposicion durante
el periodo de trabajo total.

Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion también debe tener en cuenta
el tiempo en el que la herramienta estd desconectada o cuando esta conectada
pero no esta realizando ningun trabajo. Esto puede reducir significativamente el
nivel de exposicion durante el periodo de trabajo total. Identificar las medidas de
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones,
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organizacion
de los patrones de trabajo.

@ AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo & stato misurato seguendo
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potra essere
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potra essere utilizzato per
una valutazione preliminare dell'esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali
dell'utensile. Comunque se I'utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con
accessori diversi 0 non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni
potra variare. Cid potra significativamente aumentare il livello di esposizione alle
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovra inoltre prendere
in considerazione i tempi in cui I'utensile viene spento o & acceso ma non viene
utilizzato. Cio potra significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere I'operatore
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente I'utensile e i suoi
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro.

@ WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745
en mag worden gebruikt om machines met elkaar te vergelijken. Het verklaarde
trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt
gebruikt of slecht wordt onderhouden, kan de trillingsemissie verschillen. Dit kan
de blootstelling gedurende de gehele werkduur aanzienlijk verhogen.

Bij een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen moet ook rekening
worden gehouden met het aantal keren dat de machine wordt uitgeschakeld of
draait, maar niet wordt gebruikt. Dit kan het niveau van blootstelling gedurende de
gehele werkduur aanzienlijk verlagen. Stel bijkomende veiligheidsmaatregelen op
om de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen te beschermen: zoals onderhoud
het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van
werktijden.

O nivel de emisséo de vibragoes fornecido nesta folha de informagdes foi medido
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma
avaliag@o preliminar da exposi¢do. O nivel de emissao de vibragdo declarado
refere-se a aplicagao principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada
para aplicagoes diferentes, com acessorios diferentes ou néo for devidamente
mantida, a emissdo de vibragdes pode diferir. Isto pode fazer aumentar
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.
Uma estimativa do nivel de exposi¢ao as vibragdes deve ter, também, em
consideragdo o tempo durante o qual a ferramenta estd desligada ou em
que esta ligada mas nao esta a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir
significativamente o nivel de exposi¢do durante o periodo total de trabalho.
Identifique medidas adicionais de seguranga que protejam o operario dos efeitos
da vibragdo como a manutengéo da ferramenta e dos acessoérios, a manutengao
das maos quentes e a organizagédo de padrdes de trabalho.

ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission pa denne oplysningsside er blevet malt
iht. en standardtest ifalge EN60745 og kan bruges til at sammenligne veerktojer
indbyrdes. Det kan bruges til en forelgbig eksponeringsvurdering. Det opgivne
niveau for vibrationsemission gaelder, nar veerktgjet bruges til sit hovedformal. Men
hvis veerktejet bruges til andre formal, med forskelligt eller med darligt vedligeholdt
ekstraudstyr, kan vibrationsemissionen variere. Dette kan medfere en betragtelig
stigning i eksponeringsniveauet set over hele arbejdsperioden.

Et sken over niveauet for vibrationseksponering ber ogsa tage hgjde for de
perioder, hvor veerktojet er slukket, eller hvor det er teendt uden faktisk at vaere
i brug. Dette kan medfere en betragtelig reduktion i eksponeringsniveauet set
over hele arbejdsperioden. Traef ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse
af operatgren mod virkningerne fra vibrationen som fx: vedligeholde veerktej og
ekstraudstyr, holde haenderne varme, organisere arbejdsmeonstre.
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@ VARNING

Vibrationsnivaerna som uppges i det har dokumentet har uppméts i enlighet med
ett standardiserat test som beskrivs i EN60745 och som kan anvéndas for att
jamfora verktyg. Det kan anvéndas som en preliminar bedémning av den vibration
som anvéndaren utsatts fér. De deklarerade vibrationsvérdena motsvarar de
som uppstar nér verktyget anvands i sitt huvudsyfte. Om verktyget anvénds i
andra syften, med andra tillbehér eller om verktyget &r daligt underhallet kan
vibrationsnivaerna vara annorlunda. Det kan kraftigt 6ka vibrationsnivaerna éver
den totala arbetsperioden.

En uppskattning av vibrationsnivaderna som anvandaren utsatts for ska ocksa
ta hansyn till de stunder da verktyget ar avstangt och nar det gar pa tomgang.
Detta kan kraftigt minska vibrationsnivaerna éver den totala arbetsperioden. Andra
sakerhetsatgarder som kan skydda anvéndaren fran effekterna av vibrationer ar:
underhallning av verktyget och tillbehéren, halla hdnderna varma och organisera
arbetssattet.

@ VAROITUS

Téaman tiedotteen tarindtaso on mitattu EN60745-standardien mukaisilla testeill3, ja
niitd voidaan kayttaa verrattaessa laitetta toiseen. Sita voidaan kayttaa arvioitaessa
tarinavaikutusta. limoitettu tarindtaso vastaa laitteen paaasiallista kayttotarkoitusta.
Jos laitetta kuitenkin kdytetddn muuhun tarkoitukseen, muilla lisalaitteilla tai
huonosti huollettuna, tarindtaso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta. Tamé voi
k kokonaisaltistumista huomatt ti koko tydjakson kuluessa.

Térinan altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu
tai kun se on kdynnissa, mutta sita ei kdyteta varsinaiseen tyéskentelyyn. T:
voi véhentaa kokonaisaltistumista huor i koko tydjakson kuluessa. Kayta
muitakin suojakeinoja tur i kayttajan tarinavaikutukselta, kuten: huolla laite
ja lisalaitteet, pida katesi I&mpimina, organisoi tydnkulku.

ADVARSEL

Vibrasjonsnivaet som oppgis pa dette informasjonsarket er malt i henhold til en
standardisert test gitt i EN60745 og kan brukes til 8 sammenligne ett verktey med
et annet. Det kan brukes til en forelgpig vurdering av eksponering. Det erkleerte
vibrasjonsnivaet representerer hovedanvendelsen for verkteyet. Dersom verktoyet
brukes for andre anvendelser, med forskjellig tilbeher eller med darlig vedlikehold,
vil vibrasjonsnivaet kunne veere annerledes. Det kan gi en betydelig gkning av
eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

En beregning av nivaet for eksponering til vibrasjoner ma ogsa ta hensyn til den
tiden verktoyet er slatt av eller er i gang men ikke i faktisk bruk for a utfere den
tiltenkte oppgaven. Dette kan gi en betydelig gkning av eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden. Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte den
som bruker verktayet fra virkningen av vibrasjoner, tiltak som: Vedlikehold verktayet
og tilbehgret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

OCTOPOXHO!

YpoBeHb BUGpPALNN, NPUBEAEHHBIV B JAHHOM CMPABOYHOM NUCTE, U3MEPEH
COrnacHo CTaHAapTU30BaHHbIM MCMbITAHUAM, onpedeneHHbiM B EN60745 n
MOXET WCMONb30BATLCS AN CPABHEHUS Pa3fNYHLIX MHCTPYMEHTOB. 3HaueHue
YPOBHS| MOXET UCMONb30BaTLCH AMNS TeMbHOM OLIEHKM BuGpaLmm.
3asBMeHHbIN ypoBeHb BUGPaLUN AeHCTBUTENEH [Nl OCHOBHOTO NPUMEHEHMS
MHCTpyMeHTa. OHaKO, €CAM UHCTPYMEHT UCTONb3yeTCst ANs APYTUX Uenen, ¢
[PYTMU NPUCNOCOBAEHNSMAU, UMK NIIOXO OGCIYXMBAETCS, YPOBEHb BUBPaLINK
MOXET OTAINYATLCS OT YKa3aHHOT0. TO MOXET 3HAUUTENBHO YBENUUNTL BEMMUMHY
BO3AeiicTBMA 3a obLuee Bpemsi paboTbl.

TPy OLIeHKe YPOBHS BO3AENCTBIUS BUBPALIMK CrIeaYeT Takke NPUHSATL BO BHUMaHUe
BPEMSs POCTOEB U XOMOCTOM XOA (KOFAA MHCTPYMEHT BbIKIKOUYEH 1 KOTAa BKIIOYEH,
HO paboTa He NPoW3BOANTCH). DTN HAKTOPLI MOTYT 3HAYNTENBHO YMEHbLWNTE
BENUYUHY Bo3aencTBust BUGpaumn 3a obuee Bpems pabotbl. Onpegenvte
[IONOMNHUTENBHbIE MEPbl 6830MacHOCTH, 3alumLiaolle paboTalowero ot BIUsSHMUS
BUBPALMU: TeXHUYecKoe 0BCMyXMBAHUE MHCTPYMEHTA U NPUHAANEKHOCTEN,
HE/IoNyLIEHIE OXNAXAEHWUS PYK, COOTBETCTBYIOLLME NPUEMbI U PACTIOPSIAOK PaGOThI.

OSTRZEZENIE

Deklarowany poziom drgan zostat zmierzony za pomocg standardowej metody
pomiaru okreslonej normg EN60745 i jego wyniki moga stuzy¢ do poréwnywania
tego urzadzenia z innymi. Deklarowana warto$¢ drgan moze stuzy¢ do wstepnej
oceny narazenia operatora na drgania. Deklarowany poziom drgan dotyczy
podstawowych zastosowan urzadzenia. Jednak w przypadku uzycia urzadzenia
do innych zastosowan, z innymi przystawkami lub w przypadku niewtasciwego
stanu technicznego urzadzenia poziom drgan moze odbiega¢ od deklarowanego.
Moze by¢ to przyczyng zwigkszenia stopnia narazenia operatora na drgania w
calym okresie wykonywania pracy.

Podczas oceny narazenia na drgania nalezy rowniez uwzgledni¢ czas wytgczenia
urzadzenia oraz czas, w ktérym urzadzenie jest wigczone, jednak praca nie jest
wykonywana. Czasy te mogg znacznie zmniejszy¢ stopien narazenia operatora
na drgania w catym okresie wykonywania pracy. Nalezy okresli¢ dodatkowe $rodki
ochrony operatora przed skutkami drgan, przyktadowo: dbaé¢ o stan techniczny
urzadzenia i przystawek, dba¢ o zachowanie cieptoty dtoni, odpowiednio
zorganizowa¢ harmonogram wykonywania prac.

@ VAROVANI

Hodnota vibraénich emisi uvedena v tomto informaénim listu byla naméfena
standardizovanym testem podle EN60745 a ji pouZit k porovnani s hodnotami
jinych nastroju. Muze se pouzivat k pfedbéZznému odhadu vystavovani vibracim.
Uznana hodnota vibra¢nich emisi reprezentuje hlavni pouZiti nastroje. Nicméné
pokud se nastroj pouziva pro jiné pouziti, s riznymi dopliiky nebo se nedostatecné
neudrZuje, mohou se vibraéni emise lisit. Toto mizZe vyrazné zvysit aroven
vystaveni nad celkové pracovni obdobi.

Odhad urovné vystaveni vibracim by mél vzit taktéZ v potaz ¢asy, kdy je chvéni
vypnuto, nebo kdyZz pfistroj béZi, ale nevykonava praci. Toto mize vyrazné snizit
droven vystaveni nad celkové pracovni obdobi. Uréete dopliiujici bezpeénostni
opatfeni pro ochranu obsluhy pfed riznymi vibracemi, napfiklad: UdrZujte nastroj
a dopliiky, udrZujte ruce v teple, organizujte pracovni schéma.

@ FIGYELMEZTETES

A vibracié-kibocsatas adatlapon megadott értéke az EN60745 altal meghatarozott
szabvanyositott mérési eljaras szerint lett megmérve, amely lehet6vé teszi a
kiilénb6zé szerszamok 6sszehasonlitasat. Hasznalhato a kitettség el6zetes
felmérésére is. A nyilatkozatban szereplé kibocsatasi érték a szerszam
fébb alkalmazasi teriileteire vonatkozik. Ugyanakkor, ha a szerszamot mas
alkalmazasokra, mas kiegészitokkel hasznaljak vagy rosszul tartjak karban, a
vibracié-kibocsatas értéke ettdl eltérd is lehet. Ez jelent6sen névelheti a kitettség
szintjét a gép teljes hasznalati idétartama soran.

A vibraciénak valo kitettség szintjének becslésekor figyelembe kell venni azokat az
idéintervallumokat is, amikor a szerszam ki van kapcsolva, vagy miikédik, de nem
végeznek munkat vele. Ez jelentésen csdkkentheti a kitettség szintjét a gép teljes
hasznalati id6tartama soran. Tegyen tovabbi évintézkedéseket a kezeld vibraciéval
szembeni megvédése érdekében: tartsa karban a szerszamot és a tartozékokat,
tartsa melegen a kezét, tervezze meg a munkafolyamatot.

AVERTISMENT

Nivelul emisiilor de vibratii prezentat in cadrul acestei fise cu informatii a fost
masurat in conformitate cu un test standardizat furnizat in EN60745 si poate fi
folosit la a compara o unealta cu o alta. Poate fi folosit la o evaluare preliminara
a expunerii. Nivelul declarat al emisiilor de vibratii reprezinta aplicatiile principale
ale uneltei. Cu toate acestea, Tn cazul Tn care unealta este utilizata pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisiile de vibratii pot
diferi. Acestea pot creste semnificativ nivelul de expunere pe intreaga perioada
de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii trebuie, de asemenea, sa tina cont
de détile in care unealta este oprita sau de datile n care aceasta functioneaza
fara a efectua propriu-zis sarcina de lucru. Acestea pot reduce semnificativ nivelul
de expunere pe intreaga perioada de lucru. Identificati masuri de siguranta
suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor, precum: intretinerea
uneltei si a accesoriilor, pastrarea mainilor calde, organizarea de modele de lucru.
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@ BRIDINAJUMS

Saja datu lapa dota vibraciju emisijas vértiba ir mérita saskana ar standartizéto
testu, kas dots EN60745 un kuru var izmantot, lai salidzinatu vienu instrumentu
ar citu. To var izmantot aptuvenam ekspozicijas novértéjumam. Deklarétais
vibraciju emisijas ITmenis atbilst galvenajiem instrumenta pielietojumiem. Tomér,
ja instrumentu lieto citiem pielietojumiem, ar citiem piederumiem vai tas tiek slikti
apkopts, vibraciju emisijas vértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat
ekspozicijas Iimeni visa darba perioda.

Vibraciju ekspozicijas lTmena novértéjumam janem véra laiks, kad instruments
ir izslégts vai ir ieslégts, bet neveic nekadu darbu. Tas var ievérojami samazinat
ekspozicijas lTmeni visa darba perioda. Identificéjiet papildu dro§ibas pasakumus,
lai aizsargatu operatoru no vibraciju iedarbibas, pieméram, veiciet instrumenta un
piederumu apkopi, turiet rokas siltas un pielagojiet darba grafiku.

@ |SPEJIMAS

Siame lape nurodytas vibracijos emisijos lygis buvo i$matuotas pagal standartinj
testa, aprasytg EN60745, ir gali bati naudojamas vieno jrankio su kitu palyginimui.
Jis gali bati naudojamas preliminariam pavojaus jvertinimui. Deklaruotas vibracijos
emisijos lygis priskiriamas pagrindinéms jrankio taikymo sritims. Taciau, jei jrankis
naudojamas kitiems tikslams, su kitokiais priedais ar jrankis prastai priziGrimas,
vibracijos emisija gali skirtis. Per visg darbo laikotarpj tai gali Zymiai padidinti
vibracijos keliamg pavojy.

Nustatant vibracijos keliama pavojy taip pat batina atsizvelgti j tai, kiek karty jrankis
yra i8jungtas ar kai jis veikia, bet juo i$ tikryjy nedirbama. Per visg darbo laikotarpj
tai gali Zymiai sumazinti vibracijos keliama pavojy. Naudokite papildomas apsaugos
priemones dirbanéiam asmeniui apsaugoti nuo vibracijos poveikio, pvz.: prizitréti
jrankj ir jo priedus, rankas laikyti $iltai, organizuoti darbo sesijas.

@ HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme véértus on moddetud standardis
EN60745 kirjeldatud katsemeetodiga ja seda voib kasutada tdoriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Seda voib kasutada vibratsioonimdju eelhindamiseks.
Deklareeritud vibratsioonitaseme véartus kehtib tooriista tavakasutamisel. Kui aga
kasutate tooriista muudeks kasutusotstarveteks, eriotstarbeliste tarvikutega voi kui
tooriist on puudulikult hooldatud, siis voib vibratsioonivaartus erineda. Sellistel
juhtudel vib té6perioodi summaarne vibratsioonitase suureneda méargatavalt.
Vibratsioonivaartuse taset tuleb arvesse vétta ka sel ajal, kui téoriist on vélja
llitatud voi kui tooriist poorleb, kuid ei tee tddoperatsiooni. Sellistel juhtudel voib
tooperioodi ajal summaarne vibratsioonitase vaheneda méargatavalt. Maarake
kindlaks taiendavad ohutusmeetmed, et kaitsta operaatorit vibratsiooniméjude
eest — tooriistade ja tarvikute hooldamine, kate soojas hoidmine ja tédvahetuste
organiseerimine.

UPOZORENJE

Razina vrijednosti vibracija data u ovoj tablici s informacijama mjerena je sukladno
normiranom testu pruZzenom u EN60745 i moze se koristiti za usporedbu jednog
alata s drugim. Moze se koristiti u pocetnom uskladivanju izloZzenosti. Objavljena
razina vrijednosti vibracija predstavlja glavnu primjenu alata. Medutim, ako se
alat koristi za druge primjene, s razli¢itim dodatnim priborom ili je slabo odrzavan,
vrijednost vibracija moZe se razlikovati. Ovo moZe znacajno povecati razinu
izloZenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja.

U procjeni razine izloZenosti na vibraciju takoder treba uzeti u obzir vrijeme kada je
alat iskljugen ili kada je pokrenut no ne i stvarno vrijeme rada. Ovo moze znacajno
smanjiti razinu izloZzenosti tijekom ukupnog radnog razdoblja. Odredite dodatne
sigurnosne mjere za zastitu operatera od ucinaka vibracije poput: odrzavanje alata
i pribora, odrzavanje toplih ruku, organizacija obrazaca za rad.

@ OPOZORILO

Nivo emisij vibracij, naveden v tem informacijskem listu, je bil izmerjen v skladu s
standardiziranim testom, ki je podan v EN60745, podatek pa se lahko uporablja
za primerjavo enega orodja z drugim. Uporablja se ga lahko za predhodno oceno
izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene in z razliénimi nastavki oz. ¢e je
orodje slabo vzdrzevano, se lahko emisije vibracij razlikujejo. To lahko ob&utno
poveca nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem €asu.

Ocena nivoja izpostavljenosti vibracijam bi morala prav tako upostevati, koliko
krat je orodje bilo izkljuceno ali je v delovanju in pravzaprav ne opravlja svojega
dela. To lahko ob&utno zmanj$a nivo izpostavljenosti v skupnem delovnem ¢asu.
Upostevajte dodatne varnostne ukrepe, da bi upravljavca zasgitili pred vplivom
vibracij, kot je: vzdrZuijte orodje in nastavke, pazite, da so roke tople, organizirajte
delovne vzorce.

@ VAROVANIE

Uroveni emisie vibracii, uvedena v tomto informagnom harku bola namerana v
sulade so Standardizovanym testom, dany normou EN60745 a moze sa pouzit’
na porovnanie jedného nastroja s druhym. MéZe sa pouZzit na predbezné uréenie
miery vystavenia sa vibraciam. Uvedena uroven emisie vibracii predstavuje
hlavné aplikacie nastroja. Av8ak ked sa nastroj pouziva na iné aplikacie, s réznym
prisluSenstvom alebo ma zlu udrzbu, Uroveri vibracii sa moze lisit. Tymto sa méze
vyrazne zvys$it urover vystavenia sa vibraciam pocas celkového ¢asu prace.
Odhad urovne vystavenia sa vibraciam by sa mal brat tiez do Gvahy, vzdy, ked
sa nastroj vypne, alebo potom, ked bezi ale v skuto¢nosti sa nevykonava praca.
Tymto sa mdzZe vyrazne znizit Uroven vystavenia sa vibraciam pocas celkového
¢asu prace. Nasledovné dopliiujice bezpeénostné opatrenia pomahaju chranit
operatora od ucinkov vibracii: idrzba nastroja a prislusenstva, udrziavanie teplych
drzadiel, organizacia prace.

BHUMAHUE

TMOCOYEHOTO B TE€3N MHCTPYKLNM HUBO Ha BUGPALIMUTE & M3BMEPEHO B CbOTBETCTBUE
cbe cTaHaaptusvpan B EN 60745 namepsateneH MeToa v MOXe Aa ce U3nonssa
3a CpaBHEHWe Ha eneKTPUYECKMU UHCTPYMEHTH nomexay uM. Moaxoasiuy e v 3a
BpEMeHHa OLieHKa Ha BMGPALMOHHOTO HaToBapBaHe. MOCOYEHOTO HUBO Ha
Bu6paLMNTe NPEACTaBs OCHOBHUTE NPUMOXEHWUS HA ENEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.
AKO ofaye eneKTPUYECKUSIT MHCTPYMEHT Ce M3Mon3ea C APYro NpeaHasHayeHue,
C Pa3NUYHN CMEHSIEMU UHCTPYMEHTU UMY NPWU HEAOCTaTbYHa TexHUYecka
noaApbXKKa, HUBOTO Ha BUGpaLMUTE MOXE Aa € Pa3nuyHo. ToBa YyBCTBUTENHO
MOXe /1a yBennuM BUGPALMOHHOTO HaToBapBaHe Mo Bpeme Ha Lenusi paboTeH
LMKB.

3a ToyHaTa OUeHKa Ha BUGPAUMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emat
npeaBua v nepuoauTe OT BpeMe, B KOUTO YpeabT e WU3KMYeH unu paéotu,
HO B [1eCTBUTENHOCT He Ce M3non3sa. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa Hamanu
B1UGPaALIMOHHOTO HaTOBapBaHe No Bpeme Ha Lienus paboteH uMkb. Onpeaenete
[OMBHUTENHN MEPKM N0 TeXHNKA Ha GEe30NacHOCT B 3aliuTa Ha 0B6CNyXBaLLUs
paGoTHUK OT BL3/IEACTBMETO Ha BUBPaLMUTE KaTO HanNpumep: TeXHUYecka
NOAAPBXKA HA eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT W CMEHSeMUTe WHCTPYMEHTH,
NOAAbPXKAHE Ha PbLIETE TONMW, OPraHN3aLms Ha paboTHUS LMKBI.

@ MONEPEMKEHHA

PiseHb BiGpaLii, 3a3HaveHuni y LboMy iHcbopmauiiiHoMy NCTKy, 6yB po3paxoBaHui
BiANOBIAHO 3i cTaHAapTM30BaHUM BUNPOGYyBaHHAM, HaBeaeHum B EN 60745 i moxe
BMKOPUCTOBYBATMCA ANA NOPIBHAHHS OAHOTO IHCTPyMEHTa 3 iHWwuM. BiH Moxe 6yTn
BUKOPWUCTaHWIA ANs nonepeaHboi OuiHkM BrnuBy. 3a3HaueHwnii piseHb BiGpauil
MPEACTaBISIE OCHOBHI 3aCTOCYBAHHS! IHCTPYMEHTY. TUM HE MEHLL, SIKLLO iHCTPYMEHT
BUKOPUCTOBYETLCA [NA Pi3HUX AOAATKIB, 3 Pi3HMMM akcecyapamu i HeAorNAHYTURA,
piBeHb Bibpauii Moxe BigpisHATUCA. Lle Moxe 3HaYHO NiABULLNTK PiBEHb BNNMBY
MPOTSArOM yCbOro POGOYOro Nepioay.

Mpw ouiHloBaHHi piBHA BNNMBY BiGpaLii HEOBXiAHO Takox BpaxoByBaTW Yac, Konu
IHCTPYMEHT BUMKHEHWI# abo Konu BiH NpaLtoe, ane Hacnpaefi He BUKOHYE Hisikoi
po6oTu. Lie MoXe 3HaYHO 3MEHILMTYU PIBEHbL BMAMBY NPOTSIOM YCbOro POGOYOro
nepioay. [lns 3axucTy onepatopa Bif BNnuBY Bibpallii, BU3Ha4Te AoaaTkoBi 3axoau
6e3neku, Taki SK: peTenbHUA AOMNAL 3@ IHCTPYMEHTOM i NPUNaaaaM, TPUMaHHS pyk
B Tenni, i opraxisauis cxemv po6oTu.



UYARI

Bu bilgi sayfasinda verilen titresim emisyon seviyesi, EN60745 standardinda
belirtilen standartlastiriimis bir teste uygun olarak 6lgiilmis ve bir aleti digeriyle
karsilagtirmak iin kullanilabilir. On maruz kalma tespiti igin kullanilabilir. Beyan
edilen titresim emisyon seviyesi aletin asil uygulamalarini temsil etmektedir.
Ancak alet, farkl aksesuarlarla veya yetersiz bakiml olarak farkl uygulamalar
igin kullanilirsa titresim emisyonu degisebilir. Bu durum toplam galigma siresi
boyunca maruz kalma seviyesini 6nemli dlgiide artirir.

Titresime maruz kalma seviyesinin degerlendiriimesi ayni zamanda alet kapali
ve ardindan galigir ancak gergek anlamda is yapmadigi zamanlar da géz 6niinde
bulundurulmahdir. Bu durum toplam galisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini énemli dlglide azaltir. Operatéri titresimin etkilerinden korumak igin ilave
giivenlik énlemleri belirleyin, 6rnegin: aletin ve aksesuarlarinin bakimini yapmak,
operatoriin ellerini sicak tutmak, ¢alisma modellerini organize etmek.

@ MPOEIAOMOIHEH

Ta eTTiTeda EKTTOPTIWV KPASACUWY TTOU TIAPEXOVTAI OTO TTAPOV EVNHEPWTIKG
QUAAGDIO, éxouv PETPNBET Baoel TuTTOTTOINUEVNG SOKING TTOU TTPORAETTETAI OTO
EN60745 kai ummopoUv va cuykpiBoulv yia Tn cUykpion Tou epyaAeiou ue dAAa.
MTropoUv eTTiong va xpnoiuoTroinBoUv yia TIPOKATApPKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.
To dnAwpEVa ETHTTEST EKTIOPTIWV KPABACUWY A®OPOUV TIG BACIKEG EQAPHOYEG TOU
epyaAeiou. QoT600, av TO EPYAAEIO XPNOIKOTIOIEITAI YIA SIAPOPETIKEG EQUPHOYEG,
ME DIOPOPETIKA EEAPTANATA 1} PE KAKF TUVTAPNON, N EKTTOUTIH KPAdACHWY PTTOPET
va dlapépel. AuTO PTTOPET va auEROEI oNUAvTIKG To TiTTEd0 EKBETNG OTN CUVOAIKNA
Tepiodo epyaciag.

H exTipnon Twv emméSwy €KBEONG OE Kpadaopoug Ba TTPETTE £TTIONG Va AapuBavel
UTT 6Yn TIg XPOVIKEG TIEPIGBOUG KATA TIG OTTOIEG TO EpYTAEiD Eival aTTEVEPYOTTOINUEVO
1 AEITOUPYEI XWPIG va XPNOILOTIOIEITAI O€ CUYKEKPIPEVN Epyaaia. AuTé pTropei va
HeIoel anuavTiké To emTitredo ékBeang oTn ouvoAikn Trepiodo epyaciag. EQapuéaTe
EMTTPOOBETA PETPA AOPAAEIAG YIa TNV TTPOCTACIX TOU XEIPIOTH ATTO TIG ETTITITWOEIG
TWV Kpadaopwy, OTTWG Ta £§AG: OUVTNPEITE TO epyaAgio Kal Ta egapTApATA,
Slatnpeite Ta Xépla {E0TA, OpyavVWOTE POTIRA £pyaadiag.
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the
date the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated
to consumer and private use only. So there is no warranty provided in
case of professional or commercial use. This warranty applies only on new
products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools
(AC/DC) the warranty period over the period described above using the
registration on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for
extended warranty is clearly displayed in stores and / or on packaging and
is contained within the product documentation. The end user is required
to register his/her newly-acquired products online within 30 days from the
date of purchase. The end user may register for the extended warranty in
his/her country of residence if listed on the online registration form where
this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the
storage of their personal data that is required to be entered online. They
must also accept the terms and conditions. The registration confirmation
receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the
date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period

due to faults in workmanship or material at the purchase date. The

warranty is limited to repair and/or replacement and does not include any
other obligations including but not limited to incidental or consequential
damages. The warranty is not valid if the product has been misused, used

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a

power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of
maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number)
markings have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

— any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-
authorised warranty service centre or without prior authorisation by
Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage,
frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical,
physical, shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

—  inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

— Power tool accessories provided with the tool or purchased
separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits,
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

—  Components (parts and accessories) subject to natural wear and
tear, including but not limited to service & maintenance kits, carbon
brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power
cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag,
dust exhaust tube, felt washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised
service station listed for each country in the following list of service station
addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send
the product to the RYOBI service organisation. When sending a product
to a RYOBI service station, the product should be safely packed without
any dangerous contents such as petrol, marked with sender’s address and
accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not

constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged

parts or products become our property. In some countries delivery charges
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising
from the purchase of the product remain unaffected

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland,

Norway, Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please

contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE

To find an authorised service centre near you, visit http:/en.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés & I'achat, ce produit est couvert par une
garantie telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou
toute autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation
professionnelle ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC),
une possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période
précédemment décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent
sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement
affichée dans les points de vente et/ou sur I'emballage et la documentation.
L'utilisateur final doit enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s)
en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la
possibilité de s'enregistrer pour I'extension de garantie dans son pays de
résidence si celui-ci est listé dans le formulaire d'enregistrement en ligne
ou cette option est valide. L'utilisateur final doit donner son consentement
pour I'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit
accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits
liés a la fabrication et aux matériaux & la date d'achat. La garantie est
limitée a la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre
obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
—  tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
—  tout produit ayant été altéré ou modifié
—  tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque,
numéro de série) ont été dégradés, altérés ou retirés
—  tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode
d'emploi
—  tout produit non CE
— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel
non qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries
—  tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme
(ampérage, voltage, fréquence)
— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques,
physiques, chocs) ou par des substances étrangéres
—  l'usure normale des piéces consommables
— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil
— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés
— accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés
séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage,
les forets de perceuse, les disques abrasifs, le papier de verre et les
lames, le guide latéral
— Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle,
ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs
SDS, les cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les
mallettes de transport, les plateaux de pongage, les sacs collecteurs
de poussiére, les tubes d'extraction de poussiere, les carrés de clé
a choc, etc.
Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un
service apres-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans
contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous devez
indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.
Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la
période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre
propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre assumés par
I'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de I'lslande,
de la Norvege, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors
de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE
Pour trouver le service aprés-vente agréé le plus proche, rendez-vous sur http:/
fr.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fur dieses Produkt
die nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1.

Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder
einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde
ausschlieBlich zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fiir
den Fall einer professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher
keine Garantie.
Es besteht die Moglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum (iber den oben genannten Zeitraum
hinaus zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der
Website www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge
fir die Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der
Verpackung beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der
Verbraucher muss das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen
ab dem Kaufdatum registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks
Garantieverlangerung in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren,
wenn dieses Land auf dem Online-Registrierungsformular aufgefiinrt
und die Option giiltig ist. Darliber hinaus muss der Verbraucher seine
Zustimmung zur Speicherung der Daten geben, die online eingegeben
werden miissen, und er muss die allgemeinen Geschéftsbedingungen
akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per E-Mail versandt
wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als Beleg fiir
die Garantieverlangerung.
Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich zur Bedienungsanleitung eingesetzt wurde oder falsch
angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fiir Folgendes:
—  Schaden am Gerét, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
—  Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
—  Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,
Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde
—  Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
—  nicht-CE-zertifizierte Gerate
—  Geréate, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne
vorherige Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche
vorgenommen wurden
—  Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)
angeschlossen wurden
—  Schaden durch duRere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder
Fremdstoffe
— normaler Verschleil von Ersatzteilen
—  unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats
—  Nutzung nicht genehmigter Zubehdrteile oder Ersatzteile
— mit dem Gerat gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile.
Dieser Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf
Schraubendreher-Bits, Bohreinsatze, Schleifscheiben, Sandpapier
und Klingen, Seitenfiihrungen
—  Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und
normalen Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich
aber nicht beschrénkt auf Service- und Wartungssatze,
Kohlebirsten, Lager, Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-
Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer , Schleifteller,
Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und
Federn von Schlagschraubern usw.
Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten
Servicestation  gebracht oder dorthin gesendet werden. Die
Servicestationen fiir die einzelnen Lander sind in der folgenden Liste
aufgefiihrt. In einigen Landern sendet Ihr RYOBI-Handler vor Ort das Gerat
an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-
Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt sein, ohne gefahrliche
Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer
kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.
Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum ber. In einigen Landern miissen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden.
Ilhre gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Geréts bleiben hiervon
unbertihrt.
Diese Garantie gilt in der Europaischen Union, der Schweiz, Island,
Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei und Russland. Bitte wenden Sie
sich auRerhalb dieser Gebiete an |hren autorisierten RYOBI-Handler, um
festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Besuchen  Sie

http://de.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-

agents, um einen autorisierten Kundendienst in Ihrer Nahe zu finden.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en

la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse

con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado

y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto,

no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte

de la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito

mas arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La

elegibilidad de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia

se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en

la documentacién del producto. El usuario final tiene que registrar en linea

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir

de la fecha de compra. El usuario final podréa registrarse para obtener la

garantia ampliada en su pais de residencia si este aparece en la lista del

formulario de registro en linea cuando esta opcién sea valida. Ademas, los

usuarios finales deberan dar su consentimiento al almacenamiento de los

datos necesarios para el acceso en linea y tienen que aceptar los términos

y condiciones. El recibo de confirmacion de registro, que se envia por

correo electrénico, y la factura original que muestra la fecha de compra

serviran como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de

garantia debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra.

La garantia se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna

otra obligacion como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes.

La garantia no es valida si se ha usado mal el producto, se ha usado

contraviniendo el manual de instrucciones o se ha conectado de forma

incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningdn dafio en el producto que sea consecuencia de un
mantenimiento inadecuado

—  ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningln producto en el que los marcados de identificacion originales
(marca comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado
o eliminado

—  ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

—  ningln producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por
parte de un profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de
Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado
(amperios, voltaje, frecuencia)

— ningin dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas,
impactos) o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

—  uso de accesorios o piezas no aprobados

— Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la
herramienta o comprados por separado. Tales exclusiones incluyen,
entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guias laterales

—  Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural,
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento,
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de
broca de taladro SDS, cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de
transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo,
disco de fieltro, pasadores y resortes de llave de impacto, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una

estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista

de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,

su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la

compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a una

estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de forma

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la direccion

del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye

una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las

piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad.

En algunos paises, los gastos de envio o correo tendra que pagarlos

el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la

herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Unién Europea, Suiza, Islandia, Noruega,

Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, péngase en

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es

aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Para encontrar el servicio técnico autorizado mas cercano, visite http:/
es.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1.

Il periodo di garanzia € di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura
o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo
privato dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso
di uso professionale o commerciale.
Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.
ryobitools.eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di
garanzia sono chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella
documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi
per la garanzia prolungata nel proprio paese di residenza, se questo &
elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida.
Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso alla conservazione dei
dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La
conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia
prolungata.
La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia,
risultati da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia &
limitata alla riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo
quali, a mero titolo esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La
garanzia non & valida se il prodotto € stato usato scorrettamente, in modo
contrario al manuale di istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La
garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

—  qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi
di fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del
manuale;

—  qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

—  qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere,
tensione, frequenza);

—  qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti)
o sostanze estranee;

— lanormale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

— uso di accessori o parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con [I'utensile o acquistati
separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo
esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi,
carta vetrata, lame e guide laterali;

—  componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi,
a mero titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione,
spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite
autoperforante, cavi di alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di
trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico
della polvere, rondelle di feltro, perni e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso

uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel

seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale

RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza

RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI,

imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina,

apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione
del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia.

Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni

paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati

dal mittente. | diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono
inalterati.

La presente garanzia €& valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda,

Norvegia, Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare

il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se € valida un‘altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Per individuare il piti vicino centro servizi autorizzato, visitare il sito http://
it.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het
product is uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door
consumenten. Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of
commercieel gebruik.
Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/
DC) is het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven
beschreven termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De
gereedschappen die in aanmerking komen voor de verlenging van de
garantietermijn wordt duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen
en staat beschreven in de productdocumentatie. De eindgebruiker
moet zijn/haar nieuw gekochte gereedschappen binnen 30 dagen na
aankoop online registreren. De eindgebruiker kan zich registreren voor
de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het
online registratieformulier waar deze optie geldig is. Bovendien moeten
eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van de gegevens die
online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden
accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail wordt
verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.
De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum.
De garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen
andere verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of
gevolgschade. De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in
strijd met de gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten.
Deze garantie geldt niet voor:
— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
— elk product dat is veranderd of aangepast
— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk,
serienummer) is beschadigd, gewijzigd of verwijderd
— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing
—  elk niet-CE-product
— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-
erkende professional of zonder voorafgaande toestemming door
Techtronic Industries.
— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)
— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch,
fysisch, schokken) of vreemde stoffen
— normale slijtage van reserveonderdelen
—  ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
—  gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
—  gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd
of afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten,
maar niet beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven,
schuurpapier en zagen, laterale geleiding
—  Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn
aan natuurlijke slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service-
en onderhoudssets, koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS
boorbitbevestigingen of ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen,
transporttassen, schuurplateaus, stofzakken, stofafvoerbuizen,
viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar
een erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in
de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen
zal uw lokale RYOBI-dealer het product verzenden naar de RYOBI-
serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van
RYOBI verzendt, moet het product veilig worden verpakt zonder enige
gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres van de afzender en
vergezeld van een korte beschrijving van het defect.
Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt
geen verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde
onderdelen of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen
moeten de verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke
rechten die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven
onaangetast.
Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze
gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast
te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Om een geautoriseerd onderhoudscentrum in uw buurt te vinden, surft u naar http:/
nl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigédo abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido
para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado.
Assim, ndo é dada garantia em caso de utilizagao por profissionais ou
uso comercial.

2. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do
periodo descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A
elegibilidade das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia
é claramente visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na
documentagédo do produto. O utilizador final tem de fazer o registo online
das suas ferramentas recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data
de compra. O utilizador final pode fazer o registo para prolongamento da
garantia no seu pais de residéncia, desde que esteja listado no formulario
de registo online e para os casos em que esta opgédo seja valida. Para
além disso, os utilizadores finais tém de autorizar o armazenamento dos
dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e tém de aceitar os
termos e as condigées. O recibo de confirmag&o do registo é enviado por
e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de compra,
servira de prova do prolongamento da garantia.

3. Agarantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia
esta limitada a reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras
obrigagdes, incluindo mas nao se limitando a, perdas complementares
ou indirectas. A garantia ndo é valida se o produto tiver sido utilizado
incorrectamente, utilizado de forma contraria ao Manual de Instrugdes
ou se as respectivas ligagdes tiverem sido feitas incorrectamente. Esta
garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengédo
incorrecta

—  qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou
retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de
Instrugdes

— qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma
reparagd@o por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou
sem autorizagéo prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica
incorrecta (Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas,
impactos) ou substancias estranhas

—  desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

—  utilizagéo de acessorios ou pegas ndo aprovados

—  acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta
ou comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas néo se
limitam a, pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel
de lixa e laminas, guia lateral

—  Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagédo
natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e
Manutengéo, escovas de carvéo, rolamentos, bucha, acessérios ou
recepgdes de brocas SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos
de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida
de poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da aparafusadora de
impacto, etc.

4. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado
em, um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para
cada pais na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns
paises, o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o
produto para a organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar
um produto para um posto de assisténcia RYOBI, o produto deve ser
embalado de forma segura, sem conter nenhuns contetidos perigosos
(por exemplo, gasolina), marcado com o endereco do remetente e
acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

5. Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo
constitui um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da
garantia. As pegas ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade
nossa. Nalguns paises, o remetente tera de pagar os custos de entrega ou
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra
da ferramenta mantém-se inalterados

6. Estagarantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto
com 0 seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Para encontrar um centro de assisténcia autorizado proximo de si, visite http://
pt.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt
daekket af en garanti, som anfert herunder.

1. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato,
som produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura
eller andet bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret
til forbrugere og privat brug. Sa der ydes ingen garanti i filfeelde af
professionel eller kommerciel brug.

2. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget
af elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha.
registrering pa hiemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet
til forleengelse af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa
emballage/og indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal
registrere hans/hendes nyligt indkgbte veerktgj online indenfor 30 dage efter
kebsdatoen. Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i
sit land, hvis han/hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor
denne mulighed er gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke
til at opbevare data, som er pakraevet at indtaste online, og de er ngdt til
at acceptere vilkar og betingelser. Registreringsbekr itteringen,
som sendes ud pa e-mail, og den originale faktura, som viser kebsdatoen,
vil fungere som bevis for den forlaengede garanti.

3. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i Igbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
keobsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning
og inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begraenset til
tilfeeldige skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er
blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet
forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

—  Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

—  Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

—  Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,
serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

—  Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af
vejledningen

—  Ethvert ikke CE-produkt

—  Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret
professionel eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

—  Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere,
spaending, frekvens)

—  Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok)
eller fremmedelementer

—  Normal slid pa reservedele

—  Uegnet brug, overbelastning af veaerktgjet

—  Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

—  Elveerktgjstilbeher som leveres med veerktgjet eller kebes separat.
Sadanne undtagelser inkluderer men er ikke begreenset il
skruetraekkerbits, bor, bits, slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

—  Komponenter (dele og tilbehar) som er udsat for naturligt slid og zelde,
inklusiv. men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsesszet,
kulbgrster, lejer, besninger, pasaetning eller modtagelse af SDS-bor,
El ledning, hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose,
stovudstedningslange, filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

4. For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
felgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som
benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse
af fejlen.

5. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke
en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller
veerktgjer bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller
porto betales af afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse
med kgbet forbliver uanfeegtede

6. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet
og Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede
RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Find naermeste autoriserede servicevaerksted pa http://dk.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom kopet, tacks
den hér produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar galla fran

det datum da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa

en faktura eller annat kdpbevis. Produkten ar utformad och avsedd for

konsumenter och privat bruk. Darmed tillhandahalls ingen garanti vid

yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet

for elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att

anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg

som ar berattigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i

butiker och/eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen.

Slutanvandaren behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg

online inom 30 dagar fran kdpdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig

for den forlangda garantin i det land dar han/hon bor om landet finns angivet

i registreringsformularet online och dér detta alternativ &r giltigt. Dessutom

maste slutanvandaren ge sitt medgivande till lagring av data vilket krévs

vid registrering online samt acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for

registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan som visar

kdpdatumet kommer att galla som bevis for den férlangda garantin.

Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid képdatumet. Garantin ar begransad

gallande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller féljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till folid av felaktigt
underhall

—  produkter som har andrats eller modifierats

—  produkter dar ursprungliga identifieringsmarkningar (varumarke,
serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

—  eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte
efterfljts

—  allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-
kvalificerad yrkesman eller utan féregaende medgivande fran
Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsérjning
(ampere, volt, frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk,
fysisk, stotar) eller frammande amnen

—  normalt slitage av reservdelar

—  olamplig anvandning, dverbelastning av verktyget

— anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

—  tillbehor till elverktyg som medftlide verktyget eller kopts separat.
Sadana undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits,
borrbits, slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

—  Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage,
inklusive men inte begransat till service- och underhallssatser,
kolborstar, kullager, chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit,
stromsladd, hjalphandtag, transportvaska, slipplatta, dammpase,
dammutblasror, filtbrickor, stift och fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-

auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i foéljande

adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-

aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-

serviceorganisationen. N&r en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,

ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,

markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgér

inte en forlangning eller férnyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller

verktyg blir var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller

porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harror fran

kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island,

Norge, Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfor dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en

annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Du hittar nérmaste auktoriserade servicecenter genom att ga till http:/
se.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Talla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taméan paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.
Joidenkin sahkétydkalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista
laajentaa ylld& mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.
ryobitools.eu rekisterdinnin kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson
laajennukseen nakyy selkedsti myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/
tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation. Loppukayttdjan taytyy
rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissd 30 paivan kuluessa
ostopaivamaarasta. Loppukayttidja voi rekisterc laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missa tdméa vaihtoehto on voimassa. Loppukayttdjien taytyy
lisaksi hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa
seké ehdot. Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka lahetetadn séhkopostitse,
ja alkuperdinen ostopaivamaaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun
takuun tositteina.
Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat.
Takuu on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eika se sisalla mitaan
muita velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja,
mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin,
kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tama takuu ei
kata:
—  virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita
—  muunnettua tai muutettua tuotetta
— tuotetta, jonka alkuperdiset tunnistemerkinnat
sarjanumero) on turmeltu, muutettu tai poistettu
—  tdman kayttdoppaan laiminlyonnisté johtuvia vaurioita
—  ei-CE-tuotetta
— tuotetta, jota on yrittényt korjata epépétevéa ammattilainen tai joka on
korjattu ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.
— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholéhteeseen (ampeerit,
jannite, taajuus)
—  ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden
aineiden aiheuttamaa vauriota
— normaaleja kuluvia varaosia
—  virheellistd kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
—  ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttéa
—  sahkdétydkalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tykalun mukana tai
ostettu erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranteréat,
hiomalaikat, hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan
rajoittumatta
—  Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin
sisaltyvat huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teraistukat,
SDS-porien kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo,
hiomalaikka, polypussi, polynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskunvaantimen pultit ja jouset yms. néihin kuitenkaan rajoittumatta.
Tuote on lahetettdva huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa 16ytyvéat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii
tuotteen lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan
RYOBI-huoltoon, se taytyy pakata hyvin iiman vaarallisia aineita, kuten
polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy merkita lahettajan nimi seké vian lyhyt
kuvaus.
Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan
laajennusta tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat
valmistajan omistukseen. Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa
lahetyskustannukset tai postikulut. Tyokalun oston luomat lakisaateiset
oikeudet pysyvét koskemattomina
Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisdssd, Sveitsissd, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Venajalla. Ota naiden alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja
selvitd, onko jotain muuta takuuta.

(tavaramerkki,

VALTUUTETTU HUOLTO

Voit etsid Idahimméan valtuutetun huollon sivulta http:/fi.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den

datoen som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med

en faktura eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til

konsument- og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller

kommersiell bruk.

For en del av utvalget av elektriske verktgy (AC/DC) er det mulighet til

a utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved

bruk av registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen

av verktoyene for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker

og7eller pa pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen.

Sluttbrukeren ma registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30

dager etter kjgpsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede

garantien i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet

der dette alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til

oppbevaring av dataene som kreves for &4 ga online, og de ma godta vilkar

og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og

den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den

utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn

av defekter i utfarelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset

til & reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser,

inkludert, men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader.

Garantien er ikke gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen

mate enn det som beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil

mate. Denne garantien gjelder ikke for:

—  enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

—  ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

—  ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av
instruksjonshandboken

—  ethvert ikke-CE-produkt

—  ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

—  ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning,
frekvens)

— enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske,
fysiske, stat) eller fremmede stoffer

— normal slitasje og slitereservedeler

—  feil bruk, overbelastning av verktoyet

—  bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

—  Elektrisk verktoytilbeher levert med verkteyet eller kjept separat.
Slike ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits,
drillbits, slipedisker, sandpapir og blader, lateral fgring

—  Komponenter (deler og tilbehor) som er utsatt for naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett,
karbonberster, lagre, chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak,
stremledning, hjelpehandtak, transportbaereveske, sandingsplate,
stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger, stetngkkelpinner og fjeer,
osV.

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-

autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den felgende listen

over servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-

forhandleren produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et

produkt til en RYOBI servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket

uten noe farlig innhold, slik som bensin, merket med senderens adresse

og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller

verktay blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering

matte betales av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra

kjgp av verktoyet forblir ubergrte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia

og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte

RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

For a finne et autorisert servicesenter i neerheten, ga til http://no.ryobitools.eu/
header/service-and-support/service-agents.

yCﬂOBMH NPUMEHEHUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MomMMMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HMKAIOWMX NpU MOKyMke, AaHHOEe wuaaenve
MOKPLIBAETCS rapaHTUe B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMI HUKE NYHKTaMU.

1. TapaHTWiiHbIn nepuop Ans nokynatens cocTaensieT 24 wmecsiua
Aatbl NOKynkv wagenus. [lata nokynku AomkHa ObiTb noaTBepXaeHa
NOMNHOCTLIO 3anOfHEHHbIM I'apaHTIAﬁHbIM TanoHOM M YEeKOM O MOKyMkKe.
,D,aHHOB usgenve npeaHasHa4yeHo TOMbKO ANA YaCTHOro MUCNoNb30BaHUA
nokynarenem. |-|03TOMy rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTcs Ha
ucnonb3oBaHue B I'IpO(*)eCCVIOHaJ'IbeIX NN KOMMEpP4YeCKnx Lensax.
2. TpepycMoTpeHa BO3MOXHOCTb NPOANEHVA ANSA YacTh U3AENnii NIMHeRKu
AneKTPOMHCTpYMeHTOB (AC/DC) rapaHTUitHOro nepuofga C NOMOLLbIO
peructpauum Ha cailTe www.ryobitools.eu. [MpaBo WHCTpymeHTa Ha
npozneHne rapaHTUiiHOTO NepuoAa YeTko ykasaHo B MarasuHax u /
UMM Ha ynakoBKe / W COMEPKWTCS B COMYTCTBYIOLIEA WHCTPYMEHTY
noKymMeHTaLuu. KoHeuHbI nonb3oBaTen [AOMMKEH 3aperncTpuposaTh
CBOW MPUOBPETEHHbIN MHCTPYMEHT B TedeHne 30 gHel ¢ AaTbl MOKYMKu.
KoHeuHblii nonb3oBaTtenb MOXET 3apercTpupoBaTh CBON WHCTPYMEHT Ha
npoAneHne rapaHTuM B CTpaHe CBOEro MpOXWUBAHWS, €Cnv OHa yKasaHa
B (hopMe OHMamnH-perucTpaunn. Kpome Toro, KOHeYHbI nomnb3osaTternb
AOIMKEeH AaTb CBOE Corfacue Ha XxpaHeHue AaHHbIX, KOTopble HeOﬁXOﬂMMO
BBECTUN B OHMaiiH-opMy 1 NPUHATL NpaBuna v ycnosus. MNogTeepxaeHne
perncTpaunn, KOTopoe Bbl MNOy4nUTe No ANEKTPOHHOMU NoYTe, 3anoNHEeHHbIN
rapaHTUMHbBIN TanoH U OpUrMHarnbHbIN YeK, B KOTOPOM yKa3aHa Aata
noKynku, GyAyT CRyXWTb A0Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOI rapaHTum.
3. TapaHTusi NoKpbIBaeT B TeYeHue rapaHTUUHOrO nepuopa Bce AedeKTb
KayectBa wnu martepwana wu3genua Ha [aTty  noKynku. I'apaHTvm
orpaHudeHa PeMOHTOM U / UK 3aMEHOM U He BKIIOYaeT HUKakue apyrue
06ﬂ33TeﬂbCTBa, BKMO4asi, HO He OrpaHuynBasnchb Cﬂy‘{aﬁHblMM wnu
KOCBEHHbIMU beITKaMM. I'aparm/m CTaHOBUTCH Hel:lelﬁCTBMTeﬂbHOFi, ecnu
n3genve ncnonb3oBanocb He Mo Ha3Ha4YeHWHo, BOMPEKU WHCTPYKUUAM,
naHHbIM B PykoBoAcTBe norb3oBaTens unuM  6bino  HenpasunbHO
noakmioyeHo. HacToslas rapaHTus He pacnpocTpaHseTcs Ha:
nobble noBpexageHua wusgenus B pesynbTate HenpaswunbHOro
TexXHu4yeckoro OGCﬂy)KVIBaHMH wnu  HeaocTatovHOro yxoda 3a
VCHTPYMEHTOM

—  nobble n3genusi, NOABEPrLINECS N3MEHEHUSIM U MoAUdUKaLMK

—  nioBble M3Aenus, OpUrMHanbHbIE WASHTUNKALIMOHHBIE OTMETKN
KOTOpOro (Toproeasi Mapka, CepuitHbI HoMep) Gbinu NOBPEXAEHbI,
W3MEHEHbl NN yaaneHo!

—  nobble NoBpexAeHVs, Bbl3BaHHbIE HECOBMIOAEHUEM WHCTPYKLWIA
PykoBozcTBa nonb3osatens

—  nobble U3genus, He cepTUULMPOBaHHbIE Mapkuposkoii "CE" ans
npogaxw B EBponeiickom cotose

—  nobble unsgenus, noasepriunecs nonbITkam pemMoHTa
HekBanuuLUMpoBaHHbIM paboTHUKOM vnu Ge3 npeaBapuTEnbHOTO
yTBEPX/AEHUS KoMnaHuel Techtronic Industries.

—  nioBble M3Aenus, NOAKMIoYeHHbe K HenpaBUibHOMY WCTOHHUKY
nUTaHWs (cuna Toka, HanpsbhkeHue, YactoTa)

- nobble noBpeXaeHns, Bbl3BaHHbIE BHELWHUMU BOS[JeI;ICTBVIﬂMM
(xumndeckme, pusnyeckue, yaapbl) Unu nocTOPOHHUMI BeLLLECTBaMM

- ©CTeCTBEHHbI U3HOC 3anacHbIx AeTanen

—  HecooTBETCTBYIOLIEE MCMOMNb30BaHMe, Neperpyska MHCTPyMeHTa

- WCnonb3oBaHWe HeyTBepXAeHHbIX akcecCyapoB U HEOPUrMHanbHbIX
3anacHbIx Aetanei

- akceccyapbl ANeKTPOUHCTPYMEHTOB, NOCTaBNAEMbl€ C UHCTPYMEHTOM
wnu anlo6peTaeMb|e otaensHo. K 3TOMY CMUCKY OTHOCATCA, HO HE
VCYEpPNbIBAIOT ero: CBepna LypynoBepToB, apenei, abpasvsHbie
ANCKKU, HaXOa4Hylo 6yMaI’y, nessusi n GokoBble HanpasnawLwne

—  KOMMOHEHTbI (AeTanu 1 akceccyapbl), NOBEPXXEHHbIE ECTECTBEHHOMY
W3HOCY M paspbiBy, BKMKOYAs, HO He OrpaHu4MBasicb Habopbl Ans
TexHu4yeckoro Oscﬂy)KVlBaHVIﬂ, yronbHble LWETKW, MNOALWUMHUKK,
naTtpoHbl, nepexofHuku SDS, kabenu nuTaHus, AONOMHUTENbHbIE
PyuKu, PyTNApLI AN TPAHCNOPTUPOBKY, WNMGOBANbHbLIE NOAOLBLI,
nbinecbopHukn, TPyBKU ANs OTBOAA MbinW, BOWMOYHbIE LIAWGbI,
WITBIPY U NPYXWHbI yAAPHBIX KMoueit n ap.

4. [ns npoBeAeHUs TEXHWYECKOro OBCnyXuBaHWs w3genve cregyet
HanpaensiTb B aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIe LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble
ANst KaXAOW CTpaHbl B MPUBEAEHHOM HWKE CMUCKE afpecoB CTaHuui
CcepBUCHOTO 06CnyXMBaHWA. B HEKOTOpbIX CTpaHax MeCTHble Aunepbl
RYOBI otnpaBnsioT n3aenus B cepaucHble opraHusauum RYOBI. Mpu
oTnpaBke U3aenusi B cepBUCHbIA LeHTp RYOBI, usgenue gomkHo GbiTh
6esonacHo YNakoBaHO W He coAepXaTb HUKAKMX OnacHbIX BeLllecTs,
Takux Kak GeHauH, AomkeH ObiTb noanucaH agpec OTnpaBuTens U
COMNpOBOXAATbCSA KpaTKMM ONnucaHnem HenmcnpasHOCTU.

5. PeMOHT / 3aMeHa NPOBOANTCA B paMKax HacTosiLein rapaHTm becnnatHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMIO W He HaYMHaeT HOBbIA rapaHTUAHLIA
nepuoa. 3ameHeHHble AeTan W MHCTPYMEHTbl CTaHOBATCS Haluei
COBCTBEHHOCTbIO. B HEKOTOpbIX  CTpaHax —OTnpaBuTenb  [OMKeH
onnaynsaTth CTOMMOCTb OTMpaBkW. Baluu 3aKOHHbIE NMpaBa, BO3HMKLIME
NPy NOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTAKTCA HEN3MEHHBIMN

6. [anHas rapaHTus AeiictButensHa B Esponenickom CoobliecTse,
Wsenuapun, Vicnangum, Hopeeruu, NuxteHwrteitne, Typuun n Poccum.
BHe ykasaHHbIX TeppuTopuil obpallaiiTeck kK CBOEMy aBTOPU3OBaHHOMY
aunepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS N YCNOBUS KakuUx-nnGo
[pYrvX rapaHTuii.

YMOMHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LEHTP

Y106kl HaTu GnvKanluMin YNonHOMOYEHHBI CEPBUCHBINA LIeHTP, obpatutech
k BeB-canTy http://ru.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprdcz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sie w dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowac
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym
gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.
Istnieje  mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci
asortymentu narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC)
poprzez zarejestrowanie produktu na stronie internetowej www.ryobitools.
eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest
wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu oraz w dokumentacji
produktu. Uzytkownik korcowy musi zarejestrowaé nowo kupione
narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik koncowy
moze zarejestrowac¢ sie¢ w celu przediuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online,
gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koricowi musza
wyrazi¢ zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie
internetowej i zaakceptowa¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji
jest wysylane pocztg elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat
faktury potwierdzajacej date zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi

odpowiedzialnoéci za szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja

nie obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidlowo uzywany, uzywany
niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo podigczony. Gwarancja nie
obejmuje:

—  uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

—  produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

—  produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer
seryjny) zostato zniszczone, zmienione lub usunigte,

—  jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

—  jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

—  jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody
firmy Techtronic Industries.

—  jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrédta
zasilania (nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwo$é),

—  jakichkolwiek uszkodzern spowodowanych wptywem czynnikéw
zewnetrznych (chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji
obcych,

—  normalnego zuzycia cze$ci zamiennych,

—  nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

—  stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

—  akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym
dostarczonych z narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie
wykluczenia obejmujg, miedzy innymi, wymienne ostrza wkretaka,
wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i ostrza, prowadnicg boczng.

—  elementéw (czesci i akcesoridow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu,
szczotki weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo,
przewod zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowg, ptyte
szlifierska, worek pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe,
kotki i sprezyny klucza udarowego itp.

W celu serwisowania produkt nalezy wystac lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym
ponizej wykazie punktow serwisowych w poszczegolnych krajach. W
niektorych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig
wysytki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowac i dofgczy¢ adres nadawcy oraz krétki opis usterki.
Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie
stanowi jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu
gwarancyjnego. Wymienione cze$ci lub narzedzia stajg sie naszg
wtasnoscig. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie musiat
uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa ustawowe
wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,

Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢,

czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Najblizszy autoryzowany punkt serwisowy mozna wyszukaé w witrynie
internetowej http://pl.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek
vztahuje také nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotiebitele je 24 mésici a zacina datem nakupu

vyrobku. Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu

o koupi. Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely

spotiebitelli. Zaruka se tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni

vyuziti vyrobku.

U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu

prodlouzit. K tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu.

Moznost prodlouzené zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach,

popf. na obalech nebo v dokumentech o vyrobku. Koncovy uZivatel musi

svUj novy nastroj zaregistrovat online do 30 dnli od data nakupu. Koncovy

uZivatel se muze k prodlouzené zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého

pobytu, pokud je tato uvedena na internetovém registracnim formulafi u

vyrobku, kde je tato mozZnost dostupna. Koncovi uZivatelé musi dale

souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, kterd musi zadat na internetu, a

prijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace a puvodni

faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouZené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v rdmci zaruéni doby

zplsobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dobé koupé.

Zaruka je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné

dal$i povinnosti, véetné mimo jiné vedlej$ich ¢i naslednych od$kodnéni.

Zaruka neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym uceldm, v rozporu

s uzivatelskou pfiruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se

nevztahuje na:

—  veskeré $kody na vyrobku zpusobené nespravnou udrzbou

—  veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

—  veSkeré produkty, kde byly puvodni identifikacni prvky (obchodni
znacka, sériové Cislo) poniéeny, pozménény nebo odstranény

— vedkeré 3Skody zplUsobené nedodrzovanim pokyn uZivatelské
prirucky

—  veskeré produkty bez CE certifikace

—  veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik
nebo opravy bez predchoziho svoleni spole¢nosti Techtronic
Industries.

—  veSkeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje
(proud, napéti, frekvence)

—  veskeré $kody zplsobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi,
narazy) nebo cizimi latkami

—  bézné opotiebovani dilt

—  nevhodné pouZziti, pfetéZovani nastroje

—  pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dilt

—  prisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem
nebo zakoupené samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné
na Sroubovaci bity, vrtaky, brusné disky, brusny papir a cepele,
postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfisluSenstvi) podiéhajici pfirozenému
opotfebovani, véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartact,
loZisek, sklicidla, SDS nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu,
pomocné rukojeti, pfepravniho pouzdra, brusné desky, prachového
vaku, vyfukové prachové trubice, plsténych podloZzek, zapadek a
pruzin rdzového utahovéaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do

autorizovaného servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou

uvedeny podle zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich

za vas vyrobek posle servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkd

této znacky. P¥i zasilani vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba

vyrobek bezpecné zabalit bez nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit

adresou odesilatele a pripojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to

prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni lhaty. Vyménéné dily nebo

nastroje prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati poStovné

odesilatel. Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje

z(stavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,

Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato izemi kontaktujte

autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek

vztahuje jina zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

Pro nalezeni nejbliz§iho povéfeného servisniho stfediska navstivte http:/
cz.ryobitools.eu’header/service-and-support/service-agents.



®

@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo térvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztoi garancia tartama 24 hénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdddik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancélu hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

A szerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté.
egyértelmiien jelezve van, hogy az adott termék garancidja
meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott
30 napon belll regisztralnia kell az tjonnan vasarolt szerszamot. A
végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett garanciara, ha az orszag,
ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios Grlapon azon orszagok
kozott, ahol valaszthatd ez az opcid. Ezenkiviil a végfelhasznalonak bele
kell egyeznie az online regisztralas soran szilkséges adatok tarolasaba,
és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett garanciat a
regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildott visszaigazolas és a vasarlas
datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartas sorén keletkezett
hibékra és anyaghibakra érvényes a garancialis id6étartamon belll. A
garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen
egyéb kotelezettségre, nem kizardlagosan ideértve a véletlen vagy
szandékos rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem
megfeleléen, a haszndlati utasitdsban foglaltakkal ellentétesen, illetve
nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:
— a terméket a nem megfelelé karbantartds koévetkeztében ért

karosodasra
—  megvaltoztatott vagy atalakitott termékre
— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy,

sorozatszadm) megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

—  CE jeléléssel nem rendelkezé termékekre

—  olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries
altal nem feljogositott szerel6 javitott

— nem megfelel6 (dramersségi,
aramforrasra csatlakoztatott termékre

—  kilsd (vegyi, fizikai, Gtés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredd
karokra

—  acserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

—  aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

—  nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilén megvasarolt tartozékokra.
llyenek példaul (de nem kizardlag) a csavarhizoéfejek, furoszarak,
csiszolokorongok, csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

— A természetes kopasnak, elhasznalédasnak kitett alkatrészek
és kiegészitk, példaul (de nem kizardlag) szerviz- és
karbantartokészletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, SDS furészar
csatlakozoja, tapkabel, segédfogantyu, szallitotok, csiszololap,
porzsak, porelvezetd csé, filcalatétek, titémiives csavarbehaijté gép
csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe;

ezeket az egyes orszdgokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes

orszagokban a helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a

RYOBI szervizbe. A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil

csomagolva, a felado cimét feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt

kildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatdlya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.

Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek

és szerszamok a mi tulajdonunkba kerliinek. Egyes orszagokban a

szallitas vagy postazas koltségét a felado viseli. A vevének a szerszam

megvasarlasabol adodo torvényes jogai nem valtoznak.

Jelen garancia az Eurdpai Kozosségben, Svéjcban, Izlandon,

Norvégiaban, Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban

érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy

milyen garancia van érvényben.

feszlltségli,  frekvenciaju)

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

A legkézelebbi hivatalos szervizkdzpont megtaldldsahoz latogasson el a http:/
hu.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulatd mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe
de la data achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie
demonstrata cu o factura sau altd dovada a cumpararii produsului.
Produsul este destinat si conceput doar pentru utilizare in scopuri
personale. Din acest motiv, nu se ofera garantie pentru utilizarea sa in
scop profesional sau comercial.
Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea
produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada
de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare
si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu
produsul. Utilizatorul final este obligat sé-si inregistreze produsul online
in termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final
poate inregistra produsul pentru garantia extinsa oferita in tara sa de
rezidentd dacad aceasta este listata in formularul de inregistrare online
si daca aceasta optiune este valida. Tn plus, utilizatorii finali trebuie si-si
dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea
online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de confirmare
a fnregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei vor
dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada
de garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite,
incepand cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare
si/sau Tnlocuire si nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita
la daune accidentale sau rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi
pierde valabilitatea daca produsul este utilizat necorespunzator, utilizat
neconform cu instructiunile de utilizare din manualul cu instructiuni sau
conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:
—  oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzatoare a
produsului
—  oricarui produs alterat sau modificat
— oricarui produs la care inscriptile cu datele de identificare (marca
comerciald, numarul de serie) au fost sterse, modificate sau
indepartate
—  oricarei defectiuni
manualul de utilizare
—  oricarui produs necertificat CE
—  oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare
de catre personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea
Techtronic Industries.
—  oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzéatoare
(curent, tensiune, frecventa)
— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice,
socuri) sau substante stréine
— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
—  utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
—  utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau
achizitionate separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita
la urmatoarele: burghie, biti de surubelnitd, discuri abrazive, hartie
abraziva si lame de taiere, ghidaje laterale
— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care
includ, fard a se limita la, kituri de Tntretinere si service, perii de
carbune, rulmenti, mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de
alimentare, manere auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit,
sac pentru praf, tub pentru evacuarea prafului, discuri de pasla,
adaptoare si resorturi pentru cheile de strangere prin vibrare, etc.
Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. n anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI.
Atunci cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii
RYOBI, acesta trebuie ambalat in sigurantd, fara continut periculos
(cum ar fi benzind), marcat cu adresa expeditorului si insotit de o scurta
descriere a defectului.
Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta
nu este Tnsotitd de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite tari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile
dvs. statutare rezultate din achizitia produsului rdman neschimbate
Aceasta garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. 1n afara acestor zone, va
rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina
daca se aplica alt tip de garantie.

datorate neconformérii cu instructiunile din

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT
Pentru a gasi un centru de service autorizat langa dvs., vizitati http://en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodro$inats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta

no datuma, kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat

dokumentétam rékina vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta.

Izstradajums ir radits un paredzéts tikai patérétaja privatai lietoSanai.

Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek nodrosinata profesionalas vai

komercialas lieto$anas gadijuma.

Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/

akumulatoru) garantiju ilgak par ieprieck§ minéto periodu, izmantojot

registraciju interneta vietné www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti

garantijas perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai

uz iepakojuma un izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala

lietotajam nepiecie$ams registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu

laika no pirkuma datuma. Gala lietotajs var registréties pagarinatajai

garantijai sava mitnes valst, ja ta minéta tieSsaistes registracijas veidlapa,

kura &7 iespéja ir aktiva. Bez tam, gala lietotajam ir jasniedz piekrisana

tieSsaistes ievadi$anai nepiecieSamo datu glabasanai un japiekrit

noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas apstiprinajums, kas tiek

nosiitits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura noradits iegades

datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda,

kas saistiti ar razo8anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. St

garantija tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas

citas saistibas, taja skaitd, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos

bojajumus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots,

izmantots pretgji noradém lietoSanas rokasgramata vai bijis nepareizi

pieslegts. ST garantija netiek attiecinata uz:

—  jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas
uzturé$anas rezultata

—  jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

—  jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime,
sérijas numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

—  jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

—  jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

—  jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

—  jebkuram izstradajumam, kur$ bijis pieslégts neatbilstoSu parametru
(stravas, sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

—  jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas,
fiziskas, triecienu) vai vielu ietekmé

—  detalu normala lieto§anas nodiluma rezultata

—  nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata

—  neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— elektroinstrumentu  aksesuariem, kas atrodas instrumenta
komplektacija vai ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz,
bet neaprobezojoties ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem
diskiem, smil$papiru un asmeniem, sanu vadotném

—  komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam
nodilumam, ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju
komplekti, oglekla sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem
vai uzlikas, elektribas vads, papildus rokturis, transporté$anas un
parnésasanas kaste, slipmasinas plaksne, puteklu maiss, putek|u
izvadiSanas caurule, paplaksni, triecienatslégu tapas un atsperes,
u.tt

Servisa nodrosinasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI

servisa centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa

centru adre$u saraksta. Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs

uznemas izstradajuma nositisanu uz RYOBI servisa organizaciju.

Nosdtot izstradajumu uz RYOBI servisa centru, izstradajuma jabat drosi

iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka degvielu, satijumam

jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina §is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada

garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas

vai instrumentu k|dst par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai

pasta izmaksas bis jaapmaksa satitdgjam. Jasu likumiskas tiesibas, kas

nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas

&7 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveice, Islandé, Norvégija,

Lihtensteina, Turcija un Krievija. Arpus $im teritorijam, ladzu, sazinieties

ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita

garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS
Lai

atrastu tuvako autorizéto apkalpo$anas centru, apmeklgjiet http:/

en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises,
Siam jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi biti nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame
pirkima jrodan¢iame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai
ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys
naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. |sigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé
pratesti garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis
registracija interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti
irenginio garantinj laikotarpj, ai$kiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant
irenginio pakuotés, ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas
turi uzregistruoti savo naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo
datos. Galutinis naudotojas gali registruotis iSpléstinei garantijai savo
gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta internetinéje registracijos formoje,
kurioje sililoma tokia galimybé. Be to, galutiniai naudotojai turi sutikti su
duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu, saugojimu ir svetainés naudojimo
sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos jrodymas naudojamas registracijos
patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu, ir originali sgskaita faktira,
kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medZiaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas
netinkamai, naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai
prijungtas. Si garantija netaikoma:

—  jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig |émé netinkama techniné
priezidra;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo keitiamas ar modifikuojamas;

—  jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés
Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

—  jokiai zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

—  jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

—  jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba
kuris buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

—  jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

—  jokiai zalai, kurig Iémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai)
arba pasalinés medziagos;

—  dévimosioms dalims;

—  netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

—  nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

— su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio
priedams. Sios iSimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius,
grazty antgalius, $lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, $oninj
kreiptuva;

—  komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZitros rinkinius,
anglinius Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba
lizdg, maitinimo kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo
diska, maiselj dulkéms, dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles,
smaginio verZliarak¢io kaiscius ir spyruokles ir pan.

4. Prireikus atlikti priezitros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
igaliotajam prieziGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezitros
centry adresy sgrase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas
siuncia jrenginj RYOBI priezitiros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI
priezidros centrui, reikia saugiai jj supakuoti pa$alinant visas pavojingas
medziagas, pvz., benzing, nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti
trumpg gedimo aprasyma.

5. Pagal 8ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie
veiksmai nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio
pradzia. Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe.
Kai kuriose Salyse pristatymo ir pa$to iSlaidas turi padengti siuntéjas.
|statymuose numatytos jasy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka
nepakeistos

6. Si garantja galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose
Salyse, kreipkités | jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma
kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei norite surasti jgaliotg techninés prieziGros centrg netoli Jasy, apsilankykite
interneto  svetainéje  http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-
agents.



®

@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode

osteti. Selle kuupédeva téestuseks on vaja arvet voi mdnda teist toendit

ostu sooritamise kohta. Toode on mdeldud eratarbijatele ainult isiklikuks

kasutamiseks. Seega ei kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi

kaubanduslikel eesmérkidel.

Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele

on vdimalik pikendada eespool toodud garantiiaega, kasutades toote

registreerimist veebilehel www.ryobitools.eu. Teave toodriista vdimaliku

pikendatud garantiiaja kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi

pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis. Lépptarbija peab

registreerima oma uued téoriistad interneti teel 30 péeva jooksul parast

ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud garantiiaja

saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis on

see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndusoleku veebis

noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad néustuma

tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve

originaal, kus on néha ostu sooritamise kuup&eyv, on pikendatud garantiiaja

toestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval

iimnevad talitius- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

voi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid v6i kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole

kasutatud sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on

valesti ihendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

—  toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

—  toodet on muudetud

—  toote alguparased identifitseerimismargised
seerianumber) on rikutud, muudetud v6i eemaldatud

—  kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

—  tootel puudub CE-margis

—  toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik
voi ilma firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on lhendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge,
sagedus)

—  valismojude (keemilised, fiilisikalised, elektriloogid) voi voorkehade
tekitatud kahju

— tavaparane kulumine ja katkised varuosad

—  ebadige kasutamine, tooriista Glekoormamine

— heakskiitmata tarvikute voi osade kasutamine

—  koos tdoriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste todriistade
tarvikud. Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja
otsakuid, puuriterasid, lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

—  Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine
ja vananemine, muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid,
susinikharjad, laagrid, padrunid, SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe,
lisakéepide, transpordikott, lihvplaat, tolmukott, tolmu véljalasketoru,
vildist seibid, I66kmutrivétme véllid ja vedrud jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi vima RYOBI volitatud teenindusse,

mille aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava

riigi alt. Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiija enda kanda

kohustuse saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel

RYOBI teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada

ohtlikke aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea

lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See

ei pikenda garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust.

Véljavahetatud osad véi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riiki

maksab kattetoimetamis- ja postikulud saatja. Teile i

ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil,

Norras, Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi

votke tihendust volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib

moni teine garantii.

(kaubamark,

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Oma volitatud hoolduskeskuse leiate veebisaidilt http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod
pokriven jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom

na koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom

ili drugim dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo

za privatnu upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju

profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji moguénost da se za dio asortimana elektri¢nih alata pokretanih

izmjeniénom strujom (AC/DC) produZzi gore navedeno jamstveno razdoblje

putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje

je potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno

su istaknuti u prodavaonicama i / ili na pakiranju / i nalaze se unutar

dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo

kupljene alate na mreZi u roku od 30 dana od datuma kupnje. Krajnji

korisnik moZze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji boravista

ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta opcija

vazec¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu

podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i

uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao

i originalni ra¢un s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz

produZenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja

koji su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom

kupnje. Jamstvo je ograni¢eno na popravak i/ili zamjenu i ne obuhvac¢a

nikakve druge obveze, ukljucujuéi, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne

ili posliedicne Stete. Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen,

koriSten u suprotnosti s priru¢nikom s uputama ili ako je pogresno spojen.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

—  svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog
odrzavanja

—  svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig,
serijski broj) bile o$tecene, izmijenjene ili uklonjene

—  svaku Stetu prouzro€enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

—  svaki proizvod koji nema oznaku CE

—  svaki proizvod koji je pokuSao popraviti nekvalificirani profesionalac
ili onaj koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic
Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog
napajanja (neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

—  svaku $tetu prouzro¢enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,
udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i troenje rezervnih dijelova

—  neodgovarajuéu uporabu, preopterecenje alata

—  upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova

— dodatnu opremu elektricnog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu
odvojeno. Takvi izuzetci ukljuCuju ali nisu ograni¢eni na vrhove
odvijaca, svrdla busilice, abrazivne diskove, brusni papir i noZeve,
boénu vodilicu

—  Komponente (dijelovi i pribor) podioZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto uklju€uje, ali nije ograniceno na komplete za servisiranje i
odrzavanje, ugljicne Cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili
priklju¢ak za svrdla za SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku,
transportne torbe, brusnu plocu, vreéu za prasinu, ispusnu cijev za
prasinu, podloske od filca, udarni kljug, zatici i opruge, itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu

servisnu postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama

servisnih postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI

zastupnik obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke

RYOBI. Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI,

proizvod se mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao

to je benzin, na njemu mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen

kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi

ili alati postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama tro$kove isporuke ili

postarinu mora platiti poSiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz

kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. Izvan tih podrucja vas molimo da se obratite

svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje

li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za pronalazenije ovlastenog servisnog centra pored vas posjetite http:/en.ryobitools.
eu/header/service-and-support/service-agents.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobje je za potro$nike 24 mesecev in zacne teci z dnem

nakupa izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim

dokazilom o nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za
potro$nikovo zasebno uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne
uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektricnih

orodij (AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost
orodij za podalj$anje garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah
in/ali na embalazi oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni
uporabnik mora registrirati svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po

datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko registrira podalj$ano garancijo v

svoji drzavi bivanja, Ce je na obrazcu spletne registracije navedeno, da ta

moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo konéni uporabniki
podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni za spletni
dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.

Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki

prikazuje datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljucuje nobenih

drugih obveznosti, med drugim vklju¢no z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.

Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napacno uporabljan, uporablien v

nasprotju z navodili iz priro¢nika za uporabo ali e ni bil pravilno povezan.

Ta garancija ne velja za:

—  8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

—  spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna
znamka, serijska Stevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali
odstranjena

—  $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

—  izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskusal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je
bil popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic
Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska moc,
napetost, frekvenca)

—  3kodo, ki jo povzro¢ijo zunanji vplivi (kemiéni, fiziéni, mehanski) ali
tuje snovi

—  rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

—  neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

—  uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

—  Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take
izieme so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski,
brusni papir in rezila, stranska vodila.

—  Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni
obrabi, med drugim vklju¢no s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje,
ogljikovimi krtagkami, lezaji, vpenjali, svedrni prikjucki SDS ali
sprejemnimi odprtinami zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji,
prenosnimi koveki, brusnimi plos¢ami, vreckami za prah, cevmi za
izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in vzmetmi udarnega kljuca itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v poobla¢eni servisni

center druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZzavo na naslednjem

seznamu naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni
posrednik druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe

RYOBI. Ko posiljate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti

izdelek varno zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je

npr. bencin, opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati
kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa

ne predstavlja podalj$anja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolocene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v

Lihtenstajnu, v Turéiji in Rusiji. 1zven teh obmocij se obrnite na svojega

pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali

velja kak$na druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

Pooblasceni servisni center blizu vas poiscite na http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vSetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaru¢na doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dria,

kedy bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt dolozeny faktirou

alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a urceny

pre spotrebitelov a len na stukromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa

neposkytuje v pripade pouZzitia na profesionalne a komercéné ucely.

V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),

existuje moznost predizenia zarugnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej

vy$$ie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.

eu. Oznagenie na naradi o naroku na prediZenie zarugnej doby je zretelne

uvedené v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k

vyrobku. Koncovy pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané

naradie on-line do 30 dni odo diia nékupu. Koncovy pouzivatel sa

mbéZe zaregistrovat na predizent zaruku v krajine svojho bydliska, ak

je v on-line registragnom formulari uvedena tato moznost. Dalej musia

koncovi pouzivatelia eSte dat svoj sthlas k uchovavaniu tGdajov, ktoré

je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami. Potvrdenie o

prijati registrécie, ktory je zasielané e-mailom a original faktdry, v ktorej je

uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o prediZenej zéruke.

Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaruénej dobe,

sposobené chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato

zaruka je obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie

povinnosti, vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné $kody. Tato

zéruka je neplatna, ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v

rozpore s navodom na pouZitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka

sa nevztahuje na:

—  akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou
obsluhou

—  akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

—  akykolvek vyrobok, na ktorom bolo po$kodené, upravené alebo
odstranené identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné
Cislo)

—  akékolvek Skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

—  akykolvek vyrobok, ktory neobsahuji ozna¢enie CE

—  akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiceho slhlasu zo strany
spolocnosti Techtronic Industries.

—  akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju
(ampéry, napatie, frekvencia)

—  akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi (chemickymi,
fyzikalnymi, nérazmi) alebo cudzorodymi latkami

—  bezné opotrebovanie nahradnych dielov

—  nevhodné pouzivanie, pretazovanie nastroja

—  pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

—  prisluSenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim
alebo zakipené oddelene. Takéto vyligenia sa vztahuji, okrem
iného, na nasady skrutkovacov, vrtaky, brisne kotlce, brusny papier
a cepele, bo¢né vodiace listy

—  Sugciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému
opotrebeniu, okrem iného stpravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska,
sklucovadla, SDS vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie,
napajaci kabel, pomocna rukovat, prepravna skrifia, brusna doska,
prachové vrecko, vyfukova trubica, plstené podloZky, koliky a pruziny
na razovy utahovac atd.

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doruc¢eny do autorizovaného

servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom

zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny

zastupca RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej

organizacii RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI

je potrebné vyrobok bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného

obsahu, ako je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym

popisom poruchy.

Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to

prediZenie zaruky alebo spustenie novej zarugnej doby. Vymenené diely

alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach

naklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase

zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu naradia, zostavaji nedotknuté

Tato zaruka plati v Eurépskej unii, Svaj(:iarsku, Islande, Norsku,

Lichtenstajnsku, Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti,

obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI na urenie, ¢i sa da uplatnit’

ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM
Ak chcete najst najblizsie autorizované servisné centrum, navstivte stranku http:/
en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B AOMbIHEHNE KbM 3aKOHOYCTaHOBEHWUTE MpaBa, MPON3TUYaLLM OT Nokynkata,
TO31 NPOAYKT € 0BXBaHAT OT rapaHLys, KakTo € U3NOXEHO No-A0Ny.

1.

[apaHUMOHHUAT CPOK e 24 Mecella 3a KNWMEHTM U 3arovsa fa Teue oT
[leHsi Ha 3akynyeaHe Ha npogykTa. Tasu fgaTta Tpsibsa Aa ce Aokaxe C
chakTypa Unn Apyro AokasaTencTso 3a Nokynka. MpoaykTsT e uspaboTeH n
npefHa3HayeH camo 3a notpebuTencka n nuiHa ynotpeba. CrniefosatenHo
He ce [laBa rapaHuuA B Cry4ail Ha u3rnornasaHe OT NpothecoHanucTi nnm
C Tbproscka Lien.
ChblyecTByBa Bb3MOXHOCT 33 YAbMKABAHE Ha rapaHUMOHHWS CPOK 3a
4acT OT AvanasoHa Ha rapaHLMsTa Ha enekTPUYEckn NHCTpymeHTn (AC/
DC) cnep U3TM4aHeTo Ha onucaHusi Tyk Ype3 peructpauus Ha yeb caiita
www.ryobitools.eu. B marasuHuTe w/unu Ha onakoBkata MnM BbTPe B
[IOKYMEHTaLMATa Ha NPOAyKTa € MOKa3aHO SCHO Aanu MHCTPYMEHTBLT
OTroBapsi Ha YCroBusiTa 3a TakoBa yAbKaBaHe Ha rapaHLVOHHUS CPOK.
KpanHuat notpebuten TpsbBa ga peructpupa CBOWTE HOBOMPWMAOGWUTU
VHCTPYMEHTM OHMaiH B pamkute Ha 30 AHW OT gatata Ha MoKynka.
KpaitHnaT notpeGuten Moxe Aa ce peructpupa 3a yabibkeHa rapaHuus
B AbpkaBaTa cu Ha npeGuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB (HopMynsipa
3a OHMalH PerucTpauusi kato MsICTO, Kb[eTo Tasu Onuus e BanuaHa.
OcBeH ToBa kpaiHuTe notpebutenu TpsaGea [a AafaT CbINAacueTo cu1 3a
CbXpaHEH!e Ha JaHHWUTE, KOWUTO Ca 3a[bIDKUTESHM 3a NOMbIIBAHE OHMaNH,
v Tpsbea aa npuemar obwute ycnosusi. MMOny4eHOTO MOTBbPXAEHNE
3a perucTpauusi, M3NpaTeHo No EeNeKTPOHHa Mola, W OpurMHanHara
dakTypa, nokasgalla jatata Ha NoKyrka, Le Cryxar KaTo [oKka3aTerncTso
3a yAbKeHaTa rapaHLms.
FapaHunsTa nokpuBa BCMYkW AedekTM Ha npofykTa no Bpeme Ha
rapaHLMOHHIUA CPOK, KOMTO Ce AbMkaT Ha npobnemn B uspaboTkara unm
maTtepuannTe KbM MOMEHTa Ha rokynkata. FapaHunsTa e orpaHnieHa Ao
PEMOHT W/MNN 3aMsiHa U He BKIKOYBA APYIY 3abIKEHMS), BKIIOYNTENHO,
HO HE CaMo, CryuailHi WnM KOCBeHU WeTW. FapaHuusTa e Hesanuawa,
ako NpofyKTLT € W3NOM3BaH HenpaBWMHO MNKM B NPOTUBOPEYME C
PBKOBOACTBOTO C MHCTPYKLIMM, KAKTO 1 @Ko € CBbp3aH HenpasunHo. Tasu
rapaHLms He Baxu 3a:
— LTV Mo NpoflyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasuiHa npodunaktika
—  NPOAYKTYW, KOUTO ca BUNM M3MEHEHN Uni MoaMULMPaHK
—  MPOAYKT, NPy KOMTO OPUrMHANHNTE MapKUPOBKN 3a WAEHTUDMKaLMS
(TbproBcka Mapka, CEepyeH HOMEp) ca M3TPUTW, MPOMEHEHW nnn
npemaxHat
—  nospeaa,
MHCTPYKLAN
—  npoaykT 6e3 CE mapkupoBka
—  MPOJYKT, 33 KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HekBanuduLMpaH
cneunanuct unu 6e3 npeaeapuTenHo paspelueHve ot Techtronic

npuYnHeHa OT HecnasBaHe Ha pPbKOBOACTBOTO C

Industries.

—  MpOAYKT, CBbp3aH KbM  HEMoAXOAsLO  enekTposaxpaHBaHe
(amnepas, BonTax, YectoTa)

—  wetw, np OT BbHLUHM ( , OU3NYHK, yaapu)

MW Yyxau BelecTea

—  HOpMarHo U3HOCBaHe Ha pe3epBHU YacT

—  Henoaxoasia ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha MHCTPYMEHTa

—  M3non3saHe Ha HeooBpeHM akcecoapm unm YacTu

—  AkcecoapuTe 3a eneKTPUYECKUs MHCTPYMEHT Ca MpefoCTaBeHu C
MHCTPYMEHTa UMK Ce KyrnyBaT OTAEmNHO. Tean U3KIMIoYeHUs BKITIoYBaT,
HO He caMmo, HakparHWLM 3a 0TBepTKa, CBpeana, abpasneHi AUCKoBe,
LIKypKa 1 OCTPUETA, CTPaHUYEH BoAaY

—  KOMMOHeHTM (4acT M aKcecoapy), MOANOXKEHU Ha ecTecTBEeHO
M3HOCBAHE, BKIIOYMTENHO, HO HE Camo, KOMMNeKTU 3a 06CnyxBaHe
M MoAApbXKa, kapOGOHOBM YeTkW, farepy, MaTPOHHMK, NpucTaska
cbe cepeano SDS wnu npuemMHo YCTPOWCTBO, 3axpaHeall kaben,
criomaraTenHa pbkoxsaTka, KyTusi 3a TpaHCropTMpaHe, WnmdosbyYHa
nnactuHa, Topba 3a npax, Tpuba 3a oTBeXAaHE Ha npax, hunLoBK
waibw, WndToBe 1 NPY>KUHW 33 BUHTOBEPTW U Ap.

3a obcnyksaHe npodykTbT TpsbBa Aa ce M3npaTh WK 3aHece Ha

oTopuanpaH cepeu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika Abpkasa B CrieaHus

CMCBK C afipecu Ha CepBu3n. B HKOM AbpKaBu MECTHUAT ThproseL Ha

RYOBI noema 0TroBopHOCTTa @ U3npaTt NpoayKTa 0 CEPBU3EH LEHTbP

Ha RYOBI. MNpu n3npalyaHe Ha npogykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea

na e onakosaH GesonacHo 6e3 onacHo CbabpXaHue, Hanp. GeH3uH, aa

e MapkupaH C ajgpeca Ha noaatens U NpuapyXeH OT KpaTko onucaHue

Ha nospepata.

PeMmoHTbT/3amMaHaTa No cunata Ha Tasu rapaHums ca 6esnnatHu. Te

He BOAST [10 YAbMKaBaHe UMM NOAHOBSBAHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK.

CMeHeHUTe 4acTM MMM WHCTPYMEHTW cTaBaT Hala coBcTeeHocT. B

HAKOW [bPXaBu TakcuTe 3a [oCTaBka WNM u3npalaHe Tpsibsa fAa ce

nNaTsT oT noAatens. 3akoHOYCTaHOBEHUTe BW Mpasa, NpousTMYaLLM oT

3akynyBaHeTO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT He3acerHaTu

Ta3n rapaHuus e BanugHa B EBponeiickata ofHocT, LlBeiiuapus,

Wcnanana, Hopeerus, JuxteHwaiin, Typums n Pycusa. V3BbH Tesn

obnacTu ce cBbpXeTe C yNMbIIHOMOLLEHUs Tbproeel Ha RYOBI, 3a aa ce

YCTaHOBU Aanu e NpuroxumMa [pyra rapaHums.

YMbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBHP
3a Aa HamepuTe YMbIHOMNMILEH CEpBM3eH LieHTbP 6nM3o Ao Bac, noceteTe
http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.

@ FAPAHTIVHI YMOBW ANs RYOBI®

Okpim 3arafnom yCTaHOBNEHMX 3aKOHOM MpaB, L0 CTOCYHTbCS MOKYNkW, Lier
NPUCTPI NOKPUBAETLCS rAPaHTIE, WO 3a3HAYEHO HIDKYE.

1.

FapaHTiiiHWii nepioa AN cnoxueadis cknagae 24 micaui i NnounMHaeTbes
3 MOMeHTY npuaGaHHs Uboro npuctpok. Lis fgata noeuHHa GyTu
3a[J0KyMEHTOBaHa y rapaHTUiiHOMy TanoHi abo yeky. Lleit npucTpiit Gys
PO3pOGneHniA i NpU3HAYEHWA TiNbKM ANS CNOXMBYOTO Ta MpUBATHOMO
BUKOPUCTaHHS. Y pasi npodeciitHoro abo KOMEPLiiHOro BUKOPUCTaHHS
LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTPaYae rapaHTio.
IcHye MOXNMBICTb NOAOBXWTW rapaHTIiHWIA Nepioa AN YacTUHW MiHIAKn
€neKTPOIHCTPYMEHTIB (NepeMiHHOTo/NoCTiiHOro CTPyMy), MoHaz nepioa
onncaHuii BUWWE 3a [OMOMOrol peecTpauii Ha caiTti www.ryobitools.
eu. lNpucTpoi, Aki MalTb NpaBo Ha MOAOBXEHHS rapaHTiiHOro nepioay,
MaloTb YiTKi MO3HauYky LWOAO UbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBLi
/ Ta pokymenTauii o npucTpolo. KiHueBuin KopucTyBay MOBWHEH
3apeecTpyBaTu iforo/ii HoBonpuaGaHuii NPUCTPIid OHMaiH npoTsirom 30
oHiB 3 patm nokynkw. KiHuesuin KopucTyBay MOXe 3apeecTpysaTuca
ONA MOAOBXKEHHS rapaMTiiHOTO nepiody B CBOIW KpaiHi MocTinHOro
nepebyBaHHsA, SKWO BOHA € [JOCTYNHOK Y BIANOBIAHIA onuii oHnaiH
dopmu peectpauii. Kpim Toro, KiHUEBi KOpuUCTyBadi NOBWHHI AaTh CBOK
3rofly Ha 36epiraHHs [aHux, ki HeobXiaHi ANs BBEAEHHS OHNaliH, a Takox
BOHU MOBUHHI MPUIHSATY NpaBuna Ta ymoBu. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS
peecTpallii, sike BiANPaBNAETLCA Ha afpecy eneKkTPOHHOI nowTh, Ta
opuriHan rapaHTUiHOTO TarioHa i3 3asHauyeHolo fatol nokynkn Gyne
CryryBaTit JOKa3oM NMOAOBXKEHOI rapaHTii.
apaHTisi NOLMPIOETLCS Ha BCi AedeKTV NPUCTPOLO NPOTSIFOM rapaHTiiHOro
TEepPMiHy LIOAO HeAOTPUMaHHS CTaHAapTiB BUPOGHULUTBa abo maTepianis
Ha paty npuabaHHs. MapaHTis 06MexyeTbcs peMoHTOM Ta/abo 3amiHolo,
Ta He Bkntoyae B cebe Byab-skux iHWUX 3060B'S3aHb, B TOMY 4uchi, ane
HeoBMexeHa y pasi BUNaKoBMX Ta NofanbluMx NOWKOMKeHb. MapaHTia
He Alie, SKILO NPUCTPIil BUKOPUCTOBYBABCH HEHANEXHUM YMHOM, BCynepey
iHCTpYKUi 3 ekcnnyartauii abo Bys HenpasWLHO NIAKMIOYEHMA A0 Mepesi.
[aHa rapaHTia He NOLUMPIOETLCA Ha:
—  npucTpoi, wo 6ynu MOWKOMKEHi y pesynbTaTi HenpasuibHOro
TEXHIYHOro 06CNyroByBaHHS;
—  npucTpol, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawndikosaHi;
—  NpuCTpOi, opuriHanbHe igeHTudikaliiiHe (ToBapHWiA 3HaK, cepiltHnin
HOMep) MapkyBaHHs skix 6yro noLukogkeHe, aMiHeHe abo BuaaneHo;
—  Oyab-siKi MOLUKOMKEHHS, 3arofisiHi HeAOTPUMAHHAM HCTPYKLUIi 3
ekcnnyarauyii;
—  MpUCTPOI, L0 He MaloTb MapkysaHHs CE;
—  npucTpoi, wo 6yT! BigpemoHTOBaHi HekBanicikoBaHUM caxiBLem
abo 3a BigcyTHOCTi nonepeaHLoro fo3sony Big Techtronic Industries;
—  MpWCTPOI, MiAKMIOYEHi O HEBIAMOBIAHOMO AXXepena XUBMNeHHs (cuna
TOKY, HanpyXeHHs, yactoTa);
—  ByAb-siKi MOLKOMKEHHS CIPUYMHEH] 30BHILLHIM BMIMBOM (XiMi4HUM,
i3nyHNM, CTPrGKaM Hanpyru) abo CTOPOHHIMM PeHOBUHAMM;
—  HOpMmarlbHy aMopTM3aLlilo 3anacHNX YacTuH;
—  HeBiAMNOBifHE BUKOPUCTaHHS!, NePEBAHTaXEHHS NPUCTPOIO;
—  BUKOPUCTaHHS HENIATBEPKEHNX 3anacH1X YacTuH abo akcecyapis;
— npunagas A0 €neKTPOIHCTPYMEHTY, Lo MocTayaeTbCsi pasoM 3
npuctpoem abo KkynyloTbCA OKpemo. Taki BUHSTKA BpaxoBylTb
ane He € of ANs HaKol iB BUKpyTOK, CcBepaen,
abpasunBHUX AUCKIB, HAXAAYHOTO Nanepy Ta nes, GiYHUX HaNPSMHNX
—  KOMMOHEHTU(YaCTUHM Ta NpUNaaas) 3 ypaxyBaHHSM HOPMaribHOro
3HOLLYBaHHS!, BPaxoByloun, ane Ge3 OBMEXeHHs Ha KOMMNeKTh
npoinakTvkn Ta TexHiYHOro OBCNYyroByBaHHs, BYrifbHI  LiTKK,
NIALUMNHUKK, NATPOHW, KpinneHHst abo npuriom SDS ceepaen, kabeni
KMBIMEHHs, AO0AATKOBI PYKOSITKM, HOXNM NS TPaHCMOPTYBaHHS,
wnicbyBanbHi nnNacTuHK, Milwku ans 36opy nuny, Tpybku Buxnony,
heTpoBi KiNbLs, WTUPI | NPYXUHW raikoBepTy i T.4.
[ins oBcnyroByBaHHs, NpUCTpiit Mae Gy Ty BinnpasneHuit abo nogaHui [o
OfJHOTO 3 aBTOpPW30BaHUX cepsicHMX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniveni ana
KOXHOI KpaiH1 y HaCTynHOMY nepeniky aapec CepsiCHUX LEHTPIB. Y Aesknx
KkpaiHax micuesuit gunep RYOBI 3060B'3y€eTbCst BiANpaBUTU NPUCTPIl [0
cepsicHoro LeHTpy RYOBI. lNpwu BignpasneHHi NpucTpoio Ao cepsicHOro
ueHTpy RYOBI, npucTpiit Mae 6yTn HafiitHo ynakoBaHui 6e3 Byab-skoro
Hebe3neyHoro BMICTy, Hanpuknap GeH3uHy, 3 NO3HAYEHOK aapecol
BiNPaBHYKa Ta CYNpOBOXKYBATUCA KOPOTKVM OMMCOM HECTPaBHOCTI.
PeMOHT / 3amiHa BiAnoBiAHO A0 W€l rapaHTii 34iNCHIOETbCS GE3KOLUTOBHO.
Lle He e ocHoBOW ANsi NOAOBXEHHs abo MoYaTky HOBOrO rapaHTiiiHoro
nepioay. 3amiHeHi yacTuHu abo npunagn nepexoasTb [0 BRAcHOCTI
KomnaHii. Y faeskux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo NOWTOBI BUTpaTW
MoBUHHI ByTW cnnayeHi BiAnpaBHWKOM. 3aranbHO BCTAHOBIEHI NpaBa
MOKYNLS Ha NPUCTPII 3aNULWIAITLCS HE3MIHHUMN
Ls rapaHTia pie B €EBponeiicbkomy Cotosi, LUseiiuapii, lcnanaii,
Hopserii, MlixTeHwTeiHi, TypeuunHi Ta Pocii. 3a mexamu umx 30H, Byae
nacka, 3BepHiTbcs 0 odiuiiiHoro gunepa RYOBI, wo6 BusHauuth, 4n
3aCTOCOBYETHCS iHLLIA rapaHTis.

ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

NS OTPUMaHHS OHOBIEHOTO Mepenika aBTOPU3OBAHUX CEPBICHUX LIEHTPIB,
sigsigaiTe http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/service-agents.



®

RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urlin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Grlinin satin alindigi tarihte
baglar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tliketim ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.
Elektrikli el aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu
sayfasindaki kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine
uzatma imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun
olup olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtiimis olup,
Grlin dokiimantasyonunda gosterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri
satin alma tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici
ikamet ettigi llkede, bu secenegin gegerli oldugu gevrimigi kayit formunda
belirtiimisse, uzatilmig garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son
kullanicilarin - gevrimici giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin
vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit
teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmis garantinin
kaniti olarak degerlendirilir.
Garanti, Urtiniin alim tarihindeki is¢ilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti suresi iginde olusacak butiin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesad(ifi ya da dolayl hasarlar da dahil, ancak
bunlarla kisitl olmayan baska higbir taahhlidii kapsamaz. Garanti, Griintin
koétd, kullanicr kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi
halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
trlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar
—  degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin
— orijinal tanitim igaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis,
degistirilmis ya da kaldiriimis herhangi bir Gri
—  kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar
—  herhangi bir AT disi Griin
—  kalifiye olmamis personel tarafindan ya da o6n eden Techtronic
Industries onayi alinmadan onarilmis herhangi bir
—  uygunsuz gi¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmls herhangi
bir Grlin
— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden
kaynaklanan her tirli hasar
— normal aginir ve yipranir aksam
—  uygunsuz kullanim, aletin asiri ylklenmesi
—  onaysiz aksesuar veya parga kullanimi
— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet
aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap uglar, agindirici diskler,
zimpara kagidi ve bigaklari, yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak
bunlarla sinirli olmayan eklentiler
—  Servis ve Bakim kitleriyle, kémdir fircalar, yataklar, kovanlar, SDS
matkap ucu baglantisi ya da yuvalari, glic kablosu, yedek tutamak,
nakliye ve tasima kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz
borusu, kege rondelalar, Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve
yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).
Urintin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde
yer alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderiimesi ya gétiriimesi
gereklidir. Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz triinii RYOBI servis
teskilatina gondermeyi Ustlenir. Bir irin bir RYOBI servis istasyonuna
gonderilirken, driiniin givenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi
tehlikeli maddeler igermemesi, génderenin adresini tagimasi ve arizanin
kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.
Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina gelmez.
Degistirilmis parcalar veya aletler bize ait olur. Bazi (lkelerde teslima
Ucretleri veya posta giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir.
Alimdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez
Bu Garanti Avrupa Topluludu, Isvigre, izlanda, Norveg, Liechtenstein,
Tirkiye ve Rusya'da gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin
gegcerli olup olmadigini belirlemek icin Iitfen yetkili RYOBI distribiitériiniizle
irtibata gegin.

YETKILI SERViS MERKEZI

En yakin yetkili servis merkezini 6grenmek icin http://en.ryobitools.eu/header/
service-and-support/service-agents sitesine girin.

@ OoPOI 5®APMOFHZ TQN MPOYMOGEZEQN EFTYHIHI THI

RYOBI

EkT6¢ amé Ta VOpIpa SIKAIWUATA, TA OTToia TTPOKUTITOUV aTrd TNV ayopd, To
TIPOIOV KAAUTITETON OTTO €yyUNan, AETITOPEPEIEG TNG OTTOiag akoAouBouv oTn
OUVEXEID.

1.

H Sidpkeia TG £yyUnong yia Toug KatavaAwTeg eival 24 Wrveg Kal apxiger
amd TV nuepopnvia ayopds. H nuepounvia 8a TpEmel va avaypd@eTal
otV amodeign f e GAAO aTTOdEIKTIKG ayopdg. To TTpoidv éxel oxedlaaTel
Kal TIPOOPIZeTal OTTOKAEIOTIKG YIO OIKIGKA XPron OTmd  KATavOAWTEG.
ZuveTtg, dev TapéxeTal eyyUnon Ot TIEPITITWON ETTAYYEAUATIKAG 1)
EHTIOPIKAG XPAONG.
Ymépxel n duvardtnTa MEKTAONG TNG EYYUNONG YIA OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaAeia (AC/DC), mépav TOU TIOPATIAVW QVAPEPOUEVOU XPOVIKOU
JIOOTAHATOG, HEOW Eyypa@rng oTo SIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu.
H emAe§IudTNTa TV Epyaleiwv pe SuvatdTnTa €TTEKTACN TNG TTEPIGIOU
eyylnong avaypdgetal pntéd OTa  KATAOTAWOTA  Kai/fp €mavw OTn
OUOKEUOTIa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKUNPIWON TOU TTPOIdVTOG. To TENIKOG
XPAOTNG Ba TIPETTEI VOl KATAXWPIOE! TO TIPOOPATWS ATTOKTNBEVTA EpYaAEia
online, eviég 30 nuepwvY até TNV nuUepopnvia ayopds. O TeAikdg xpAoTng
HTTOpEl va eyypa@ei yia TNV €TTEKTAON €yydnong OTn Xwpa Katoikiag,
e@doov auTr) TepIAapBaveTal aTo online €VTUTIO €yyPAPAG, EGV UTIGPXE!
n Suvarétra eméktaong. EmimAéov, o TeAikoi xprioTeg Ba Tpémel va
TIAPEXOUV T CUYKATABEDT| TOUG yia TNV ATTOBAKEUAT TwV OTOIXEIWY TOUG,
Ta oTToia o@eiAouv va kataxwpioouv online, dTTwg kai va atmodexBoUv Tou
6poug kai Tig TrpoUTroBéoelg. H amédeign emBeBaiwong g eyypagng,
n otmoia amooTéAAeTal péow email, Kal N TPWTOTUTIN aTédeIgn ayopdg,
n otroia avaypd@el TNV nuepopnvia ayopdg, amoteAoUv ammodeIKTIKA TNG
TTapaTeTapévng yyonong.
H eyylnon kaAUTITel GAa Ta EAATTWHATA TOU TTIPOIOVTOG, KATA TN dIGpKEIa
NG TEPIGdOU €yyUNONG, AOyw KATAOKEUAOTIKWY EAATTWHATWY 1} agToxiag
UAIKOU KaTd TNV Nuepopnvia ayopdg. H eyyUnan TrepiopifeTal oTny ETTIOKEUR
kai/ij TNV avTikardotaon kai Sev TrepIAapBavel Kapia GAAn utroxpéwon,
OUPTTEPIAAUBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, CUUTITWHATIKWY 1 TTAPETOUEVWY
Inuiv. H eyyinon Sev 10xUel £pOOOV, €XEl ONUEIWBET KAKOUETAXEIPION
TOU TTPOIdVTOG, dev EXOUV TNPNBEI 01 0BNYiEG TOU EyXEIPIBIOU OBNYIWV 1 TO
TTPOidV £xel ouvdeBei AavBaopéva. H eyyinon dev 1oxUel yia:
—  omoladAToTe {nUIG OTO TIPOIGV, N OTIoia €ival ATTOTEAETUA KOKMAG
ouvTApNong
—  OTI0I08ATIOTE TTPOIdV, TO OTT0i0 Xl aAAOIWOET A TpoTTOTTOINGET
—  OTI0I0dATIOTE TIPOIdV, OTO OToio £Xel aAAOIwWBEi, TpoTToTTOINGE 1}
a@aipeBei T YVACIO avayvwpioTIKG (OApa KoTaTeBEV, OEIpIaKOg
apiBuog)
—  omoiadimoTe {nuid TTpokAnBei Adyw pn THPNONg Tou eyxeipidiou
odnyIwy
—  OTI0I0BATIOTE TTPOIGV Xwpig orjpavan CE
—  OTIOIO8ATIOTE TTPOIGV, GTO OTIOIO £XEl YiVEl TIPOOTIABEIN ETTIOKEUNG ATTO
UN KaTapTIoPEVO ETTAYYEAUATIO ) XWPIG TNV TTPONYOUHEVN £YKPION TNG
Techtronic Industries.
—  OTI0I0BNTIOTE TTPOIGY, TO OTToi0 £XEl TUVOEDET Ot akaTAAANAN TTapoxn
PEUPATOG (APTTEP, I0XU, CUXVOTNTA)
—  omoladAToTE {nMIG €xel TTPOKANBE aTmd €§WTEPIKEG EMIOPATEIG
(XNMIKES, PUOIKEG, KAUDWVIOHOUG) i EEVEG ouTieg
—  @ualo)loyiki pBopd Kal prign avTaAAAKTIKWOV
—  akaTaAANAN xpron, uTrEpPOPTWON Tou epyaieiou
—  XPAON Hn evOEDEIYUEVWV EEAPTNPATWY 1} AVTAAAGKTIKWY
—  Eoptiuota  nAeKTPIKWV  epyaAEiwv  TTOU  TTOPAOXEBNKaAV — HE
T0 epyakeio 1n  ayopdoTnkav EexwpioTd. TEToleg  eSaipéoelg
TrepIAapBAavouy, eVBEIKTIKG, PUTEG KaToaBiSiou, TpuTravia, Siokoug
Agiavong, yuaAdxapTo Kal AETTSEG, TTAEUPIKO 0dnyo
—  Egaptripata (avTaAAaKTIKG Kal aEecoUdp) TTOU UTTOKEIVTAI OE QUOIKH
@Bopa kal Bpadan, CUPTIEPIAAHBAVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEUNG
& ouvTipnong, WNKTpWV Avepaka, EPedpAvwY, TOOK, EE0PTNHATWY
A utrodoxwv TpuTraviwy SDS, kaAwdiwv 16x00g, BondnTikrg AaBng,
BaAitoag peTagopdg, Baong TpiBeiou, cakoUAag CUANOYRG OKOVNG,
owARva €§aywyng okovng, POdSEAWV TOOXAG, HUTWV Kal eEAQTNPiwY
KPOUOTIKOU KAEIBIOU KOXAIWV, KTA.
To Tpoidv Ba Tpémel va amooTalei i va TapadoBei yia ETTIOKEUN
A ouviipnon ot efouciodotnuévo anueio oépPig Tng RYOBI Trou
TrepidapBaveral oTov akdAouBo katdAoyo SieuBUvoewv yia KEBe Xwpa.
Z€ OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKG Onpeio TTwANong Tng RYOBI avaAapBavel
TNV aTmooToAr Tou TTPOidvVTog OTo KevTPIKG OépPIg NG RYOBI. Kard tnv
atmooToAr evog TIpoidvTog ot onueio oépPig NG RYOBI, auté Ba Trpétrel
va gival aoQaAwg CUTKEUAOPEVO, Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOUEVO, OTTWG,
TreTpéAalo, va gépel T dieUBuvon Tou aTTOOTOAEQ Kal va ouvodeUeTal aTTd
G0vTopN TEpIYPagn g BAGRNG.
H emdiéopbwon / avTikataoTtaon utd Tnv Trapo’oa eyylnon TapeXeTal
dwpedv. Ae gUVIOTE TTaPATACNG TNG TIEPIGBOU £yyUNONG i EKKivon véag
TEPIGdOU eyyunong. Ta pépn Tou avTikabioTavtal TepIEpXovVTal OTNV
KUPIOTNTA HOG. Z€ OPICHEVEG XWPEG, Ta eVOEXOHEVA £€0da TTapadoong 1y
HeTagopdg Bapuvouv Tov ammooToAéa. Ta vopipa Sikaiwuard oag, Ta oTroia
armoppéouv atd Ty ayopd Tou epyaAeiou, dev Biyovtal.
H mapouoa eyyinon ioxler oty Eupwrraikr Kovétnta, tnv EABeTia,
v loAavdia, T Noquviu, 10 Aixtevatdiv, Tnv Toupkia kai Tnv Pwaia.
EKTO; TWv rrapaTravuu TprIO)((uV aag Tﬂ]pClK!])\OUUE va EWlKOlVNVﬂUSTE
HE z§ou0|o§omp£vo Kumomua mu)\nong ¢ RYOBI, mpokeipévou va
dlamoTwOei éva 1oxUel kaTola GAAN eyydnon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ
MNa va evromioeTe éva egouaiodoTnpévo KEvIpo o€pPig otV TIEPIOXT] Oag,

ETTIOKEPTEITE

™ oehida http://en.ryobitools.eu/header/service-and-support/

service-agents.
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@ DECLARATION OF CONFORMITY @ DECLARACION DE CONFORMIDAD
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
Herewith we declare that the product Por la presente declaramos que los productos
Cordless Reciprocating Saw Sierra reciproca inalambrica
Brand: RYOBI Marca: RYOBI

Numero de modelo: RRS1801

Model number: RRS1801 Intervalo del nimero de serie: 44405403000001 - 4440540399999

Serial number range: 44405403000001 - 44405403999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards armonizadas
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010, EN 60745-2-11:2010, EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015
RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012 Documentacion sobre restriccion de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada segun

la norma EN50581:2012
Tz ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice President, Regulatory & Safety

Winnenden, Sep. 29, 2017

Authorised to compile the technical file:

Alexander Krug, Managing Director

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Sep. 29, 2017
Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

DECLARATION DE CONFORMITE () picHIARAZIONE DI CONFORMITA

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany
Déclarons par la présente que le produit Si dichiara con la presente che il prodotto
Scie Sabre Sans-fil Sega reciprocante Cordless
Marque: RYOBI Marca: RYOBI
Numéro de modéle: RRS1801 Numero modello: RRS1801
Etendue des numéros de série: 44405403000001 - 44405403999999 Gamma numero seriale: 44405403000001 - 44405403999999
est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes é conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010, EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015
La documentation RoHS a été dressée d'aprés EN50581:2012 La documentazione RoHS é stata compilata come indicato dalle norme
EN50581:2012
Tz ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) c e
Vice-Président, Réglementation & Sécurité Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Winnenden, Sep. 29, 2017 Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Autorisé a rédiger le dossier technique: Winnenden, Sep. 29, 2017
Alexander Krug, Directeur Général Autorizzato per compilare il file tecnico:
Techtronic Industries GmbH Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

KONFORMITATSERKLARUNG @ CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strate 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
Hiermit erklaren wir, dass die Produkte Hierbij verklaren wij dat het product
Akku-Sabelsage Scie Sabre Sans-fil
Marke: RYOBI Merk: RYOBI
Modellnummer: RRS1801 Modelnummer: RRS1801
Seriennummernbereich: 44405403000001 - 44405403999999 Serienummerbereik: 44405403000001 - 44405403999999
den folgenden européi: Richtlinien und isierten Normen entspricht is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, normen
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015 EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015
RoHS Dokumentation ist geméaR EN50581:2012 zusammengestellt
RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizeprasident, Vorschriften und Sicherheit Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Winnenden, Sep. 29, 2017 Vice-president, Regelgeving en Veiligheid

Autorisiert die technische Datei zu erstellen: Winnenden, Sep. 29, 2017

Alexander Krug, Geschéftsfiihrer Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Techtronic Industries GmbH Alexander Krug, Directeur
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@
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DECLARAGAO DE CONFORMIDADE ® SAANNOSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Pelo presente declaramos que os produtos llmoitamme téten, etté tuotteet
Serra alternada sem fios Johdoton saha
Marca: RYOBI Tuotemerkki: RYOBI
Numero do modelo: RRS1801 Mallinumero: RRS1801
Intervalo do nimero de série: 44405403000001 - 44405403999999 Sarjanumeroalue: 44405403000001 - 44405403999999

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN50581:2012 mukaisesti
se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas

harmoizadas noudattaa seuraavia EU-direktiivejé ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010, EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

Documentagédo sobre restrigdo de substancias perigosas (RoHS) compilada  RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti
segundo a norma EN50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Varatoimitusjohtaja, Sa&ddstenmukaisuus ja Turvallisuus

Vice-Presidente, Regulamentacdo & Seguranca Winnenden, Sep. 29, 2017

Winnenden, Sep. 29, 2017 Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:

Autorizado para compilar o ficheiro técnico: Alexander Krug, Toimitusjohtaja
Alexander Krug, Administrador Executivo Techtronic Industries GmbH
Techtronic Industries GmbH Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

OVERENSSTEMMELSESERKLARING SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Vi erklaerer hermed, at produktet Herved efk@’ef vi at produktet

Ledningsfri stiksav Batteridrevet gittersag

Brand: RYOBI Merke: RYOBI

Modelnummer: RRS1801 Modellnummer: RRS1801

Serienummeromrade: 44405403000001 - 44405403999999 Serienummerserie: 44405403000001 - 44405403999999
erio med folg EU-direktiver og harmoni de er i samsvar med fglgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010, EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015
RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN50581:2012 RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN50581:2012
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vicepreesident, Regler og Sikkerhed Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet

Winnenden, Sep. 29, 2017 Winnenden, Sep. 29, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek: Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:

Alexander Krug, Administrerende Direkter ?'eﬁl"de_l’ rf;g.ﬁdmg\sgi{ende Direktor

Techtronic Industries GmbH echtronic Industries Gm )

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
KONFORMITETSDEKLARATION 3AABIEHVE O COOTBETCTBUM TPEBOBAHUAM

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany

Hérmed delflare.rar vi att produkterna HacToswmm Ml 3asBnsem, YTo AaHHbIA NpoayKT

Sladdids stlcksag BSCFIPOBOIJHER cabenbHas nuna

Mérke: RYOBI Mapka: RYOBI

Mo(?lellnumme.r: RRS1801 Homep mopeny: RRS1801

Serienummerintervall: 44405403000001 - 44405403999999 [nanasoH 3aBoaCckiX HOMepoB: 44405403000001 - 44405403999999
&r i enlighet med féljande EU-direktiv och harmoniserade standarder cooTBETCTBYeT TpeboBaHusM credylolyx [upekTus EC 1 GOFMacoBaHHbIX

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, cTaHaapToB

EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015 EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

RoHS-dokumentation sammanstalld enligt EN50581:2012 NokymenTaLust RoHS cooteetcrayer cranaapry EN50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Vice President, Regelverk och Sakerhet Buue-Mpe3upeHT Mo TexHuke BesonacHoctn U CtaHpaptam
Winnenden, Sep. 29, 2017 Winnenden, Sep. 29, 2017

Godkand att sammanstalla den tekniska filen: JMLo, OTBETCTBEHHOE 3@ NOArOTOBKY TEXHUYECKON OKYMEHTaLm:
Alexander Krug, VD Alexander Krug, upektop

Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

@



DEKLARACJA ZGODNOSCI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Niniejszym deklarujemy, ze produkty
Bezprzewodowa pita bagnetowa
Marka: RYOBI
Numer modelu: RRS1801
Zakres numeréw seryjnych: 44405403000001 - 44405403999999

Jest zgodny z jacymi dyrekty i europej:
normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

Dokumentacja RoHS zostata opracowana zgodnie z normg EN50581:2012

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Wiceprezes ds. Zgodnosci Prawnej i Bezpieczenstwa
Winnenden, Sep. 29, 2017

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarzadzajgcy

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

(€S PROHLASEN 0 sHODE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

Timto prohladujeme, Ze vyrobky
Bezdratova pila ocaska
Znacka: RYOBI
Cislo modelu: RRS1801
Rozsah sériovych ¢isel: 44405403000001 - 44405403999999

Ze tento vyrobek je v souladu s evropskymi a harmonizovanymi standardy
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

RoHS dokumentace sestavena dle EN50581:2012

e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpecnost
Winnenden, Sep. 29, 2017
Poveéfeni ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generalni Reditel
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezuton kijelentjiik, hogy a termékek
Akkumulatoros kardfiirész
Marka: RYOBI
Tipusszam: RRS1801
Sorozatszam tartomany: 44405403000001 - 44405403999999

i i zharmonizowanymi

®

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Prin prezenta, declaram céa produsele
Ferastrau pendular fara cablu
Marca: RYOBI
Numar serie: RRS1801
Gama numar serie: 44405403000001 - 44405403999999

este in conformitate cu urmatoarele Directive Europene si standarde armonizate

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

Documentatia RoHS este intocmita in conformitate cu EN50581:2012

e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresedinte, Reglementare & Siguranta
Winnenden, Sep. 29, 2017
Autorizat sé@ completeze fisa tehnica:
Alexander Krug, Director General

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

@ATBILSTTBAS DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar 8o pazinojam, ka produkti
Bezvadu zobenzagis
Zimols: RYOBI
Modela numurs: RRS1801
Sérijas numura intervals: 44405403000001 - 44405403999999

atbilst $adam Eiropas direktivam un saskanotajiem standartiem
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

RoHS dok acija ir izstrada kana ar EN50581:2012

e ce

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Drosibas Noteikumi
Winnenden, Sep. 29, 2017

Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:

Alexander Krug, Izpilddirektors

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@ ATITIKTIES PAREISKIMAS

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiskiame, kad Sie produktai
Belaidis tiesinis pjiklas
Prekeés Zenklas: RYOBI
Modelio numeris: RRS1801
Serijinio numerio diapazonas: 44405403000001 - 44405403999999

megfelel az alabbi Eurdpai Iranyelvek és harmonizalt
rendelkezéseinek
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

anyok

A RoHS dokumentécié 6sszeéllitasa az EN50581:2012 szerint tértént

ce

ST ez
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelnok, Megfeleléségi es Biztonsagi Teriiletek
Winnenden, Sep. 29, 2017

A miiszaki dokumentacio6 ésszedllitasara felhatalmazott:
Alexander Krug, Ugyvezetd Igazgatd

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

p i laikantis toliau nurodytyjy Europos Direktyvy ir darniyjy standarty
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

Tam tikry pavojingy medZiagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apri

bojimo dokumentai sudaryti pagal standartq EN50581:2012

ce

T ez
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrolés Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Sep. 29, 2017
|galiotas sudaryti techninj failg:
Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

@



®

@ VASTAVUSDEKLARATSIOON @ PREHLASENIE O ZHODE
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany
Kinnitame, et seeﬂtoode Tymto vyhlasujeme, Ze vyrobok
Akutoitega tiigersaag Akumulatorova vratna pila
Mark: RYOBI Znacka: RYOBI
Mudeli number: RRS1801 Cislo modelu: RRS1801
Seerianumbri vahemik: 44405403000001 - 44405403999999 Rozsah sériovych &isiel: 44405403000001 - 44405403999999
vastab jargmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele je v stlade s jucimi Eurépskymi i i @ harmonizovanymi normami
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010 B E R
y g EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015 EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
RoHS d fid on koostatud standardi EN50581:2012 néuetele. Dokumentacia RoHS je zostavena podfa EN50581:2012
e ce D ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
sepresident Star imise Ja Ohutuse Alal Viceprezident, Regulacia a Bezpe&nost'
Winnenden, Sep. 29, 2017 Winnenden, Sep. 29, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor
Techtronic Industries GmbH

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:
Alexander Krug, Regulacia a Bezpe¢nost’
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
1ZJAVA O USKLADENOSTI [EKIIAPALIAS! HA 3A CbOTBETCTBUE
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
. L - . . C HacTosILLeTO Aeknapupame, Ye npoaykTute

Ovime izjavljujemo da su proizvodi BeaxunyeH cabneH TproH

AKU rotirajuca pila Mapka: RYOBI

Mar.ka: RYOBI Homep Ha mogena: RRS1801

Broj modela: RRS1801 O6XBaT Ha CepuiiH HoMepa: 4405403000001 - 44405403999999

Raspon serijskog broja: 44405403000001 - 44405403999999

0TroBaps Ha crieHnTe AMpekTMBI Ha EC 1 XapMOHM3NpaHy CTaHaapT1

Kl sa sljedecim Europskim Direkti i uskladenim normama 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010,
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015 [okymeHTauusita 3a RoHS e cbcTaBeHa B chotBetcTane ¢ EN 50581:2012.

RoHS dokumentacija sukladna je EN50581:2012 c E
—T ="
CE Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
ndrew John Eyre (BEng, CEng,

Andrew J.ohn.Eyre (BEr)g,.C[Tan, MIET) BuuenpesnaeH, MNMpasHu Yenyru W BesonacHocT
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost Winnenden, Sep. 29, 2017
Winnenden, Sep. 29, 2017
Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku: YNbNHOMOLLEHO N1LEe 3a CbCTaBAHE Ha TexHUYeckns dain:
Alexander Krug, Direktor Upravljanja Alexander Krug, Ynpaenssall anpexktop
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
@ IZJAVA O SKLADNOSTI @ LEKNAPALIA NPO BIANOBIAHICTb
Techtronic Industries GmbH Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden, Germany Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany
Izjavijamo, da je izdelek Mpy ubOMY MM 3asBNSEMO, LLIO NPOAYKT

BrezzZi¢na povratna Zaga Besppotosa wabenbHa nuna

Znamka: RYOBI Mapka: RYOBI

Stevilka modela: RRS1801 Homep mopeni: RRS1801

Razpon serijskih $tevilk: 44405403000001 - 44405403999999 [Riana3oH cepiithoro Homepy: 44405403000001 - 44405403999999
v skladu s sledecimi evropskimi direktivami in harmoniziranimi standardi Y BIANOBIAHOCTI 3 HACTYNHUMM EBPONEICEKMMU IMPEKTUBAMY Ta FaPMOHI30BaHAMM

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU, CTaH/Jé%%ga/?g/EC 2014/30/EL. 2011/65/EL

EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010, 4 ; s

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015 EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010,

EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015
b RoHS je s skladno s standardom EN50581:2012 [okymeHTauis RoHS cknapgeHa signosigHo fo EN 50581:2012
T2 c € Tz c E

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET) Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)

Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Sep. 29, 2017
Pooblaséena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:

Alexander Krug, Izvréni Direktor . " o
Techtronic Industries GmbH [03BiN Ha cknanaHHs TexHiYHoro taiina:

Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany Alexander Krug, Kepytounin aupextop
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Biue-npeaunaeHT, perynioaHHs i 6esneka
Winnenden, Sep. 29, 2017

@



UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Boylelikle beyan ederiz ki; iiriin
Kablosuz Panter Testere
Marka: RYOBI
Model numarasi: RRS1801
Seri numarasi araligi: 44405403000001 - 44405403999999

i Avrupa Direktifleri ve 1lmis standartlara uygundur
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

RoHS belgeleri EN50581:2012 uyarinca derlenmistir

e ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Baskan Vekili, Dizenleme ve Guvenlik
Winnenden, Sep. 29, 2017
Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:
Alexander Krug, Genel Midiir

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

AHAQZH ZYMMOP®QIHE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

Aia Tou rapévrog dnAwvoupe 6Ti To TTPoIoV
AcuUppato MaAivdpopuikd Mpiévi
Mépka: RYOBI
Ap1Bp6g povtédou: RRS1801
EUpog oeipiakwy apiBptv: 44405403000001 - 44405403999999

eivar oUpQwvo Pe TIS Tapakaiw Evpwrdikés Odnyies kai evapuoviopéva mpoTuma
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 60745-1:2009+A11:2010,EN 60745-2-11:2010,
EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN 55014-2:2015

Ta éyypaga RoHS ouvrdooovrar olugwva pe 1o EN50581:2012

ez ce
Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Avritp6edpog, Turjpa Pubpiocwy & AogaAeiag
Winnenden, Sep. 29, 2017
Egouaiodotnpévo aTopo yia ouvtagn TEXVIKOU apyeiou:
Alexander Krug, AieuBUvwy Z0uBoulog

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany









RYOBI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany

961152917-01
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